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; Vale por un ejemplar del tomo XIII 
(segunda parte) de la Colección de Traía- 
tados de España del Sr. Marqués de OH- 

; vart, que contiene los índices generales 
de dicha obra. 

Este vale debe presentarse, después de la publica- 
ción del volumen, en la misma librería donde se ad- 
quirió el ejemplar de la primera parte, 
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TRATADOS DE ESPAÑA 



CDLXXV-(7i5) 

MMk mmimm. mn, nmi mu semii 

ITAIIA, LüIEMBÍReO, ímEMi PAÍSES BAJOS, PMSIA, BfüASÍA, MSIA, 
4m\k-^ I SUIZA 

Declaración adiciona/ á ¡a ConTención sanitaria de 
Venecia de 19 de Marzo de 1897 O modificando 
el art. XXXV del Reglamento general sanitario 
anejo á la misma. 

Firmada en Roma el 24 de Enero de 1^00. 

Les États signataires de la Conventíon sanitaire internationale de Venise 
du 19 Mars IS97, ayant reconnu la necessité de modifier l'art. XXXV du 
réglement spécial; Mesures á prendre á bord des navires á pHerins, insé- 
ré au chapitre I du régiment general annexé A la dite Convention, en vue 
de le mettre en harmonie avec l'art. XI du mSme réglement, les soussig- 
néa, á ce dQment autorisés par leurs Gouvernements respectifs, declarent 
ce qni suit: 



(Traducción del Colector.) 

Los Estados signatarios de la Convención sanitaria de Venecia de 19 de 
Marzo de 1897, habiendo reconocido la necesidad de modificar el art. XXXV 
del reglamento especial; medidas que deben lomarse d bordo de los navios 
de peregrinos, inserto en el capítulo I del reglamento general anejo á dicha 
Convención, para ponerlo en armonía con el art. XI deí mismo reglamento, 
los infrascritos debidamente autorizados para ello por sus Gobiernos respec- 
tivos, declaran lo que sigue: 

{•) Nflm. CCCLXXIX (t. Xn, píg. 55). 



Acia del depósito de las ratif 
Majestad la Reina íai enlregada . 
■I- 1900 a la Convención principal, 



QbllcBda en la Gi 



:n 16 de Julio de 
lo bliD también 
■on de suscribir 
.quilla como vir 



1900. J99. - Marisns, N . H . G., 2, 
XVII, 381.- Heratlet, t, XXI, 57J 
■.a de Madrid. 



i en Roma el 20 de Agosto de inoO. — Lade Su 
l?0(). — Saccia, al idherirst en 9 de Diciembre 
Cita declaración. — De lOE Estados signatarios 
esta modificación, Grecia, Portnsai, Servia y 



ALEMANIA, BTC— DECLARACIÓN ADICIONAL k LA CONVENCIÓN DE TENSCIA 

L'art. XXXV du réglement spécial précité est ainsi modifié: 

'Tout capitaine convaincu d'avoír ou d'avoir eu a bord des pélerins sans la 
■présence d'un el, éventuellement , d'un second médecin commissioné, con- 
■formémem aux prescriptions de l'art. XI, es passible d'uoe amende de 300 
•livres turques- (a). 

Cette Díclaration sera soumise á l'approbation du Corps législatil dans les 
pays oü cette approbacion est requise; elle entrera en vigueur des que les 
ratilications en seronl échringées, á Rome, dans la forme convenue pour les 
rati&cations de la Convention ü laquelle elle se réf&re. 

Fait k Rome, en quatorze exemplaires, le 24 Janvier 1900. 

Pour l'Espagne: Le Chargé d'affaires d'Espagne, 

(L. S.) — LE COMTE DE CHACÓN. 

Pour l'AlJemagne: L'Ambassadeur d'AUemagne, 

(L. S.)-C. Gf. von WEDEL. 

Pour rAutriche et la Hongrie: L'Ambassadeur d'Autriche-Hongrie, 

{L. S.)-M. PASETTi. 

Pour la Belgique: Le Ministre de Belgique, 

(L. S.)- A. VAN LOO. 

Pour la Francc: L'Ambassadeur de France, 

(L. S.) - CAMILLE BARRERÉ. 

Pour la Grande Bretagnc: L'Ambassadeur de la Grande Bretagne, 

(L. S.) - CURRIE. 



El art. XXXV del reglamento antes citado queda modificado en esta forma: 

■Todo capitán convicto de tener ú haber tenido á bordo peregrinos sin ta 
•presencia de uno y, eventualmente, de otro segundo médico comisionado, 
• conforme á las prescripciones del art. XI, estará sujeto A una multa de 300 
•libras turcas- (a). 

Esta Declaración será sometida á la aprobación del Cuerpo legislativo en 
los países en que esta aprobación sea necesaria y entrará en vigor desde el 
cambio de las ratificaciones que se verificará en Roma en la forma conveni- 
da para la Convención á la que se refiere. 

Hecho en Roma en catorce ejemplares el '¿i de Enero de 1900. 

Por España: El Encargado de Negocios de España, 

(L, S.) - EL CONDE DE CHACOM. 

Por Alemania: El Embajador de Alemania, 

ÍL. S.) - C. Gf. von WEDEL. 

Por Austria y Hungría: El Embajador de Austria- Hungría, 

(L.S.)-M.PASETTL 

Por Bélgica: El Ministro de Bélgica, 

0.-5.) -A. VAN LOO. 

Por Francia: El Embajador de Francia, 

(L. S.)-CAMILLEBARRERE. 

Por ta Gran Bretaña: El Embajador de la Gran Bretaña, 

(L.S.)- CURRIE. 



24 DE ENERO DE 1900 

Pour l'Italie: Le Ministre des affaires étrangéres, 

(L. S.) - VISCONTI VENOSTA. 

Pour le Luxembourg: Le Ministre de Belgique, 

(L-S-) — A. VAN LOO. 

Pour le Montenegro: L'Ambassadeur d'Autriche-Hongrie, 

(L.S.) — M. PASETTI. 

Pour les Pays Bas: Le Ministre des Pays Bas, 

{L. S.) - B. O. T. H, WESTENBERG. 

Pour la Perse: Le Ministre de Perse, 

(L. S.)-MALCOM. 

Pour la Rumanie: Le Ministre de Roumanie, 

(L. S.)-A. C. CATARGL 

Pour la Russie: L'Ambassadeur de Russie, 

(L. S.) - A. S. DE NELIDOW. 

Pour la Suisse: Le Ministre de Suisse, 

(L. S.)-CARLIN. 



3d ÉoEro. 



Por Italia: El Ministro de Negocios extranjeros, 

(L. S.l - VISCONTI VENOÍTA. 

Por el Luxeraburgo: El Ministro de Bélgica, 

(L.S.)-A, VANLOO. 

Por Montenegro: El Embajador de Austria-Hungría, 

(L. S.)-M. PASETTI. 

Por los Países Bajos: El Ministro de los Países Bajos, 

(L. S.) — B. O. T. H. WESTENBERG. 

Por Persia: El Ministro de Persia, 

(L. S.)-N. MALCOM. 

Por Rumania; El Ministro de Rumania, 

(L. S.) — A. C. CATARGI. 

Por Rusia: El Embajador de Rusia, 

(L. SJ — A. S. DE NELIDO W. 

Por Suiza: El Ministro de Suiza, 

(L. S.)-CARLIN. 
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ARGENTINA (REPÜBLICA) 

Adhesión de España, en lo que á dicha República se 
refiere, al Tratado de propiedad literaria y artís- 
tica sancionado por el Congreso sudamericano de 
Montevideo de 1889. 



tAceplada por decreto del Señor Treúdeníe de la 'Rjpáhlica .Argentina 

firmado en Buenos Aires á jo de Enero de i^ob. 

Mandada cunipUr por Ti_ea! decreto de lo de Abril de ifOO. 



\ 



Legación de España en Buenos Departcünento de Relaciones Ex- cdlxxvi 
Aires. tenores y Culto. soün.Ti.. 

Buenos Aires, Diciembre 29 de 

„- Buenos Aires, Enero 30 de 1900. 

A Su ExceJencia el Señor Doctor 
Amancio Alcorta, Ministro de Rela- 
ciones Exteriores y Culto. 

Señor Ministro: Diferida la adhe- 
sión de España al Tratado sobre pro- 
piedad literaria y artística, que san- 
cionó el Congreso internacional cele- 
brado en Montevideo en 1^8 y 1869, 
y que se halla en vigor en diversos 
Estados de Sud América, he recibido 
instrucciones para formalizar ahora 
dicha adhesión, con arreglo d lo dis- 
puesto en los artículos XIII y XVI del 
citado Convenio, que establecen ese 
derecho á favor de los Estados ex- 



(ii-a (nueva serie), l. V, 656 
tTatado de Monlevtdeo tal 
^nblÍEi) iSlo el articulado. 



- Tratados df la Repü 

- Gacela de Madrid isl\ deAbr 
lal aparece en la Colcscidn arei;iil 



En atención á la precedente nota 
del Señor Enviado Extraordinario y 
Ministro Plenipotenciario de España 
de 29 de Diciembre último, por la 
cual declara que su Gobierno se ad- 
hiere & las estipulaciones del Trata- 
do sobre propiedad literaria y artísti- 
ca celebrado en el Congreso interna- 
cional de Montevideo, usando así de 
la facultad que los artículos Xni y 
XVI de dicho Tratado acuerdan á las 
Naciones que no tomaron parte en 
aquel Congreso. Ycontando e! mismo 
Tratado con la aprobación del Con- 
greso Nacional, 

[ruenlina, 1. 11, lf>n. — Colección Ugisla- 



:n Gactta y ei 



Argentina (república). 
tranjeros que no hubieran tenido re- 
presentación en el Congreso, median- 
te la correspondiente notificación á 
los Gobiernos de las Repúblicas Ar- 
gentina y Oriental del Uruguay. 

El Gobierno de Su Majestad el Rey, 
que ha celebrado Tratados de propie- 
dad literaria y artistica con los Esta- 
dos de Norte América, Méjico, Repú- 
blica de Centro América y Colombia, 
desea que el derecho de los autores y 
artistas españoles sea también reco- 
nocido en los Estados signatarios del 
Pacto Sud- Americano, y me ha orde- 
nado notifique oficialmente á Vue- 
cencia su adhesión en lo q,ue concier- 
ne exclusivamente al Tratado relati- 
vo á la propiedad literaria y artística, 
es decir, sin que pueda extenderse á 
ninguno de los demás Convenios san- 
cionados por el Congreso de 1889. 

Tengo, por consiguiente, la honra 
de rogar ú Vuecencia que se sirva 
inscribir á España en el número de 
los Estados que deben disfrutar de 
las ventajas del Tratado á que me re- 
fiero, dándome acta de la presente 
declaración. 

Aprovecho esta oportunidad para 
reiterar á Vuecencia las seguridades 
de mi más distinguida consideración 



— PROPIEDAD LITERARIA 

El Presidente de la República de- 
creta: 

Articulo 1. Acéptase la adhesión 
del Gobierno de España á las estipu- 
laciones del Tratado sobre propiedad 
literaria y artística celebrado en el 
Congreso internacional de MoHte- 
video. 

Art. íl. Comuniqúese, publfquese 
y dése al Registro Nacional. 



JULIO DE ARELLANO. 



Real dtoreto dt 10 de Abril de 1800. 

EIPOSICIÓIT 



Señora: Entablada y segruida negociación entre el Ministro de Relaciones 
Exteriores de la República Argentina y el Ministro Plenipotenciario de 
Vuestra Majestad en Buenos Aires para regular el régimen de la propiedad 




) Y ÍÓ DE ABRIL DE 1900 

literaria y artística entre ambos Estados, y penetrados los dos Gobiernos cdlxxv 
del propio espíritu de concordia é Intima unión de ideas é intereses que anf- ""lo A^b 'i 
ma á los respectivos pueblos, han llegado d establecer el reconocimiento Argentina 
del derecho de los autores y artistas españoles por medio de la aceptación 
recíproca del Tratado sobre propiedad literaria y artística que sancionó el 
Congreso internacional de Montevideo de 1889; y dispuesto ya su cumpli- 
miento en la República Argentina por decreto de su Presidente, y para que 
en los territorios de España sea asimismo cumplido y guardado, e! Ministro 
que suscribe tiene la honra de someter A la aprobación de Vuestni Majestad 
el adjunto proyecto de decreto. 

Madrid diez de Abril de mil novecientos.— Señora. A. L. R. P. de V. M.— 
FRANCISCO SIL VELA. 



Por cuanto se ha convenido entre las Representaciones de Mi Gobierno y 
el de la República Argentina la aplicación á lo.s derechos de los autores 
y artistas de ambos países de las estipulaciones del Tratado sobre propiedad 
literaria, celebrado en el Congreso internacional de Montevideo de 188*í; to- 
mando en consideración las razones que me ha expuesto el Ministro de Es- 
tado, y de acuerdo con el parecer del Consejo de Ministros; 

En nombre de Mi Augusto Hijo el Rey D. Alfonso XIII, y como Reina Re- 
gente del Reino, 

Vengo en resolver que el referido Convenio, que se inserta á continua- 
ción, se observe puntualmente y se cumpla en todas y cada una de sus partes 
en España, en lo que A los derechos de los subditos de ambos países pueda 
afectar, y según se ha mandado cumplir en el territorio de la República Ar- 
gentina por decreto de su Presidente de 30 de Enero del corriente año. 

Dado en Palacio á diez de Abril de mil novecientos. — MARÍA CRISTI- 
NA. - m Ministro de Estado, FRANCISCO SILVELA. 



Tratado de propiedad literaria y artística firmado en el Cong'reBo 
de HoatsTldeo el II de Enero de 1888. 

Su Excelencia el Presidente de la República Argentina; Su Excelencia el 
Presidente de la República de Bolivia; Su Majestad el Emperador del Bra- 
sil; Su Excelencia el Presidente de la República de Chile; Su Excelencia el 
Presidente de la República del Paraguay; Su Excelencia el Presidente de la 
República del Perú, y Su Excelencia el Presidente de la República Oriental 
del Uruguay, han convenido en celebrar un Tratado sobre propiedad lite- 



[ 



ARGENTINA (rePÚBLICa). — PROPIEDAD LITERARIA 

cdlXxV! raria y artfstíca, por medio de sus Plenipotenciarios, reunidos en Congreso 
3i>EnFro. en la ciudad de Montevideo, por iniciativa de los Gobiernos de las Repúbli- 

Xrgentinii! cas Argentina y Oriental del Uruguay, estando representados: 

Su Excelencia el Presidente de la República Argentina, por el Señor Doc- 
tor Don Roque Sdens Peña, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten- 
ciario en la República Oriental del Uruguay, y p¿r el Señor Doctor Don 
Manuel Quintana, Académico de la Facultad de Derecho y Ciencias soda 
les de la Universidad de Buenos Aires. 

Su Excelencia el Presidente de la República de Bolivia , por el Señor 
Doctor Don Santiago Vaca-Gusmdn, Enviado Extraordinario y Ministro 
Plenipotenciario en la República Argentina. 

Su Majestad el Emperador de! Brasil, por el Señor Doctor Domingos de 
Andrade Figueira, Consejero de Estado y Diputado &. la Asamblea gene- 
ral Legislativa. 

Su Excelencia el Presidente de la República de Chile, por el Señor Don 
Guillermo Matta, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario en 
las Repúblicas Argentina y Oriental del Uruguay, y por el Señor Don Beli- 
sarta Praís, Ministro de la Corte Suprema dé Justicia, 

Su Excelencia el Presidente de la República del Paraguay, por el Se- 
ñor Doctor Don Benjamín Aceval, y por el Señor Doctor Don José Z. Ca- 
minos. 

Su Excelencia el Presidente de la República del Perú, por e! Señor Doc- 
tor Don Cesáreo Chacaltana, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipo- 
tenciario en las Repúblicas Argentina y Oriental del Uruguay, y por el Se- 
ñor Doctor Don Manuel María Gálvee, Fiscal de la Excelentísima Corte 
Suprema de Justicia. 

Su Excelencia el Presidente de la República Oriental del Uruguay, por el 
Señor Doctor Don Ildefonso Garda Lagos, Ministro Secretario de Estado 
en el Departamento de Relaciones Exteriores, y por el Señor Doctor Don 
Gonsalo Ramírez, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario en 
la República Argentina. 

Quienes, previa exhibición de sus Plenos Poderes, que hallaron en debida 
forma, y después de las conferencias y disensiones del caso, han acordado 
las estipulaciones siguientes: 

Articulo I. Los Estados signatarios se comprometen á reconocer y pro- 
teger los derechos de la propiedad literaria y artística, en conformidad con 
las estipulaciones del presente Tratado. 

Art. II, El autor de toda obra literaria 6 artística y sus sucesores go2a* 
rán en los Estados signatarios de los derechos que les acuerde la ley del 
Estado en que tuvo lugar su primera publicaclóD ó producción, 



30 DE ENERO Y 10 DH ABRIL DE {900 

Art. ¡II. El derecho de propiedad de una obra literaria ó artística com- 
prende para su autor la facultad de disponer de ella, de publicarla, de ena- 
genarla, de traducirla ó de autorizar su traducción y de reproducirla en 
cualquiera forma. 

Art. IV. Ningún Estado estará obligado á reconocer el derecho de pro- 
piedad literaria ó artística por mayor tiempo del que rija para los autores 
que en él obteng;an ese derecho. Este tiempo podrá limitarse al señalado en 
el país de origen, si fuere menor. 

Art. V. En la expresión obras literarias y artísticas se comprende los 
libros, folletos y cualesquiera otros escritos; las obras dramáticas ó dra- 
mático-musicales, las coreográficas, las composiciones musicales con ó sin 
palabras; los dibujos, las pinturas, las esculturas, los grabados; las obras 
fotográficas, las Hlografías, las cartas geográficas, los planos, croquis y tra- 
bajos plásticos relativos A geografía, á topografía, arquitectura ó á ciencias 
en general, y, en fin, se comprende toda producción del dominio literario ó 
artístico que pueda publicarse por cualquier modo (a) de impresión ó de re- 
producción. 

Art. VI. Los traductores de obras acerca de las cuales no exista ó se haya 
extinguido el derecho de propiedad garantido, gozarán respecto de sus tra- 
ducciones de los derechos declarados en el art. III, mas no podrán impedir 
la publicación de otras traducciones de la misma obra. 

Art. VII. Los artículos de periódicos podrán reproducirse, citándose la 
publicación de donde se toman. Se exceptúan los artículos que versen sobre 
ciencias y artes y cuya reproducción se hubiera prohibido expresamente 
por sus autores. 

Art. VIH. Pueden publicarse en la prensa periódica, sin necesidad de au- 
torización alguna, los discursos pronunciados ó leídos en (b) Asambleas de- 
liberantes, ante los tribunales de justicia ó en las reuniones publicas. 

Art, IX. Se consideran reproducciones ilícitas las apropiaciones indirec 
tas, no autorizadas, de una obra literaria ó artística y que se designan (c) con 
nombres diversos, como adaptaciones, arreglos, etc., etc., y que no son más 
que reprodacciúQ de aquélla, sia presentar el carácter de obra original. 

Art. X. Los derechos de autor se reconocerán, salvo prueba en contrario, 
i favor de las personas cuyos nombres ó seudónimos estén indicados en la 
obra literaria ó artística. 

TUTIDOI (TUTO) UQUICU. T. 9 f 



ARGENtlNA (rEPÓBLICa). — PBOPlEDAD LITERARIA 

Si los autores quisieren reservar sus nombres, deberán expresar los edi- 
tores que á ellos corresponden los derechos de autor. 

Art. XI. Las responsabilidades en que incurran los que usurpen el dere- 
cho de propiedad literaria ó artística se ventilarán ante los tribunales y se 
regirán por las leyes del país en que el fraude se haya cometido. 

AyI. XII. El reconocimiento del derecho de propiedad de las obras lite- 
rarias ó artísticas no priva á los Estados signatarios de la facultad de prohi- 
bir, con arreglo á sus le3-es, que se reproduzcan, publiquen, circulen, repre- 
senten ó expongan aquellas obras que se consideren contrarías á la moral ó 
á las buenas costumbres, 

Art. XIII. No es indispensable para la vigencia de este tratado su ratífi- 
caciún simultánea por todas las Naciones signatarias. La que lo apruebe lo 
comunicará á los Gobiernos de las Repúblicas Argentina y Oriental del 
Uruguay para que lo hagan saber á las demás Naciones contratantes. Este 
procedimiento hará las veces de canje. 

Art. XIV. Hecho el canje en la forma del artículo anterior, este Tratado 
quedará en vigor desde ese acto por tiempo indefinido 

Ari. X V. Si alguna de las Naciones signatarias creyese conveniente desli- 
garse del Tratado 6 introducir modificaciones en él, lo avisará á las demás; 
pero no quedará desligada sino dos años después de la denuncia, término 
en que se procurará llegar á un nuevo acuerdo. 

Art. XVI. El art. XIII es extensivo á las Naciones que no habiendo con- 
currido á este Congreso quisieran adherirse al presente Tratado. 

En fe de lo cual, los Plenipotenciarios de las Naciones mencionadas lo 
firman y sellan en el número de siete ejemplares en Montevideo, á los once 
días del mes de Enero del aflo de mil ochocientos ochenta y nueve. 

(L. S.)-ROQUE SÁENZ PEÑA. 

(L. S.)-MANUEL QUINTANA. 

(L. S.)-SANTIAGO VACA-GUZMÁN. 

(L. S.)-DOMINGOS DE ANDRADE FIGUEIRA. 

(L. S.)-GUILLERMO MATTA. 

(L. S.)-B. PRATS. 

(L. S.)-BENJAMÍN ACEVAL. 

(L. S.)-JOSÉ Z. CAMINOS. 

10 
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(L. S.)-CESAREO CHACALTANA. 

(L. S)-M. M. GALVEZ. 

(L. S-)-rLD, GARCÍA LAGOS. 

(L. S.)-GONZALO RAMÍREZ. 



(ai Solilln, Gacela y CoitctíiH t*£islativ, 
fbJ Id.id.éid.,ei 
rej Id. ¡d.¿íd..át 



CDLXXVII-(7i7) 

CUBA, GÜAM, HAWAI, PUERTO RICO Y FILIPINAS 

Adhesión al Convenio de Unión postal universal de 
Washington de 15 de Junio de 1897. 

Comunicada por Circular del Consejo Federal Siii^o /echada en Berna 
m 20 de Febrero de i^oo. 

Por Circular fechada en Berna á 30 de Febrero de 1 900, el Consejo Fe- ^^'^^^^^ 
deral Suixo participó á las naciones signatarias del Convenio postal de ¿"^^ 
Washington la adhesión al mismo de los Estados unidos en nombre de 
Cuba (mientras durase su ocupación), Guam, Hawai y Filipinas. 

Annuario diplomalico portiiíuet, 1900, íiS- 199. —García de U Vega, XVII, 293. 



Caba, Gaaro. 
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CDLXXVllI-(7.8) 

PARAGUAY 

Adhesión de España, en lo que á dicha República se 
refiere, al Tratado de propiedad literaria y artís- 
tica sancionado por el Congreso sudamericano de 
Montevideo de 1899. 

Sancionada por decreta del 'Presidente de aquella %_epúhjica 

y de Su V\€ajestad firmados en Asunción y Madrid d 2/ de ¡Kario 

y 28 de ¡Kayo de í^oo. 

EXPOSICIÓN 

Señora: El Real decreto que Vuestra Majestad se dignó aprobar en 10 de 
Abril de 1900 dispuso que el Tratado sobre propiedad literaria y artística 
ajustado en el Congreso de Montevideo fuera observado puntualmente en 
España en lo que á los derechos de los ciudadaoos de la República Argenti- 
na pudiese afectar (a), y habiendo sido aceptada también por la República 
del Paraguay la adhesión del Gobierno español al referido Tratado, el Mi- 
nistro que suscribe tiene la honra de someter A la aprobación de Vuestra 
Majestad el adjunto proyecto de decreto, 

Madrid veintiocho de Mayo de mil novecientos. — Señora: A. L. R. P. de 
V. M. — EL MARQUÉS DE AGUILAR DE CAMPÓO. 

BEAL DECRETO 

Por cuanto se ha convenido entre los Representantes de Mi Gobierno y 
del de la República del Paraguay aplicar á los derechos de los escritores y 
artistas de ambos países las estipulaciones del Tratado sobre propiedad lite- 
raria y artística celebrado en el Congreso sudamericano de Montevideo 
de 1888-89, tomando en consideración las razones que Me ha espuesto el Mi- 
ilstro de Estado y de acuerdo con el parecer del Consejo de Ministros; 

No hcmas podido ver ei lento de las natas en los cuales consta el Bcncrdo ds los dos Gobierno! 
I el decreto citado del Gobierno del Paraguay. 
*.M. «««. — B. 1900,600, -CoIrccióHUgisIalii'alnuevuicrit), I. VI, píg. li\. — GaciladeMa- 



21 Matí 

V28MB' 
taraeu. 



PARAGUAY. — PROPIEDAD LITERARIA Y ARTÍSTICA 

Eo nombre de Mi Augusto Hijo el Rey D. Alfonso XIII, y como Reina Re- 
gente del Reino, 

Vengo en resolver que el referido Tratado, que se inserta á continuación, 
se observe puntualmente y se cumpla en todas y cada una de sus partes en 
España, en lo que á los derechos de los subditos de ambos países pueda afec- 
tar, y según se ha mandado cumplir en el territorio de la República del Pa- 
raguay por decreto de su Presidente de 21 de Marzo del corriente año. 

Dado en Palacio á veintiocho de Mayo de nail novecientos. — MARÍA 
CRISTINA. -£"íi/í«tsírí> de Estado, VENTURA GARCÍA SANCHO É 
IBARRONDO. 

/•oy Víase ames nüiii.CDLXXXVI{p4í. 6). 

Tratado de proplsdad Uterula y artlstloa ajosUdo «a «1 Congrreio 
de Montevideo. 

Véase antes en el ttúm. CDLXXXVJ, pág. 7, de este tomo. 



CDLXXIX-(7i9, 
JAPÓN 

Gonuenio especial de Comercio. 



Firmado en Tokio el 28 de Mar:^o de /goo (iS." día del j." mes 
del )).° año del Meiji.) 



Su Majestad el Rey de España, y 
en Su Real nombre Su Majestad lá 
Reina Regente del Reino, y Su Ma- 
jestad el Emperador dol Japón, ha- 
biendo resuelto, en cumplimiento de 
!o estipulado en el art. I del Protoco- 
lo firmado en Madrid el segundo dia 
del primer mes del año 30° de Mci- 
Ü, correspondiente al 2 de Enero 
de 1S97 f/i), celebrar un Convenio es- 
pecial de comercio, basado en el prin- 
cipio de la reciprocidad, relativo á 
los derechos de importación que se 
deben cobrar á los objetos y mercan- 
cías de cada una de las Partes con- 
tratantes á su importación en la otra, 
han nombrado á este efecto sus Ple- 
nipotenciarios, á saber: 

Su Majestad el Rey de España, y 
en Su Real nombre, Su Majestad la 
Reina Regente del Reino, á Don Luis 
de la Barrera y Riera, Caballero 
Gran Cruz de la Real Orden de Isa- 
bel la Católica, Comendador de oú- 



His Majesty the King of Spain and 
in His Royal Ñame Her Majesty the 
Queen Regent of the Realm, and His 
Majesty the Emperor ol Japan, ha- 
vintí resolved to conclude in fulfill- 
ment of the stipulation of article I of 
the Protocol signed at Madrid on the 
2,nd day of the 1.=' month oí the 
30.* year of Mciji, corresponding lo 
January 2, 1897 (a), a special com- 
mercial convention, based upon the 
principie of reciprocity, concerning 
the import dutics.to be levied upon 
thegoodsand merchandisesof etther 
of the two Contracting Parties impor- 
ted into the other, have for that par- 
póse named as their Plenipotentia- 
ries, that is to say: 

His Majesty the King of Spain and 
in His Royal Ñame Her Majesty the 
Queen Regent of the Realm, Don 
Luis de la Barreray Riera, Knight 
Grand Cross of the Royal Order of 
Isabella the Catholic, Commander of 



A. X. B«0. — B. 1901. 2^. — Colección ligis- 
laliva (DDcva serie), t, VIII, 727- —Gacela de 
Madrid át 3 áe AbrU de 190\. — Archives diplo- 
maliqu/s, 19W1-19IC, t. IV. pág- 34 (iraducclfln 

íe comprenderán fadlmenle no reproducimoa il 
icxiojaponci. 
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CDLXXIX 

Japfln. 



JAPÓM. — 

mero de U Real y distín^ida Orden 
de Carlos lU, Gran Cruz de la Orden 
Imperial del Sol Naciente y de Cristo 
de Portugal, Su Enviado Extraordi- 
nario y Ministro Plenipotenciario 
cerca de Su Majestad el Emperador 
del Japón; y 



Su Majestad el Emperador del Ja- 
pón, al Vizconde Aoki Sinao, Jui- 
ni, Gran Cruz del Sol Naciente, Su 

inistro de Negocios Extranjeros; 

Los cuales, después de haberse co- 
municado sus plenos Poderes, halla- 
dos en buena y debida forma, han 
convenido y pactado lo siguiente: 



Artículo 1. Los artículos de pro- 
ducción ó de manufactura japonesa 
no estarán sujetos á su introducción 
en la Península española y en las 
islas Baleares y Canarias á otros ni 
m.-ís elevados derechos, cualquiera 
que sea su nombre ó su denomina- 
ción, que los artículos similares pro- 
ducidos ó manufacturados en cual- 
quiera otra nación extranjera. No se 
concederán, sin embargo, á los pro- 
ductos del Japón las ventajas Espe- 
ciales concedidas á Portugal, ni aque- 
IIcs privilegios especiales que pue- 
dan ser concedidos á los Estados 
fronterizos con objeto de facilitar el 
tráfico de frontera, en tanto que di- 
chas ventajas ó privilegios sean ex- 
clusivos y no sean disfrutados por 
algún otro país. 

Recíprocamente, los artículos de 
producción ó de manufactura de Es- 



number of the Royal and distingtü- 
shed Order of Charles IIL First Class 
of the Imperial Order of the Rising 
Sun and Knight Grand Cross of the 
Royal Order of Christ of Portugal, 
His Envoy Extraordinary and Minis- 
ter Plenipotentiary at the Court of 
His Majesty the Emperor of Japan, 
and: 

His MajestytheEmperorof Japan, 
Viscount Aoki Sinso, Juini, First 
Class of the Imperial Order of the 
Rising-Sun, His Imperial Majesty's 
Minister of State for Foreign Affairs; 

Whohavingcommunicatedtoeach 
other their fuU Powers, found to be 
Íd good and due form, have agreed 
upon and concluded the following 
articles: 

Articlel. Nootherorhiftherduties 
under whatever ñame or denomina- 
tion levied, shall be imposed on tbe 
importation intothe Spanish Penínsu- 
la and the Balearic and Canary Is- 
lands, of any article the produce or (b) 
manufacture of Japan, than on the- 
líke article produced or manufactu- 
red in any other foreign country, 
There shall not, however, be accor- 
ded to the products of Japan the spe- 
cial advantages accorded to Portu- 
gal, ñor those special privlleges, 
which may be granted to bordering 
States in order to facilítate frontier 
traffic, in so for as such advantages 
or priyüeges are exclusive and are 
not enjoyed by any other States. 



Reciprocally, no other or highe 
duties, under whatever ñame or d< 
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paila, ó sea de la Península, islas 
Baleares y Canarias, no se somete- 
rán A su entrada en el japón A dere- 
chos diferentes ni máselevados, cual- 
quiera que sea su nombre ó su deno- 
minación, que aquellos á que se so- 
melan los artículos similares produ- 
cidos ó manufacturados en cualquie- 
ra otra nación extranjera. 

Queda mutuamente entendido que 
los aniculos que atraviesen Ó que 
sean transbordados ó depositados en 
los puertos ó pafses intermedios se- 
rán asimilados á los artículos impor- 
tados directamente, siempre que es- 
tén acompañados de un conocimien- 
to directo. 

No se mantendr.i ni impondrá pro- 
hibición alguna á la importación de 
cualquier artículo producido ó fabri- 
cado en los territorios de cada una 
de ambas Partes Contratantes en los 
territorios de la otra, cualquiera que 
sea sn procedencia, que no sea igual- 
mente extensiva A la importaeii^n de 
los artículos similares producidos ó 
fabricados en los demAs países; sin 
embargo, esta disposición no es apli- 
cable á las prohibiciones sanitarias ú 
ocasionadas por la necesidad de pro- 
teger la seguridad de las personas, 
del ganado y de las plantas útiles á 
la agricultura. 



nomination levied, shall be imposed 
on the importation into Japan of any 
article the produce or manufacture 
of Spain, that, is to say, the Penínsu- 
la and the lialearic and Canary Is- 
lands, ihan on the like article produ- 
ced or manufuctured in any other 
foreign countrj'. 

Itismutually understood that ar- 
ticles passing through or trnns-ship- 
pcd or deposited at intermediar/ 
ports or countries if accompanied by 
throug^h bilis of lading are assiraila- 
ted to anieles imported direct. 



Ñor shall any prohibition be máin- 
tained or imposed on the importation 
of any article, the produce or manu- 
facture of the tcrritories of either of 
the two Contracting Parties into the 
territorios of the other, from whate- 
ver place arriving, which shall not 
equally extend to the importation of 
the like article beinj; the produce or 
manufacture of any other country, 
Thii provisión, howe ver. is not appli- 
cable to the sanítary and other pro- 
hibitions occasloned by the necessity 
of protecting the safe tyofpersonsor 
of cattle or of planta useful to agri- 
culture. 



Art. U. No se impondrán otros ni 
mayores derechos ó cargas en el te- 
rritorio de cada una de ambas Partes 
[tratantes, á la exportación con 
íino á los territorios de la otra de 
dquier artículo, que los que son ó 
dan ser impuestos á la esporta- 
■ de los artículos similares con 



Art. 11. No other or higher duties 
or charges shall be imposed in the 
territories of either of the two Con- 
tracting Parties on the exportation 
of any article to the territories ol the 
other than such as are, or may be, 
payable on the exportationof the like 
article to any other foreign country; 



JAPÓN. — 

destino Á los demás países extranje- 
ros, ni se impondrá prohibición algu- 
na á la exportación de cualquier ar- 
ticulo de los territorios de cada una 
de ambas Partes Contratantes con 
destino á los territorios de la otra, 
que no sea igualmente extensiva á la 
exportación de los artículos simila- 
res destinados á los demás países. 



ñor shall any prohibition be imposed 
on tbe exportatión of any article 
from tbe territories of either- of tbe 
two Contracting Pañíes to the terri- 
tories of tbe other, wich shall not 
equally extend to thc exportatión of 
the like article to any other country. 



Arl. lU. No obstante la observa- 
ción (c) hecha en la última parte de la 
segunda cláusula del art. XIV del 
Tratado de Amistad y Relaciones ge- 
nerales firmado el segundo día del 
primer mes del afio trigésimo de Mei- 
ji, correspondiente al 2 de Enero 
de 1897 (a), relativa á que la primera 
cláusula del mismo artículo no será 
aplicable al trato especial reservado 
por Espafia á las Repúblicas hispa- 
no -americanas, y no extensivo á nin- 
gún otro país en cuanto al comercio 
y á la navegación se refiere, se con- 
viene ahora en que ese trato especial 
será incondicionalmente aplicado al 
Japón desde el día en que entre en 
vigor este Convenio. 

Art. IV. El presente Convenio se- 
rá puesto en vigor inmediatamente 
después del canje de las ratifica- 
ciones- 
Ambas Partes Contratantes ten- 
drán el derecho, transcurrido el pla- 
zo de cinco años, á partir del día en 
que este Convenio entre en vigor, de 
anunciar á la otra su intención de 
terminarlo, y á los doce meses de 
verificada la denuncia cesará por 
completo este Convenio. 



Art. III Notwithstanding the pro- 
visión made in the latter pan of se- 
cond clanse of article XIV of the 
Treaty of Friendship and General 
Intercourse, slgned on the 2.'>d day of 
the 1.S' month of the 30.»*' year of 
Meiji, corresponding to January 2. 
1897 (a), to the effect that the first 
clause of the same article shall not 
apply to the special treatment reser- 
ved by Spain to the Spanish Ameri- 
can Republics, and not extended to 
any other country, in respect of com- 
merce and navigation, ít is now 
agreed that such special treatment 
shall be unconditionally granted to 
Japan from tbe date this Convention 
takes enect. 

Art. IV, The present Convention 
shall go into operation inmediately 
after the exchange of the ratifica- . 
tions thereof. 

Either Contracting Party shall ha- 
ve the right, at any time after uve 
years shall have elapsed from the 
date this Convention takes effect, to 
give notice to the other of its inten 
tion to ternrUnate the same, and ai 
the expiration of tweive months after 
sucb notice is given, this Conveotioi 
shall wholly cease and determine. 



I 
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Ari. V. De este Convenio se harán 
seis copias: dos en japonés, dos en 
español y dos en inglés; en el caso en 
que se encuentren alguna discrepan- 
cia entre los textos japonés y espa- 
ñol, se decidirá aquélla de conformi- 
dad con el texto inglés. 



Árt. V. The present Convenlion is 
written ¡n six copies; viz, two in Ja- 
panese, two in the Spanish and two 
in the English language; and in case 
tbere should be found any discrepan- 
cy between the J apáñese andSpanish 
texts, it will be decided in conformi- 
ty with the English test. 



CDLXXJ.t 

1» Marzo. 
J«pín, 



Art. VI. Este Convenio será ratili- 
cado, y el canje de ratificaciones ten- 
drá lugar en Tokio tan pronto como 
sea posible. 

En ie de lo cual, los respectivos 
Plenipotenciarios lo han firmado y 
sellado con el sello de sus armas. 

Hecho en Tokio el 28 día del ter- 
cer mes del 33." año de Meiji, corres- 
pondiente á 28 de Marzo de 1900. 



Art. VI. This Convention shall be 
ratified and the ratifications thereóf 
shall be exchanged at Tokio as soon 
as pos si ble. 

In witness whereof, the respective 
Plenipotentiaries have signed the 
present Convention and have the- 
reunto affixed their seáis. 

Done at ToKio, 28.'i' day of third 
month of the thirty Ihird year of 
Meiji, corresponding to the 28. "i 
March 1900. 



{L. S.)-LUIS DE LA BARRERA 
Y RIERA. 



{L. S.)-VICOMTE AOKI. 



raj SUm. CCCLXX, pií- J del t. XII. El Protocolo cí 

rbj Bo/e/iH,por errata, D/. 

fcj La iraducciúii literal de la palabra inglesa pro-uisi 



« baila cu la p^g. 17. 
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CDLXXX -(720) 

' ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA ' 

Artículo prorrogando por seis meses, á contar del II de Abril 
de 1900, el plazo otorgado, para conservar su nacionalidad 
á los subditos españoles, residentes en las islas Filipinas 
y naturales de la Península, por el art. IX del Tratado de 

Pazn. 

Firmado en Washington el 2^ de ¡M:ar:^o de lyoo. 



Habiéndose estipulado y conveni- 
do en el articulo noveno del Tratado 
de Paz, firmado en Paris el día 10 de 
Diciembre de 1893 entre España y los 
Estados Unidos de América, que los 
subditos españoles naturales de la 
Península que permanecieran en los 
territorios cuya soberatiía España 
renunciú ó cedió por los artículos I 
y n del referido Tratado, podrán 
conservar su nacionalidad española, 
haciendo ante una Oficina de Regis- 
tro, dentro de un año después del 
cambio de ratificaciones del Trata- 
do, una declaración de su propósito 
de conservar dicha nacionalidad; 

Y deseando las dos Altas Partes 
Contratantes extender el plazo den- 
tro del cual los subditos españoles 
y 

(•) Nam. CDXXirpile.46IdeIt. XUOElpIa- 
. lerminaba el 11 de Abril de 1900. En virtud 
le esta prúrraga ;e eiteadio Uuta el il de Oc- 
ibre del mistoo ano. 



Whereas by the ninth article of 
the Treaty of Peace between the 
Kingdom of Spain and the United 
Statesof America, signad at Paris on 
the IQUi December 1898, it was stipula- 
ted and agreed that Spanisíisubjects, 
natives of the Península, remaining 
in the territory over which Spain by 
artictes I and II of the said Ireaty re- 
linquished or ceded her sovereignty 
coüld preserve their allegiance to 
the Crown o(" Spain by making befo- 
re a Court of Record withln a year 
from the date of the exchange oí ra- 
tifications of said Treaty, a declara- 
tion of iheir decisión to preserve 
such allegiance; 

And whereas the two High Con- 
tracting Parties are desirous of ex- 
tending the time within wbich such 

A-M. 043.— B. 1»0, 595.— Maneas, N.R.C, 
2.', XXXII, 2V3. — Colección legislaliva (nueva 
serle), t. V, pAg. 976.)- Caceta de Madriddc U 
de Hayo de 1901. 



Estados Unidos 
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naturales de la Península, residentes 
en las islas Filipinas, puedan hacer 
tal declaración; 

Los Infrascritos Plenipotenciarios, 
en virtud de sus plenos podpres, han 
convenido y concluido el siguiente 
Artículo: 



declaration may be made by Spanish 
subjects, natives of the Península, 
remaining in the PhiRppine Islands; 
The Ufidersigned Plenipoteotía- 
ries, in virtue of their full powers, 
have agreed upon and concluded the 
foUowing Article: 



Articulo único. El plazo fijado en 
el art. IX del Tratado de Paz entre 
España y los Estados Unidos, fir- 
mado en París el 10 de Diciembre 
de 1898, durante el cual los subditos 
españoles naturales de la Península 
pueden declarar, ante una Oficina de 
Registro, su propósito de conservar 
su nacionalidad española, se estien- 
de, en cuanto á las islas Filipinas, 
por seis meses, empezando el II de 
Abril de 1900. 

En fe de lo cual, los respectivos 
Plenipotenciarios firman y sellan este 
artículo. 

Hecho por duplicado en Washing- 
ton el día 29 de Marzo del año de 
Nuestro Sefior mil novecientos. 



Solé article. The period lixed in 
art- iX of the Treaty of Peace bet- 
ween Spain and the United States, 
signed at Patis on the lOcii day of 
December 1898, during which Spa- 
nish subjects, natives of the Penínsu- 
la, may declare before a Court of Re- 
cord their intention to retain their 
Spanish nalionality, is extended as to 
the Phiiippine Island for si.t months 
beginning the II April 1900. 

In witness whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed the 
same and have thereuuto afüxed 
their seáis. 

Done in duplícate at Washington 
the 29.th day of March, in the year of 
Our Lord one thousand nine hun- 
dred. 



(L.S.)- ARCOS. 



(L.S.)- JOHN HAY. 



CDLXXXI-(72i, 

CAROLINAS, KARMAS (excepto GUAM] Y PAIAOS 

Adhesión de Alemania por dichas islas á las 
Convenciones postales de Washington. 

Comunicada por el Consejo Federal Sui^o en 24 de .Abril de 1^00. , 

Una circular del Consejo Federal Suizo, fechada en Berna d 24 de ^^^^^^ 
Abril de 1900, hizo saber dios Estados adheridos d las Convenciones pos- ¿* *'?'■"- 
tales de W4shinglon de J5 de Junio de JS97 la adhesión del Imperio M»riBiua, etc 
alemdn por lo que se refiere á las islas Carolinas, Marianas (excepto 
Guam) y Palaos al Tratado general (núm. CCCLXXXVIU, t. XII, J43)y 
al de paquetes postales (niim. CCCXC, t. XII, 289). 



j 
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CDLXXXII-(72.>, 

SAMOA (PARTE ALEMANA DE) 

Adhesión de Alemania, por la parte de dichas islas su- 
jeta á su protectorado, á las Convenciones posta- 
les de Washington de 15 de Junio de 1897 (*), excep- 
to la referente á las cartillas de identidad. 

Comunicada por Circular del Consejo Federal Sui^o fechada en Berna 
d 8 de í\Cayo de i^oo. 

Una Circular del Consejo Federal Suiso, fechada en Berna d 8 de Mayo 
lie J900, comunicó d las naciones signatarias de la Unión postal uni- 
versal que por nota de 23 de Abril del mismo año el Gobierno del Impe- 
rio alemán se habla adherido á todas las Convenciones postales firmadas 
en Washington el 15 de Junio de IS97 , con la única excepción la refe- 
rente á las carlinas de identidad (Livrets d'identité). 



19 y \a. de paqaeles postules, número 
dell. XII). 

García de la ViEa, t. XVH.WJ.- Trattali, XVI, W.-Amuario diplomático portHKuea, 1900, a». 
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CDLXXXIII-(723) 

ÍLEMANIA, estado independiente del congo, FRANCIA/ 
GRAN BRETAÑA. ITALIA Y PORTUGAL 

Convención para asegurar la conservación de las 
especies animales que uiuiendo en África en esta- 
do salvaje son útiles al hombre ó inofensivas. 

Firmada en Londres el i y de Mayo de i^oo. 

CONVENTION 

Sa Majesté l'Empereur d'Allemagne, Roí de Prusse, au ñora de l'Empire cdlxxxui 
Allemand; Sa Majesté le Roi d'Espagne et en Son nom Sa Majesté la Rei- 19 Muyo. 

ne-Régente du Royanme; Sa Majesté le Roi-Souverain de I'Etat Independan! Conso, ti¿ 
du Congo; Le Président de la République Frangaise; Sa Majesté la Reine du 
Royaurae-Uni de la Grandc-Bretagne et d'lrlande, Irapératrice des Indes; Sa 
Majesté le Roi d'Italie; Sa ¡\íajesté le Roi de Portugal et des Algarvcs, etc.; 

Animes du désir d'empécher le massacre sans contW>le et d'assurcr la con- 
servation des diverses espéces animales vivant á l'éiat sauvage dans leiirs 
Possessions Africaines qui sont útiles á l'homme ou inoffensives, ont résolu, 
sur l'ínvitation ¡i eux adressée par le Gouvernemenl de Sa Majesté la Reine 
du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'lrlande, Impératrice des Indes, 
d'accord avec le Gouvemement de Sa Majesté l'Empereur d'Allemagne, Roi 

En Martens aparece cala Convencifln LOmo ratificada pero sin indicarse U fecha en que iuvo lu- 
gar el dei>ú3ita. Una ley de 9 de Mayo de 190Í tColletño de Legislado, 1901, pdR. IW], autorlzú la 
ratificación de S. U. el Rey de Poriujjal. Varios amores relíenles de Derecho tnlcrnaclonal, ver- 
bigracia, BoañU-FanchiUr, Poin><ard, LUzt y Oppeaheim [L.] la extractan también coDia vlgemc. 
Bula obra del CheíaÜer Descamp), Z.-.-I/"'?"" BMire/íf (París- Bruselas, 1903, pl¿. 4:.'9)sb cita 
mi decreto del Gobierno del ConRO de K de Abril de 190!, -que determina las ípocas y vedas de 
caiB j edlclB la prohibición de caiar y malar los clefaaies do adultos en todo e\ territorio del Es- 
tado libro qoe debe ser coDSecuencia de Inprevlsio en oí art. III de la Convención. En Hertslct 
(t. XXIII), se Insertan los reglamentos, editados en distittUs colonias británicas, reglamentando la 
caza según los principios de osta Convenclúo. VJase nota faj. 

Martens, N. R. G., :;.■, XXX, píg. •\3a.—ParlamsHtary Fapers, África, nOm. 5, Vfib—ReVKt de 
oil inltrtialional public. 19i)ü, pflg. 619. — No publicado en las colecciones de tratados de Fran- 

1, Gran Brelaila y Portugal, y cito nos hace dudar si se paso 6 no en vigor. Por esta raidn cspe- 

-.1, unida i las generales manifeutadas en cI prdlogo. no intentamos una tradncclún espaflolu de 
a Convención. Puede verse UQ extracto de la mlima en nnestro Derecho inttmacionul publico, 

U, paginas NT-14S, en donde procnramo* dar loi nsmbral caBtellanos de tOa principales anlma- 
citados en loa anejos. 
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ALEMANIA, ETC. — ANIMALES BN ¿FRICA 

'^°^^^" ^^ Prusse, de reunir á cet effei une Conférence á Lendres et ont nommé 
Áum'Z°¿. P""*" '^"" Plénipotentiaíres, savoir: 

Coneo, cíe. Sa Majesté I'Empereur d'AlIemagne. Roí de Prusse, au nom de l'Empire 

Allemand^ le Sieur Gustave Barón de Li'nden/eis, son Cónsul- General pour 
le Royaume-Uni de la Grande- Bretagne et d'Irlande, son Consciller intime 
Actuel de Légation, Chevalier de l'Ordre de l'Aigle Rouge de deuxiéme 
classe, avec feuilles de ch6ne et plaque, etc., etc.; et le Sieur Dr. Hermann 
de Wissmanrtj son Gouverneur en disponibilité, Major h. la suite de l'Ar- 
mée, Chevalier de l'Ordre de l'Aigle Rouge de troisiéme classe, avec glaive 
et couronne, etc., etc.; 

Sa Majesté le Roi-Souverain de l'Etat Indépendant du Congo, le Sieur 
Alcxanáer Félix Fuchs, Président du Tribunal d'Appel de Boma, Chevalier 
de l'Ordre de Léopold, Officíer de l'Ordre Royal du Lion, etc., etc.; 

Sa Majesté le Roi d'Espagne, et en son nom Sa Majesté la Reine-Regente 
du Royaume, Don Pedro Jover y Tovar, son Chambellan, Premier Secrétai- 
re de son Ambassade h Londres, Commandeur de l'Ordre de Charles III, de 
l'Ordre d'Isabelle la Calholique, etc., etc.; 

Le Président de la République Fraufaise, le Sieur I^éon Geoffray, Minis- 
tre Plénipotentiaire, Conseiller de 1' Ambassade de la République Francaise 
á Londres, Officier de l'Ordre National de la Legión d'Honneur, etc., etc., et 
le Sieur Louis Gustave Binger, Gouverneur des Colonies, hors cadres, Di- 
recteur des Affaires d'Afrique au Ministfere des Colonies, Commandeur de 
l'Ordre National de la Legión d'Honneur, etc., etc.; 

Sa Majesté la Reine du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
Impératrice des Indes, le Tres Honorable ?>\x John Adrián Louis Hope, 
Comte de Hopetown, Vicomte Aithrie, Grand-Croíx de l'Ordre Tres Distin- 
gue de Saint-Michel et de Saint-George, Pair du Parlement, Membre du Tres 
Honorable Conseil Privé de Sa Majesté. Lord Chamberlain de Sa Mai- 
son, etc., etc.; Sir Qement Lloyd Hill, Directeur des Atfaires d'Afrique 
dans son Minfst&re des Affaires Etrangéres, Commandeur de l'Ordre Tres 
Distingue de Saint-Michel et de Saint-George, Compagnon de l'Ordre Tres 
Honorable du Bain, et le Sieur Edwin Ray Lankester, Directeur de la Sec- 
tion de l'Histoire Naturelle au Musée Britannique; 

Sa Majesté le Roi d'ltalie, le Sieur Franí:ois, Comte Bottaro Costa, Con- 
seiílcr de son Ambassade á Londres; 

Sa Majesté le Roi de Portugal et des Algarves, le Sieur Jayme Batalha- 
Reis, son Consul-Général á Londres; 

Lesquels, munis de pleins pouvoirs, qui ont été trouvés en bonne et dae 
forme, ont adopté les dispositions suivanles: 

Articlel. La zone dans laquelle s'appliqueront les dis|fositions édictées 
par la présente Convention est délimitée comme suit: au Nord, par le 20« de 
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gré de latitude Nord; k l'Oaest, par l'Océan Atlantique; Á l'Est, par la Mer CDLxxxm 
Rouge et par l'Océan Indien; au Sud, par une ligne qui suit la frontiére sep- " Msyo. 

tentrionale de possessions Allemandes du Sud-Ouest de l'Afrique, depuis congo, «c. 
son eitrémité occídemale jusqu'au point oCi elle rencontre le Zambéze, et 
qui, á partir de cette rencontre, longe la rive droite de ce fleuve jusqu'i 
l'Océan Indien. 

Art. II. Les Hautes Parties contractantes dédarent que les mesures les 
plus efficaces pour préserver les espfcces animales vivant á l'état sauvage 
dans la zone définie á l'art. I sont les suivantes: 

I- Interdiction de chasser et de tuer les animaui vises au Tableau I annesé 
a la présente Convention, ainsi que tous autres animaux que chaqué Gouvcr- 
nement local jugera n'cessaire de proteger soit a cause de leur utilité, soÍt 
a cause de leur rareté et du danger de leur disparitioo. 

2. Interdiction de chasser et de tuer les animaux non-adultes des espéces 
mentionnées dans le Tableau TI annesé a la présente Convention. 

3. Interdiction de chasser et de tuer les femelles espéces mentionnées dans 
le Tabieau III annexé á la présente Convention, lorsqu'elles sont accompag- 
nées de leurs petits. 

Interdiction, dans une certalne mesure, de tuer toute femelle, autant qu'elle 
peut fitre reconnue, k l'esception de celles des espéces mentiormées au Ta- 
bleau V annexé á la présente Convention. 

4. Interdiction de chasser et de tuer, si ce n'est en nombre restreint, les 
animaux dea espéces mentionécs au Tableau IV annexé á la presente Con- 
vention. 

5. Organisation, autant que possible, de Reserves dans lesquelles il sera 
interdit de chasser, capturer, ou tuer aucun oiseau cu autre animal vivant á 
l'état sauvage, sauf ceux qui seront spécialement exceptes par l'autoríté 
lócale. 

Par le terme Reserves sont entendus d'assez grands tcrritoires ayant 
toutes les qualités requises au point de vue de la nourriture, de l'eau, et, si 
faire se peut, du sel, pour la conservation des oiseaux et autres animaux vi- 
vant a l'état sauvage, et leur assurant le repos nécessaire pour favoriser 
leur reproduction. 

6. Etablissement de saísons de clOture de chasse pour favoriser l'élevage 
des petits. 

7. Interdiction de chasser á toute personne non pourvue d'un permis deli- 
ré par le Gouvememcnt local et revocable en cas ji'iafraction aux dispo- 
itions de la présente Convention. 

9. Restriction de I'usage de ñlets et de trappes ponr capturer les ani- 

^ux. 

). Prohíbition de I'usage de dynamite ou d'autres explosifs ou de poison 

31 
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i cDLxrxiii pfmr jg, captare du poissoo dans les fleuves, riviéres, ruisseaux, lacs, étangs, 

k A?cman?¿ "" lagaOCS. 

ICcngo. ele. iQ_ Etablíssemetit de droits d'exportation sur les cuirs et peaui de girafe, 

d'antilope, de zébre, de rhinocéros, et d'hippopotame, ainsi que sur les cor- 
nes de rhinocéros et d'antilope et les dents d'hippopotame. 
II. InterdictioD de chasser et de tuer les jeunes élépbants et, pour assurer 
l'efficacité de cette mesure, établissement de peines sévtres contre les chas- 
seurs, et confiscation dans tous les cas, par les Gouvemements locaux, des 
défenses d'élépüant pesant moins de 5 kilogrammes. 

La confiscation n'aura pas lien lorsqu'il sera dfiment prouvé que la pos- 
session de défenses pesant moins de 5 kilogrammes était anti'rieurc a la date 
de l'entrée en vigueur de la présente Convention. Aucune preuve ne sera 
plus admise un an aprés cette date. 

12. Application de mesures propres & empficher que les maladies conta- 
gicuses parmi les antmaux domestiques ne se transmettent aux animaux vi- 
vant á l'état sauvage, telles que survelllance du bétail malade, etc. 

13. Application de mesures propres k assurer la réduction suffisante du 
nombre des animaux des espéces mentionnées au Tableau V annexé á la pré- 
sente Convention. 

U. Application de mesures propres á assurer la protection des oaufs d'au- 
truche. 

15. üestruction des oeufs des crocodiles, des serpenls venimeux, et des 
pythons. 

Arf. III. Les Parties contractantes s'obligent á édicter, á moins qu'elles 
n'existent deja, dans le délai d'un an h partir de l'entrée en vigueur de la pré- 
sente Convention, des dispositions rendant applicabtes dans leurs posses- 
sions respectives situées dans la zone déterminée á l'art. I, les principes el 
mesures vises dans l'art. 11, et íl se communiquer les une aux autres, aussitdt 
que possible aprés la promulgation, le texte de ees dispositions, et dans le 
dílai de dix-huit mois, l'indication des territoires qui pourront etre organisés 
en Ri^ serves (a). 

II C5t cependant entendu que les principes poses dans les paragraphes 1 , 2, 
3, 5 ct 9 de l'art II pourront 6tre l'objet de dérogatíons, soit en vue de per- 
mettre de recueillir des spécimens pour les musées et jardins zoologiqucs, ou 
dans tout autre but scientifique, soit dans un intérét supérieur d'administra- 
tion, soit en cas de difficultés temporaires dans l'organisation administrative 
de certains territoires. 

Art. IV. Les Parties contractantes s'engagent á appliquer autant que pos. 
sible, chacnne dans ses propres possessions, des mesures destinées a favori" 
ser la domestication du zébre, de I'éléphant, de l'autruche, etc. 
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Art. V. Les Parties contractantes se réservent le droit d'introduire d'un cdlxxxiii 
commun accord dans la présente Convendon telles modifications ou amélio- i^ Mayn. 

ratíons dont l'expérience ferait reconnaltre l'utilité. Conjo, «c. 

Art. VI. Les Puissances ayant des territoires ou possessions dans la zone 
définie á l'art 1 qui n'ont pas signé la présente Conventíon seront admises , 

á y adhérer. Le Gouverneraent de Sa Majesté Brítannique cst chargé, a cet r 

effet, de leur conimaniquer la présente Convention avant I'échange des ra- 
tifica tions. 

L'adhésion de chaqué Puissance sera notifiée par la voie diplomatique au 
Gonvernement de Sa Majesté Brítannique et, par celui-ci, á tous les Etats 
signataires cu adhérents. 

Cette adhesión emportera de plein droit l'acceptation de toutes les obliga- 
tions stipulées dans la présente Convention. 

Art. VII. Les Puissances Contractantes se réservent de prendre, ou de 
proposer A leurs Législatures Coloniales autonomes, les dispositions néces- 
saires pour assurer l'exécution des stipulations de la présente Convention 
dans leurs possessions et Colonies avoisinant la zone définie k t'art- 1 (b). 

Art. VIH. La présente Convention sera ratifiée. Les ratiScations en se- 
ront dépossées á Londres aussitñt que faire se pourra, et elles resteront dé- 
posées dans les archives du Gouvemement de Sa Majesté Britannique. 

AussitOt que toutes les ratifications auroni été produites, il sera dressé un 
procfes-verbal de dépói dans un Protocole qui sera signé par les Represen- 
tants a Londres des Puissances qui auront ratifié (c). 

Une copie certifiée de ce procés-vcrbal sera adressée á chacune des Puis- 
sances intéressées. 

Ari. IX. La présente Convention entrera en vigueur un mois aprcs la date 
de la signature du procés-verhal de dépñt des ratifications prévu par l'arti- 

cie vm. 

Arf. X. La présente Convention restera en vigueur pendant un délai de 

quLnze années, et dans le cas oü aucune des Parties Contractantes n'aura 

notifié douze mois avant l'expíration de ladite péríode de quinze amiées son 

intention d'en faire cesser les effets, elle continuera á rester en vigueur une 

nnée, et ainsi de suite d'année en année. 

Dans le cas oü une des Puissances ayant signé ou adhéré dénoncerait la 

onvention, cette dénonciation n'aura d'effet qu'á son égard. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs onl signé la présente Con- 

ntion et y ont apposé leurs sceaux. 

-EÍTÍBOS (TCITg] BM«SCI1, T. 33 6 
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ALEUANIA, ETC.— 

CDLXXXiii Fait en sept eiemplaires, autant que de parties, a Londres, le dix-neuvifi- 

19 Mayo. mg joup ¿y niois dc Mai de l'année mil neuf cent. 

Corfio, ele. 

(L.S.)-HOPETOWN. 

(L. S.) — CLEMENT Ll. HILL. 

(L. S.) - E. RAY LANKESTER. 

(L. S.} — G. V. LINDENFELS. 

(L. S.) - DR. VON WISSMANN. 

(L. S,)-PEDRO JOVER Y.TOVAR. 

(L. S.) — F. FUCHS. 

(L. S.}— GEOFFRAY. 

(L. S.)-L. G. BINGER. 

(L.S.)- COSTA. 

(L. S.)-JAYMEBATALHA-REIS. 

ANNEXE 
TabUao X. 

Animaux vises au paragraphe 1 de l'art. 11 et dont on veut assurer 

la coHservation. 

(Serie A-) A cause de leur utilité; 

1. Les vautours. 

2. L'oiseau secrétaire. 

3. Les hibouz. 

4. l-espique-bCBíáCBuphaga). 

(Serie B) A cause de leur rareté et du danger de leur disparition: 

1. La giraie. 

2. Le goriUe. 

3. Le chimpanzé. 

4. Le zfebre des montasínes. 

5. Les Snes sauvages. 

6. Le gnou á queue blanche (Connochates gnu). 

7. Les élans (Taurotragus). 

8. Le petit hippopotame de Libéria. 

Tablean XI. 

Animaux vises au paragraphe 2 de Vari, 11 et dont on veut interdire 
la destruction á l'étai non adulle: 

1. L'éléphant. 

2. Les rhinocéros. 
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3. L'hippopotame. 

4. Les zébres des espéces non visees au Tablean I. 

5. Lesbuffles. 

6. Les antílopes et gazelles, notamment les espéces des genres Bubalis, 
Damaliscus, ConnochcBíes, Cephalophus, Oreolyagus, Oribia, Rhaphice- 
ros, Nesotragus, Madoqtia, Cobus, Cervicapra, Pelea, ^pyceros, Antidor- 
cas, Gaeella, Ammodorcas, Lithocranius, Dorcotragus, Oryx, Addax, 
Hippotragus, Taurotragus, Slrepsiceros, Tragelaphus. 

7. Les ibex. 

8. Les chevrotainsí'TVflá'M/MsJ. 
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TablMa III. 

Animaux vises au paragraphe 3 de l^art. JI et dontü est áéfendu de 
tuer les femelles quand elles sont accompagnées de ¡eurs petits. 

1. L'éléphant. 

2. Les rhinocéros. 

3. L'hippopotame. « 

4. Les zébres des espéces non visees au Tablean I. 

5. Les buffles. 

6. Les antílopes et gazelles, notamment les esptces des genres Bubalis, 
Damaliscus, Connochcetes, Cephalophus, Oreotragus, Oribia, Rhaphice' 
ros, Nesotragus, Madoqua, Cobus, Cervicapra, Pelea, Mpyceros, Antt- 
dorcas, Gaaella, Ammodorcas, Lithocranius, Dorcotragus, Oryx, Addax, 
Hippotragus, Taurotragus, Strepsiceros, Tragelaphus. 

7. Les ibex, 

8. Les chevTotains (Tragulus). 

Tablau IV. 

Animaux vises au paragraphe 4 de l'art. 11, qui ne doivent etre tués 
qu'en nombre restreint. 



1. L'éléphant. 

2. Les rhinocéros. 

3. L'hippopotame. 

4. Les zébres des espéces non visees au Tablean I, 

5. Les buffles. 

6. Les antílopes et gazelles, notamment les espéces des genres Bubalis- 
'amaliscus, Connochcetes, Cephalophus, Oreotragus, Oribia, Rhaphice, 
•s, Nesotragus, Madoqua, Cobus, Cervicapra, Pelea, JEpyceros, Anti- 
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CDLXXXiii áorcas, Gasella, Ammodorcas, Lilhocramus, Dorcotragus, Oryx, Addax, 
i9Miiyo. Hippoiragus, Tauyolragus, Slrepsiceros, Tragelaphus. 

Contó, tíic. 7. Les ibes. 

8, Les chevrotains (TraguUts). 

9. Les divers sangliers. 

10. Les colobus et tous les singes á fourrure. 

11. Les fourmilíers (genre Orycteropus). 

12. Les dugongs (genre Malicorc), 

13. Les lamantins (genre Maiiatus). 

14. Les petits fílins. 

15. Le serval. 

16. Le güépard (Cyncclurus). 

17. Les chacals. 

18. Le faux-loup (Proteles). 

19. Les petits singes. 

20. Les auiruches. 
21- Les marabouts. 

22. Les aigrcttes. 

23. Les outardes. 

24. Les francolins, pintades, et autres oiseaux "gibier„. 

25. Les grands chéloniens. 

Tftblean V. 

Atiimaiix nuisibles visos aux paragraphes 3 et 13 de Vart. II et áont 
on désire réduire siiffisamment le notnbre. 

1. Le lion. 

2. Le léopard. 

3. Les hyfenes. 

4. Le chien chasseur (Lycaon pictus). 
5 LaloutreíZ-HífíiJ. 

6. Les cynocéphales (Cynocephalus) et autres singes nuisibles. 

7. Les grands oiseaux de proie saur les vautours, l'oiseau secrétaire, et 
les hibous. 

8. Les crocodiles. 

9. Les serpents venimeux. 
l' 10. Les pytlions. 

I /aj Véase la disposición dd Gobierno del Congo citado en la cabecera. 

) (bj En vaj-ias colania.'. inglesas se han edictado ya las dispoBicionei á qae se re&erEn eMC aT~ 

liculo 7 el 11, reglamentando la eaia, scSalando laa reservas y detennina,DdolaIorina de las llcen- 

. ciaa. En ele. XXIII de la colección de Hcrstlet, re dtst emente publicado , se inseríanlas del Pto- 

.' [ectorado del África Orienlal V de Octnbre <te Í900), Protectorado de Unanda db de Noriembre 
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de 1900), RhodíBla Oriental del Norte [1.* de Diciembre de 1'í(m>| y Sudán (1.° de Enero de I'XHi. Laa 
dos prlmcraa ion Iss más compleías. Constan de 34 anlculoi y de siete apéndices, de los cu.iles los 
cuatro primeros indican los animales qoe no pueden ser cazada<< sin licencia especial (1-°): otros 
cuyas hembras deben ser respetadas, cuando van acompañadas de sus crias y cajas crias tampo- 
co pueden ser cazadas sin licencia especial (2. °i; animales que pueden ser calados en limitado nll- 
niero mediante licencia de Sportsman 6 de Public Officer (3.°) y los anímales que lamblín en limi- 
tado numero pueden ser matados con una Uceada de SellUr (4.*}. El 6.° demarca la reserva de 
ca»a, el 6." lo constituyen los modelos de las licencias y c! 7.' es el formularlo de los reílatros 
de caía. Las listas son muy parecidas á las de los anejos de la Convcnciún. 
ícj Como decimos antes, ignoramos lafeclia en que se Tcrl&ca este deposito de ratlGcac iones y si 
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Gonuenio especial para determinar ¡os límites de las 
posesiones españolas y francesas del África Occi- 
dental en las costas del Sahara y del Golfo de 
Guinea. 



Firmado en París */ 2J de Junio de l^oo. 

Con tres anejos y una declaración fechada en Paria íí ii de Dicienibre 

del mismo año prorrogando 

hasta el 27 de ¡Kar^o de igoi la fecha del canje de las ratificaciones. 

Su Majestad el Rey de España, y Sa Majesté !e Roi d'Espagne, et en 
en Su nombre, Su Majestad la Reina SonNom.SaMajestélaReine Regen- 
Regente del Reino, y el Presidente te du Royaume, el le Président déla 
de la República Francesa, deseando République Francaise, désireux de 
estrechar los lazos de amistad y de resserrer les liens d'amitié etdebon 
baena vecindad que existe entre am- voisinage qui esistent entre les deui 
bas Naciones, han decidido concluir Pays, ont résolu de conclure, á cet 
con tal objeto un Convenio especial effet, une Convention spéciale pour 
para determinar los límites de las po- la déUmitation des possessions es- 
sesiones españolas y francesas del pagnoleset franíaisesdansTAfrique 
África Occidental, en la costa de Occidentale, sur la COte du Sahara 
Sabara y en la del Golfo de Guinea, et sur la cote du Golfé de Guiñee , 
y han nombrado como sus Plenipo- et ont nommé pour leurs Plénipoten- 
tenciarios, á saber: tiaires, savoir: 

EIReydeEspaña, y enSuNombre Sa Majesté le Roi d'Espagne, et 

Su Majestad la Reina Regente, al en Son Nom, Sa Majesté la Reine 



A. K. BBB. — B., 1901, 228. — Doíiamerttas presentados á las Corles en la Ic^lslstura de lOOOpor 
elMinisirodeEsiadolMarquÉsde AenilardeCampao), pag. 67, — Mariens, Pí. R. G, 2.", XXXII, 
W.— De Clereq, XXI, (¡(i),— Archives diptomaliguts, 19U1-19Ü2, 1. 1, ^t.—Coleccidn ¡eglslmtiva {nueva 
serie), t. VIII (1.* de 1901), 663. — Gmceta áe Madrid de 3» de Mano de 1901. — Journal Officlel de 3 
de Abril de 1901. — Los mapas que constituyen lOi anejos seffundo y tercero los leproducl moa délos 
que figuran en el ¿iíro rojo. —La Declaración de 11 de Diciembre de 1900 no está en las coleccio- 
nes francesas. 
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Excelentísimo Señor Don Fernando 
de Leóny Castillo, Caballero desco- 
llar de la Real y distinguida Orden 
de Carlos III, Gran Cruz de la Legión 
de Honor, Académico de número de 
la de Ciencias Morales y Polfücas de 
Madrid, Su Embajador Extraordina- 
rio y Plenipotenciario cerca del Pre- 
sidente de la República Francesa; 



Y el Presidente de la República 
Francesa, al Excelentísimo Señor 
Dan Th. Delcassé, Diputado, Minis- 
tro de Negocios Extranjeros de la 
República Francesa. Caballero de la 
Legión de Honor, Gran Cruz de la 
Real y distinguida Orden de Car- 
los m. 
Quienes, después de haberse comu- 
■ nicado sus plenos poderes y de ha- 
berlos bailado en buena y debida 
forma, han convenido los artículos 
siguientes: 



Regente, Son Escellence, Monsieur 
Fernando de León y Castillo, deco- 
ré du Collier de l'Ordre Royal et dis- 
tingué de Charles III, Grand-Croix 
de l'Ordre national de la Ltgion 
d'Honneur, Membre de l'Académie 
des Sciences Morales ct Politiques 
de Madrid, Son Ambassadeur Ex- 
traordinaire et Plénipotentiaire prts 
le PréSident de la République Fran- 
Caise; 

Et le Président de la République 
Francaisc, Son Excellence Monsieur 
Th. Delcassé, Député, Ministre des 
Affaires Étrangéres de la Républi- 
que Francaise, Chevalicr de l'Ordre 
national de la Legión d'Honneur, 
Grand-Croix de l'Ordre Royal et dis- 
tingué de Charles III, 

Lesquels, aprés avoir échangé 
leurs pleins pouvoirs trouvés en 
bonne et due forme, sont convenus 
des articles suivants: 



Artículo J. Enla costadel^ihara, 
el límite entre las posesiones espaílo- 
las y francesas seguirá una línea que, 
partiendo del punto que se indica en 
la carta de detalle A, j-uxtapuesta A 
la carta que forma el anejo 2 al pre- 
sente Convenio, punto situado en la 
costa occidental de la península del 
Cabo Blanco, entre la extremidad de 
este Cabo y la bahía del Oeste, se di- 
rigirá por el centro de dicha penin- 
sula, y después, dividiendo á ésta por 
mitad en cuanto el terreno lo permi- 
ta, subirá hacia el Norte hasta encon- 
trarse con el paralelo 21° 20' de lati- 
tud Norte. La frontera continuar.^ al 
Este por el 21" 20' de latitud Norte 



Article J. Sur la cñte du .Sahara, 
la limite entre les possessions espag- 
noles et francaises suivra une ligne 
qui, partant du point indiqué par la 
carte de détail^,justaposéeíi la car- 
te formant l'annexe 2 ¿i la présente 
Conveniion, sur la cflte occidentale 
de la péninsule du Cap Blanc, entre 
l'extrémité de ce. Cap et la baie de 
l'Oucst, gagnera le milieu de ladite 
péninsule, puis, en divisan! celle-ci 
par moitié autant que le permettra 
Ic terrain, remontera au Nord jus- 
qu'au point de rencontrc avec le pa- 
ralléle 21° -"O' de latitude Nord. La 
frontiére se continucra á l'Est sur le 
21° 20' lalitude Nord jusqu'a l'inter- 
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hasta la intersección de este paralelo 
con el meridiano 15° 20' Oeste de Pa- 
rís {IS" Oeste de Green-wicli). Desde 
este punto, la línea de demarcación 
seguirá en la dirección del Noroeste 
describiendo, entre los meridianos 
15" 20' y 16" 20' Oeste de París (13" y 14" 
Oeste de Greenwich), una curva tra- 
zada de modo que deje á Francia las 
salinas de la región de Idjil con sus 
dependencias, manteniéndose la fron- 
tera, por lo menos, á una distancia de 
20 kilómetros del limite exterior de 
dichas salinas. Desde el punto de en- 
cuentro de esta curva con el meridia- 
no 15" 20' Oeste de París (13" Oeste de 
Greenwich), la frontera se dirigirá 
lo más directamente posible hasta la 
intersección del Trópico de Cáncer 
con el meridiano 14" 20* Oeste de Pa- 
rís (12" Oeste de Greenwich) y se pro- 
longará por este último meridiano en 
la dirección del Norte. 

Queda entendido que, en la región 
del Cabo Blanco, la delimitación que 
deberá practicar la Comisión espe- 
cial á que se refiere el art. Vil! del 
presente Convenio, se efectuará de 
manera que la parte occidental de la 
península, incluso la bahía del Oeste, 
se adjudique A España, y que el Cabo 
Blanco, propiamente dicho, y la par- 
te oriental de la misma península 
sean para Francia. 



section de ce paralltle avec le méri- 
dien 15" 20' Ouest de París (Í3" Ouest 
de Greenwich). De ce point, la ligne 
de démarcation s'élévera dans la di- 
rection du Nord-Ouest en décrivant, 
entre les méridiens 16" 20' et 16' 20' 
Ouest de París (13" et 14° Ouest de 
Greenwich), une courbe qui sera tra- 
cée de facón á laiser á la France, 
avec leurs dépendances, les salines 
de la región d'Idjil, de la rive exté- 
rieure desquelles la frontiére se tien- 
dra A une distance d'au moins 20 kl- 
lométres. Du point de rencontre de 
ladite courbe avec le méridien 15" 20* 
Ouest de Paris (13° Ouest de Green- 
wich), la frontiére gagnera aussi di- 
rectement que possible l'intersection 
du tropique du Cáncer avec le méri- 
dien 14" 20' Ouest de Paris (12° Ouest 
de Greenwich) et se prolongera sur 
ce dernier méridien dans la direction 
du Nord. 

II est entendu que, dans la región 
du Cap Blanc, la délimitation qui de- 
vra y étre effectuée par la Commis- 
sion spéciale visee á l'art. VIII de la 
présente Convention s'opérera de 
fa^on que la partie occidentale de 
la péninsule, y compris la baie de 
rOuest, soit altríbuée á l'Espagne, et 
que le Cap Blanc proprement dit et 
la partie oriéntale de la mfime pénin- 
sule demeurent á la France. 



CDLXIXIV 



Art. II. En el canal situado entre 
la punta del Cabo Blanco y ti banco 
'•'' la Bayadera, asf como en las 
lias de la bahía del Galgo , limita- 
por una linea que una la extremi- 
i del Cabo Blanco á la punta lia- 
da de la Coquille (carta de detalle 

UTAH (TUTO) UOmcU. T. 4 



Art. U. Dans le chenal situé entre 
la poiute du Cap Blanc et le banc de 
la Bayadére, ainsi que dans les eaux 
de la baie du Lévrier, limitée par 
une ligne reliant l'extrémité du Cap 
Blanc á la pointe díte de la Coquille 
(carte de détail A juxtaposée ¿ la 
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cDLXxxiv A¡ j'uxtapuesta á la carta que forma 
^ Junio. p| anejo 2 al presente Convenio) los 

subditos cspañole-s continuarán, co- 
mo hasta ahora, ejerciendo la indus- 
tria de la pesca, al mismo tiempo que 
los sometidos á la jurisdicción Irán- 
cesa. Los pescadores españoles po- 
drán entregarse en la ribera de dicha 
bahía A todas las operaciones acce- 
sorias de la misma industria, tales 
como .secar las redes, componer sus 
utensilios, preparar el pescado. Po- 
drán en los mismos límites levantar 
construcciones de poca importancia 
y establecer campamentos provisio- 
nales, debiendo estas construcciones 
y campamentos ser deshechos por 
los pescadores españoles cada vez 
que se hagan de nuevo á alta mar; 
todo esto bajo la condición expresa 
de no causar daño en ningún caso ni 
en ningún tiempo á las propiedades 
públicas ó privadas. 



Xfrica occidental 
carte formant l'annexe 2 á la presen* 
te Convention), les sujets espagnols 
continueront comme par le passé & 
exercer l'industrie de la peche con- 
curremment avec les ressortissants 
franjáis. Sur le rivage de ladite büie, 
les pecheurs espagnols pourront se 
livrer á toutes les opérations acces- 
soires de la m^me industrie telles 
que séchage des filets, réparation des 
engins, préparatíon du poisson. Dans 
les m6mes limites, ils pourront éle- 
ver des constructions légéres et éta- 
blir des campements provisoires, ees 
constructions et campements devant 
étre enlevés par les pecheurs espag- 
nols toutes les fois qu'ils reprendront 
la haute mer, le tout a la condition 
expresse de ne porter atteinte, en 
aucun cas ni en aucun temps, aux 
propriétés publiques ou privées. 



Art. 111. La sal extraída de las sa- 
linas de la región de Id¡il y enviada 
directamente por tierra á los territo- 
rios españoles de la costa de Sahara 
no será sometida á derecho alguno 
de exportación. 



Arl. 111. Le sel cxtrait des salines 
de 3a región d'Idjil et acheminé direc- 
tement par tcrrc sur les possessions 
espagnoles de la cflte du Sahara ne 
sera soumis il aucun droit d'exporta- 
tion. 



Art.lV. El límite entre las posesio- 
nes españolas y francesas del Golfo 
de Guinea partirá del punto de inter- 
sección del thalisieg del río Muni, 
con una linea recta trazada desde la 
punta Coco Beach hasta la punta 
Diéké. Después seguirá por el thal- 
weg del río Muni y el del río Utam- 
boni hasta el punto en que este último 
río es cortado por primera vez por 
el primer grado de latitud Norte, y se 



Art.lV. Le limite entre les posses- 
sions espagnoles et frani;aiscs sur la 
cOte liu Golfe de Guiñee partirá du 
point d'intersection du thalweg de la 
rivitre Mouni avec une ligne droite 
tirée de la pointc Coco Beach á la 
pointe Diékí. Elle remontera ensuite 
le íhalweg de la riviÉre Mouni et ce- 
lui de la riviére Outemboni jusqu'au 
poinl oii cette dernitre riviére est 
coupóe pour la premiare fois par le 
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confundirá con este paralelo hasta su 
intersección con el grado 9." de lon- 
gitud Este de París (11° 20' Este de 
Greenwich). A partir de este punto, 
la línea de demarcación estará for- 
mada por dicho meridiano 9° Este de 
París hasta su encuentro con la fron- 
tera meridional de la colonia alema- 
na de Camarones. 



premier degré de latitude Nord et se 
confondra avec ce paralléle jusqu'ÍL 
son intersection avec le 9" dcgré de 
longitude Est de Paris (ir 20' Estde 
Greenwich). De ce point laligne de 
démarcation sera formée par le dit 
méridien 9° Est de París jusqu';^ sa 
recontre avec la frontiére méridio- 
nale de la colonie allemande de Ca- 
meroun. 
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Aft. V. Los buques franceses dis- 
frutarán para la entrada por mar en 
el río Muni, en las aguas territoriales 
españolas, de todas las facilidades 
que tengan los buques espaSoles. En 
concepto de reciprocidad los buques 
españoles serán objeto del mismo 
trato en las aguas territoriales fran- 
cesas. 

La navegación y la pesca serán li- 
bres para los subditos espartóles y 
franceses en los ríos Muni y Utam- 
boni. 

La policía de la navegación y de Ja 
pesca en estos ríos, en las aguas te- 
rritoriales españolas y francesas, en 
las inmediaciones de la entrada del 
río Muni, así como las demás cuestio- 
nes relativas á las relaciones entre 
fronterizos, las disposiciones concer- 
nientes al alumbrado, balizaje, arre- 
glo y aprovechamiento de las aguas, 
serán objeto de convenios entre los 
dos Gobiernos. 



Art. V. Les navires franjáis joui- 
ront pour l'accés par mer de la rivie- 
re Mouni, dansles eaux territoriales 
espagnoles, de toutes les facilites 
dont pourront bénéficier les navires 
espagnols. II en sera de méme, á ti- 
tre de réciprocité, pour les narires 
espagnols dans les eaux territoriales 
frani^ises. 

La navigation et la pfiche seront li- 
bres pour les ressortissants espag- 
nols et franjáis dans les riviéres 
Moiini et Outemboni. 

La pólice de la navigation et de la 
pOche dans ees riviéres, dans les eaux 
territoriales espagnoles et francaiscs 
aux abords de l'entrée de lariviérc 
Mouni, ainsi que les autres questions 
relatives aux rapports entre fron- 
taliers, les dispositions concernant 
l'éclairage, le balisage, Taménage- 
ment et la jouissance des eaux feront 
l'objet d'arrangements concertés en- 
tre les deux Gouvernements. 



Arí. VI. Como los derechos y ven- 
tajas que se derivan de los artículos 
n, ni y V del presente Convenio se 
han estipulado por razón del carác- 
ter limítrofe ó común de las bahías, 
desembocaduras, rios y territorios 



Art. VI. Les droits et avantages 
qui découlent des articles II, ÜI et V 
de la présente Convention, étant sti- 
pulés a raison du caractére commun 
ou limitrophe des baies, embouchu- 
res, riviéres et territoires susmen- 
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ci^L^xiv antes mencionados, quedarán exclu- 
Frineía sivamente reservados A los subditos 

de ambas Altas Parles Contratantes 
y no podrán en manera algura ser 
traspasados ó concedidos á los de 
otras Naciones. 



tionnés, seront exclusivement reser- 
ves aux ressortissants des deux Hau- 
tes Parties Contractantes et ne pour- 
ront en aucune Tagon 6tre transmis 
ou concedes aux ressortissants d'ao- 
tres NatJoos. 



JÍrt. VIJ. En el caso de que el Go- 
bieno español quisiera ceder, en 
cualquier concepto, en todo ó en par- 
te, las posesiones que le son recono- 
cidas por los artículos I y IV del pre- 
sente Convenio, asi como laS islas 
Elobey y la isla de Coriseo, vecinas 
al litoral del Congo francés, el Go- 
bierno francés tendrá derecho de 
preferencia en las mismas condicio- 
nes que se propongan al Gobierno 



Art. Vil. Dans le cas oü le Gou- 
vernement espagnol voudrait ceder, 
a quelque titre que ce fflt, en tout ou 
en partie, les possessions qui lui sont 
reconnues par les articles 1 et IV de 
la présente Convention, ainsi que les 
tles Elobey et l'ÍIe Coriseo voisines 
du littoral du Congo Franjáis, le 
Gouvernement franjáis jouira d'on 
droit de próférence dans des condi- 
lions semblables á celles qui seraient 
proposées audit Gouvernement es- 
pagnol . 



Art. Vlll. Las fronteras determi- 
nadas por el presente Convenio que- 
dan inscritas en las cartas adjuntas 
(anejos números 2 y 3) con las reser- 
vas formuladas en el anejo núm. 1 al 
presente Convenio. 

Ambos Gobiernos se comprometen 
á designar, en el plazo de cuatro me- 
ses, contando desde la fecha del can- 
je de las ratificaciones, Comisarios 
que serán encargados de trazar so- 
bre el terreno las lineas de demarca- 
ción entre las posesiones españolas 
y francesas, de conformidad y con 
arreglo al espíritu de las disposicio- 
nes del presente Convenio (a). 

Queda convenido entre las dos po- 
tencias contratantes que cualquier 
cambio ulterior en la posición del 
thal'weg de ios ríos Muni y Utambo- 
ni no afectará los derechos de pro- 



Art. VIH. Les frontiéres determi- 
né es par la présente Convention sont 
inscrites sous les reserves formúleos 
dans l'annexe numero 1 á la présente 
Convention, sur les caries ci-jointes 
(annexes números 2 et 3). 

Les deux Gouvernements s'enga- 
gent a désigner, dans le délai de 
quatre mois á compter de la date de 
l'échange des ratifications, des Com- 
missaires qui seront chargés de tra- 
cer sur les lieux les lignes de démar- 
ca,tion entre les possessions espagno- 
les et franf.aises, en conformité et 
suivant l'esprit des dispositions de la 
présente Convention (a). 

U est entendu entre les deux Puis- 
sanees Contractantes qu'aucun chan- 
gement ultérieur dans la position 
du thaltí'eg des riviéres Mouni et 
Outemboni n'affectera les droits de 
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piedad sobre las islas que se adjudi- 
quen A cada una de las dos Potencias 
en el acta de los Comisarios, debida- 
mente aprobada por ambos Gobier- 
nos (b). 



propriété sur les iles que auront été 
atribuées á chacune des deux Puis- 
sances par le procés-verbal des Com- 
missaires dQment approuvé par les 
deux Gouvernements fíj. 
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Arl. IX. Las dos Potencias Contra- 
tantes se comprometen reciproca- 
mente á tratar con benevolencia á 
los jefes que, habiendo celebrado tra- 
tados con una de ellas, queden en 
virtud del presente Convenio bajo la 
soberanía de la otra. 



Art. IX. Lesdeux Puissances Con- 
tractantes s'engagent réciproque- 
ment á traiter avec bienveillance les 
chefs qui, ayant eu des traites avec 
l'une d'elles, setrouveront en vertu 
de la présente Convention passer 
sous la souveraineté de l'autre. 



Art. X. El presente Convenio será 
ratificado y las ratiñcaciones serán 
canjeadas en París, en el plazo de 
seis meses, ó antes si es posible. 

En fe de lo cual los infrascritos han 
extendido el presente Convenio en 
el que han puesto sus sellos. 

Hecho por duplicado en París el 27 
de Junio de 1900. 



Art. X. La présente Convention 
sera ratifiée et les ratiücations en se- 
ront échangées á París dans le délai 
de six mois et plus tot, si faire se 
peut- 

En foi de quoi les soussignés ont 
dressé la présente Convention, qu'ils 
ont revétue de leur cachet. 

Fait a París, en double exemplaire, 
Ie27Juinl900. 



(L. S.) 
JXO. 



- F. DE LEÓN y CASTI- (L. S) -DELCASSÉ. 



AHEJO JIUM. I 



AHHEXB irUS. I 



Atinque el trazado de las líneas de 
demarcación en las cartas anejas al 
presente Convenio (anejos números 
2 y 3) se suponga generalmente exac- 
to, no se le puede considerar como 
ima representación absolutamente 
correcta de estas líneas hasta que 
baya sido confirmado por nuevos 
planos. 

Queda, pues, convenido que los Co- 
nisarios 6 Delegados locales de am- 



Bien que le tracé des lignes de dé- 
marcation sur les cartes annexées k 
la présente Convention (annexes nú- 
meros 2 ct 3) soit supposé filre gén6 
ralement exact, il ne peut étre consi- 
deré comme une representa tío n ab- 
solue , corréete de ees lignes , jusq'i 
ce qu'il ait été confirmé par de nou- 
veaux leves. 

II est done convenu que les Com- 
missaires ou Delegues locaux des 
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CDLXXXiv bas Naciones que sean encargados 
K Junio. ulteriormente de determinar sobre el 

terreno los límites de todo ó parte de 
las fronteras, deberán basarse en la 
descripción de éstas, tal como está 
formulada en el Convenio- Al mismo 
tiempo podrán modificar dichas lí- 
neas de demarcación con objeto de 
determinarlas con mayor exactitud y 
de rectificar la posición de las líneas 
divisorias de los caminos ó ríos, así 
como de las ciudades ó pueblos indi- 
cados en las cartas antes mencio- 
nadas. 

Los cambios ó correcciones pro- 
puestos de común acuerdo por di- 
chos Comisarios ó Delegados se 8o- 
meterán á la aprobación de los Go- 
biernos respectivos. 



deux Pays qui seront chargés, par la 
suite, de déliraiter tout ou partie des 
frontiéres sur le terrain, de^Tont se 
baser sur la description des frontife- 
res telle qu'elle est formulée dans la 
Convention. D leur sera loisible, en 
mémc temps, de modifier lesdites li- 
gnes de démarcation en vue de les 
díterminer avec une plus grande 
exactitudc et de rectifier la position 
des lignes de partage des cbemlns oo 
rivl6res, ainsi que des vílles ou villa- 
ges indiques dans les cartes susmen- 
tionées. 

Les changements ou corrections 
proposés d'un commun accord par 
lesdits Commissaires ou Delegues 
seront soumis A l'aprobation des 
Gouvernements respe ctifs. 



(L. S.). 
IXO. 



- F. DE LEÓN Y CASTI- (L. S.) -DELCASSÉ. 



I 



AHEJO HUM. II 
al Convenio de 27 de Jnnlo de 1900. 

(Caria del Sahara). 




La linea gruesa es la que marca los límites. 
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ANEJO NUH. IZX 
al OoiiTtnlo d« 37 Jnnlo da 1900. 

(Golfo de Guinea.) 




La línea gruesa es la que marca los límites. 



ANEJO HUM. XII 
■1 Convenio de 37 Jnnlo de 1900. 

(Golfo (le Guinea.) 




La Unea gruesa es la que marca los limites 



27 DE JUNIO DE 1900 



DECLARACIÓN 



DÉCLARATION 



El Gobierno de Sa Majestad el Rey 
de España y el Gobierno de la Re- 
pública francesa, deseando prorro- 
gar, de común acuerdo, el plazo A 
cuya expiración debe proccderse al 
canje de las ratificaciones sobre el 
Convenio especial firmado en París 
el 27 de Junio de 1900 entre ambos 
países para determinar los limites de 
tas posesiones españolas y francesas 
en el África Occidental, en la costa 
del Sahara y en la del Golfo de Gui- 
nea, han convenido en lo que sigfue: 

Las ratificaciones del Convento es- 
pecial ürmado en París el 27 de Junio 
de 1900 entre España y Francia, se 
canjearan el 27 de Marzo de 1901, ó 
antes si fuese posible. 

En le de lo cual, los abajo firma- 
dos, debidamenteautorizados al efec- 
to, han redactado la presente Decla- 
ración, que firman y sellan. 

Hecho en doble ejemplar en París 
á U de Diciembre de 1900. 



Le Gouvernement de Sa Majesté 
le Roí d'Espagne et le Gouvernement 
déla République franíaise désirant 
proroger, d'un commun accord le dó- 
laia l'espiraüon duquel il doit etre 
procídé á l'échangc des ratifications 
sur la Convention spéciale signée a 
París, le 27 Juin 1900, entro les deux 
pays pour la délimitation des posses- 
"sions espagnoles et francaises dans 
l'Afrique Occídentale, sur la cñte du 
Sahara et sur la c&te du Golfe de 
Guiñee, sont convenus de ce qui suit: 

Les ratifications de la Convention 
spéciale signée k París le 27 Juin 
1900 entre l'Espagne et la France, 
seront échangécs le 27 Mars 1901, ou 
plus tOt si faire se peut. 

En foi de quoi, les soussignés, dO- 
ment autorisís k cet effet, ont dressé 
la présente Déclaration et y ont ap- 
posó leur cachets. 

Fait en double cxeraplaire á París 
te 1 1 Dícembre 190O. 



(L. S.)-F. DE LEÓN Y CASTI- (L, S.)-DELCASSÉ. 
LLO. 

(a) En 3} de Uayo de 1901 se nombrú la ComUiAn espaflola campDcala de los se flores siguientes: 
el Seflor Soler, Secrelario de Emisnjad». Comis«rio regio; el Comandante de Hitndo Míjor Seflor 
Ldpeí Vüches; el Capitán de IragaLH Seftor GatiÉrreí Sobral; lüs Capitanea de HsUdn Mayor So- 
ñores Borrajo y Nieves; el explorador Seflor Ossorio; el Mídko de la Armada Seflnr Montaldo; los 
naniralisias Seflores Escalera y Criado; el Ayudante de Minas Señor Belmonte, y el Seflor VSi- 
quez de Zafra, Aercgado dlplomAtico y Secretarlo de la Comlildn. Sc cmbarcd en Cádiz ca 9 de ]a- 
aío y en 1,° de AgMio se reunid en Punía Bolilla too la Comisidn írancesa, compuesta priocipal- 
meote de los Señores Albert Boanel de Mcilerce, Administrador de colonias de primera claae; Jeaii 
Baptiste Roche, CapUAa de iDeenlcros, aféelo al Estado Mayor y Alberi Duboc, Teniente de In- 
fantería Colonial. La expedición durd óchenla días, regresando á Llbrcville la Comiaidn fran«s« 
el -JS de Octubre. Véase la Conferencia pronunciada en U Saciedad Geográfica de .Madrid por el 
Sellor LOpeí VQchea el 17 do Diciembre de l'jai.(fioiílln de la Sociedad, t. XLin, pajt. 1173.) El Seflor 
NieTes Cosío prescntd al Ministerio de Eitudo ana Memoria acerca loa trabajos de la Comlsidn, 
que fní publicada en I9U3. Asimismo en 19U) el Ministerio did d luí na mapa titulado >f uní, Guinea 
coHiinrnIal rs^xirlora, obra de Dan Enrique D'Almonie y tra/.ado á la escala del l.20i).0UU. No te- 
nemos dato aleono acerca la delimitaciún en los territorios déla costa del Sallara (S¡o de Oro.) 

(b) Dichas Actas no han sido publicadas en Espafla y creemos que tampoco en Francia. 
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ECUADOR 

Convenio de propiedad literaria, científica y artística. 



Firmado en Quito d jo de Junio de itjOO. 
Canjeadas las ratificaciones en ij de Noviembre de ¡^04. 



Publicado en las Gacetas de Madríd de 27 de Enero y 24 de Abril 
de 1905 (en esta última, corregido). 



\ 
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CDLXXXV-(725) 
SUECIA Y NORUEGA 

Declaración fijando ¡a interpretación del art IV del 
Tratado de nayegacidn de 15 de Marzo de 1883 '*'. 

Firmada en Madrid á i} de Julio de lyoo. 

L'article IV du (a) Traite de Navigation entre lEspagne et la Suede et la cdlxxxv 
Norv'ége du 15 Mars 1883, ayant été k différcntes occasions interpreté par les 13 julio. 

Autorités subalternes de Marine dans le sens d'exclure des effets du Traite yNorucen. 
les navires naufragés, échouiís ou abandonnés hors du territoire maritime, 
il con\ient pour éviter dans le futur des divergenccs d'opinion ftcesujet, de 
consigncr 1' interpreta ti o n otTiciellc dudit anide, qui correspond A l'esprit 
etau teste du Traite; et á cet effet les Soussignís, düment autorí&és par 
leurs GouverQemenls respectifs, se soat réunis pour déclarer que ledií ar- 



(Traducción oficial.) 

Habiéndose interpretado en diferentes ocasiones por las Autoridades su- 
balternas de Marina el arl. IV del Tratado de Navegación entre España y 
Suecla y Noruega de 15 de Marzo de 1883, en el sentido de privar de los 
efectos del Tratado á los buques náufragos, encallados ó abandonados fuera 
del territorio marttimo, conviene con tal motivo, y para evitar en lo futuro 
diversidad de opiniones, consignar la interpretación oficial de dicho articu- 
lo que corresponda al espíritu y al texto del Tratado; y con tal objeto, los 
Infrascritos, debidaraenie autorizados por sus respectivos Gobiernos, se han 



Ndm. CXXVni (r, VU, W7.) -En sai de naufraee ''""' >•>• iidroíl epparlenaiU a fun» oh a 

l'anlre des Haulet parlies conlractantes , toules les opilrilions relativcs' bu saaTctBEC des b3ti- 

ments atkaíti^és, cchoutfs ou abnndonnés aeroDC dlrieücB par lea ConsulB dans 1» Etats respectlfi. 

Cesb&tiniems, learü parties oti leuis dtbria, laars ajcrís et loas les objeta quI Icur appartieadront, 

.losl qnc tous les efTeta et maicbanill^ei qui auront éi<; saUT^s, ou lenr produit, s'lU oot i%e vendus 

amme auisi toaa lea paplers qui auront i£t¿ irouvíFs ¡í botd, aerdnt conalEnés bu Cónsul ou Vice- 

Dnaul respeccif dana le dlstril ou le naufrase aura cu lien, i-es Aulorilds locales reapectivca inter- 

eadroDE pour malncenlr l'ordre, garaniir les ial£rets des personaeK employ<e« au sauvetage, si 

lea aon étrangÉresaux equipases des bíXtlmencs susdiCs. et assurer l'cxécution dea dlsposiilons 

al dcvront íire priaes pour reniri^e et la »artie dea marcha adi sea sauvéei. Elle: derront de 

íme, enrabseuce et Juaqu'fi l'arrivde dea Agenta tousulaires, prendre loules tes meaures poor U 

ilectlon des individua et la con .-err ación des objeis SBüvíi.n 
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SUECIA Y NORUEGA- — INTBKPRBTAaÓM TRATADO NAVEGACIÓN 

ticle comprend non seulement les navires nau/ragés, éckoués ou aban- 
donttés dans les eaux territoriales, mais aussi ceux qui, aprés avoir été 
abandonnés en haule tner, seront conduits dans les eaux territoriales, et 
dont la nationalité aura été düment prouvée devant l'Autorilé compéten- 
te; eo conséquence et afin de garantir les droits des personnes employées an 
sauvetage et de déterminer le Tribunal compétent pour régier les différends, 
en cas d'uoe réclamatioii quelconque, les dispositions de larticle V dudit 
Traite (b) seront aussi appUcables aux bfttiments en questíon. 

En cutre les Soussignés déclarent que leurs Gouvernements respectifs 
s'engagent á prendre les mesures nécessaires pour assurer, de la part des 
Autorités subalternes de Marine de chaqué pays, une prompte esécution des 
articles IV et V du Traite de Navigation susmentlonné dans le sens fiíé par 
la présente Déclaration. ^ 

Fait á Madrid, en double eipéditíon le 13 JuÜlet 1900. 

CL. S,) - LE MARQUIS D'AGUILAR DE CAMPÓO. 
(L S.) - O. GÜDE. 



reunido para declarar que dicho articulo comprende, no sólo los buques 
náufragos encallados o abandonados en aguas territoriales, sino tam- 
bién aquellos que, después de haber sido abandonados en alta mar^ se 
lleven d las aguas territoriales y cuya nacionalidad haya sido debida- 
mente probada ante la Autoridad competente; en su consecuencia, y á fin 
de garantizar los derechos de las personas empleadas en el salvamento y 
determinar el Tribunal competente para arreglar las divergencias en caso 
de cualquiera reclamación, las disposiciones del art. V de dicho Tratado (b) 
serán también aplicables á los buques en cuestión. 

Los Infrascritos declaran ademas que sus respectivos Gobiernos se com- 
prometen á tomar las medidas necesarias para asegurar por parte de las 
Autoridades subalternas de Marina de cada país, la pronta ejecución de los 
artículos IV y V del Tratado de Navegación ya mencionado, en el sentido 
fijado por la presente Declaración. 

Hecfio en Madrid por duplicado el día 13 de Julio de 1900. 

(L- S.) - EL MARQUÉS DE AGUILAR DE CAMPÓO. 

(L. S.)-0. GUDE. 

faj Boletín, por crr&ta de. 

(bj "II in stta tiijí, soil du ConsDl, soit de» proprieUlrea oo de ceux qai ont droii quf !f píje- 
ment des dépenseti faltes pour la conscrvition dt 1> proprletíj les droita de sauvetage el les Trals 
de qnaranlaine sefont ka inCnieí que cení qal seraient psyís dan* lenanie caspai un nsvire na- 
tional. l,cs ranrchandiiea aauvée» ne aeront loumlscB i. ancua droit oa frais de douane Jusqu'au 
momcDt de leur admliilon pour la coniommaiion iuteríeure. Daas les cas d^ini' r>!i: lama (Ion légale 
quelconque par rapport anx naufrase, aux marcbanditea et >ax eftels naufme^s, le Tribunal com- 
pelen t du paytoilleiianrrag^caealieuserftappelí fren decide!. 



CDLXXXVI-(726) 
PERÜ 

Adhesión al Oonuem'o relativo al cambio de paquetes 
postales firmado en Washington d 15 de Junio 
de 1897 O. 

Comunicada por circular del Consejo Federal Sui^o fechada en Berna 
á 3j de agosto de l^oo. 

una circular del Consejo Federal Suizo fechada en Berna á 27 de '^''h™"^^ 
Agosto de ¡900, hizo saber d las naciones signatarias y adheridas del ?; aromo 
Convenio para el cambio de paquetes postales la adhesión definitiva (a) 
al mismo de la República del Perú. 

En la misma circular se anunció que dicha República quedaba autori- 
sadapor el consentimiento unánime de tas potencias signatarias para 
percibir un sobreporte de 0,75 francos por cada paquete expedido 6 reci- 
bido por sus oficinas. 

De Clercq, t. XXI, 696. — Diario do Governo, núm. 195, de 31 de AeoiIo de IWÜ. — Coll. dt Lefis- 
lafao, 19ÜU, pág. GM. 

D Nam. CCCXC (t. XII, 385). 



CDLXXXVII-(727) 
ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

Tratado de cesión á los mismos de las islas 
de Cagayán de Joló y Sibutú y sus dependencias. 



Finnmh en AVéisbington li '; de Noviembre de i^oo. 



Su Majestad la Reina Regente de 
España, en nombre de Su Augusto 
Hijo Don Alfonso XIII, y los Estados 
Unidos de América, deseando evitar 
cualquier desavenencia á que pudie- 
ra dar lugar la interpretación del 
art- III del Tratado de Paz, firmado 
por ambas Partes contratante!) enPa- 
rís el día diez de Diciembre del año 
mil ochocientos noventa y ocho (a), 
en virtud del cual España cede á los 
Estados Unidos el Archipiélago co- 
nocido con el nombre de Islas Fili- 
pinas y que constituyen las islas si- 
tuadas dentro de los limites que en 
el mismo se espresan, han resuelto 
celebrar un Tratado con el fin de 
alcanzar el indicado propósito, nom- 
brando Plenipotenciarios: 

Su Majestad la Reina Regente de 
España, al Duque de Arcos, Enviado 
Extraordinario y Ministro Plenipo- 
tendario de España en los Estados 
Unidos, y 

Camje de HATiviCACTOKEs en WdshinclOD el i^ 
leUariodcItOI.-LadeS. M. fué au 
^«rleydeSSdi^ Eocra del'>Ul. 



Her Majesty the Queen Regent of 
Spain, in the ñame of Her August 
Son Don Alíonso XIII, and the Uni- 
ted States of America, desiring lo 
remove any groimd of misunderstan- 
ding growing ouC of Ibe interpreta- 
tion of anide III of the Treaty of 
Peace concluded between them at 
Paris, the tenth day of December.one 
thousand eight hundred and nine- 
ty-eight (a), whereby Spain cedes to 
the United States the Archipelago 
known as the Philippine Islands and 
comprehending the islands lying w¡- 
thin ccrtain descríbed Unes, and ha- 
ving resolved to conclude a Treaty 
to accomplish that end, have for that 
purpose appointed as their respecti- 
ve Plcnipotentiaries: 

Her Majesty the Queen Regent of 
Spain, ihe. Duke de Arras, Envoy 
Extraordinary and Minisler Plenipo- 
tentiary of Spain totheUnitcd States, 
and 

A. K, fiei.-B, WDl, 6]1.-Martens. N. R. G., 



lor el Ministro de Ealsdc (Marqués de Agallai" 
le Campao)^Gactla de Madrid itOAie Aso»- 
.0 de 1901. 



litado H ruidos 



ESTADOS UNIDOS. — CeSIÓií DE CAGAVXn y SIBÜTÚ 

CDLXxxvii El Presidente de los Estados Uni- 
7 Noviembre. Jos á Johtt Huv, Secretario de Es- 

tado de los Estados Unidos; 
Los cuales, reunidos en la ciudad 

de Washington, después de haberse 

comunicado sus plenos poderes, que 

fueron hallados en buena y debida 

forma, han convenido en el artículo 

único siguiente: 



The President of the United Sta- 
tes: /oA« Hay, Secretary of State of 
the United States; 

Who, baving mst in the city of 
Washington and having exchanged 
their full powers, which were found 
to be in dwe and proper forra, have 
agreed npon the foUowing solé ar- 
ticle: 



Articulo único. Espafla 
en favor de los Estados Unidos átodo 
título ó derecho que, al firmarse el 
Tratado de Paz de París, hubiese po- 
dido tener sobre cada una ó todas las 
islas pertenecientes al Archipiélago 
filipino, situadas fuera de los límites 
especificados en el art. in de dicho 
Tratado de París, y especialmente á 
las islas de Cagayán de Joló y Sibu- 
tú y sus dependencias, y conviene 
en que todas ellas queden compren- 
didas en la cesión del Archipiélago 
en idcnticas condiciones á aquellas 
que fueron expresamente incluidas 
dentro de la mencionada delimita- 
ción. 

Los Estados Unidos, en atención á 
esta renuncia, pagarán á España la 
suma de cien mil doUars (/ 100.000) 
dentro del plazo de seis meses, & con- 
tar desde el día del canje de ratifica- 
ciones del presente Tratado. 

El presente Tratado será ratiUca- 
do por Su Majestad la Reina Regen- 
te de Espafla, previa aprobación de 
las Cortes del Reino, y por el Presi- 
dente de los Estados Unidos, con el 
conseio y consentimiento del Sena- 
do, y se canjearán las ratificaciones 
en Washington en el más breve pía- 
■ío posible. 



Solé article. Spain relinquishes to 
the United States all title and claim 
of title, which she may have had at 
the time of the conclusión of the 
Treaty of Peace of Faris, to any and 
all islands bclonging to the Philippi- 
ne Archipelago, lying outside the li- 
nes described in article III of that 
Treaty, and particularly to the Is- 
lands of Cagayan Sulú and Sibutú 
and their dependencies and agrees 
that all such islands shall be com- 
prehended in the cession of the Ar- 
chipelago as fully as if they had 
been expressly included within tho- 
se Unes. 

The Unlled States, in considera- 
tion of this relinquishment, will paj' 
to Spain the sum of one hundred 
thóusand dollars {$ 100.000) within 
sil months after the cschange of the 
ratifications of the present Treaty. 

The present Treaty shall be rati- 
fied by Her Majesty the Queen Re- 
gent of Spain, after approval by ihe 
Cortes of the Kinctdom, and by the 
President of the United States, by 
and with the consent of the Senate 
thereof, and the ratifications shall be 
exchanged at Washington as soqd as 
possible. 



^^m 



7 DE NOVIEMBRE DE 1900 



En fe de lo cual, los respectivos 
Plenipotenciarios firman y sellan es- 
te Tratado. 

Hecbo por duplicado en ta ciudad 
de Washington el día 7 de Noviem- 
bre del año mil novecientos. 



In íaith whereof, we, tlie respecti- 
ve Plenipotentiaries , have signed 
. thisTreaty and have hereunto affixed 
our seáis (b). 

Done in dnplicate, at the city of 
Washington, the 7*" day of Novem- 
ber in the year of Our Lord one thou- 
sand nine hundred. 



(L.S.}- ARCOS. 



(L.S.)- JOHN HAY. 



(aj Núm.CDXXI([. XII, pág.4fil). VCanecn 

ría de esta negociaclún, qae consta detallada e 
una reproducción redaclda de la carta que acoi 
tes ciinvenid*s en el tratado, faera de loa euale 
Joló y Sibntd. 

fbj Libro Rojo, n%la. 



•-, qaedaron las Islai de CaiayAn de 



&ÁUDOI (TIITO) UaiKCII, 



f 



CDLXXXVIII-(728i 

SUECIA 

Acta de adhesión al Convenio internacional de Ve- 
necia para preuenir la invasión y propagación de 
la peste y conuenir la vigilancia para ello necesa- 
ria en el Mar Rojo y en el Golfo Pérsico de 19 de 
Marzo de 1897 ('), d su anejo y á la declaración í/e 
24- de Enero de 1900 (**). 

Firmada en Boma á ^ de Diciembre de l^oo. 

ACTE D' ADHESIÓN 

Sa Majesté le Roi de Suéde el de Morvegc, dcsirant user de la faculté qui 
M est réservée par Tart. 111 de la Conveniion sanitaire internationale de Ve- 
nise du 19 Mars ISW, a résolu d'y acceder pour le Royaume de Su&de; 

Sa Majesté a nommé, A cet effet, pour Plénipotentiare, M. le Barón Bildt, 
Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire prts Sa Majesté le 
Roí d'ltalie, lequel, aprfes avoir déposé ses pleins pouvoirs, trouvés en bonne 
et due forme, a declaré ce qui suit: 

(Traducción del Colector.) • 

ACTA DE ADHESIÓN 

Su Majestad el Rey de Suocia y de Noruega, deseando usar la facultad que 
Je reserva el art. III de la Convención sanitaria internacional de Venecia 
de 19 de Marzo de 1897, ha resuelto acceder á la misma por el Reino de 
Suecia; 

Su Majestad ha nombrado, á este efecto, para Plenipotenciario, al Señor 
Barón Bildt, Su Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario cerca 
de Su Majestad el Rey de Italia, el cual, después de haber hecho entrega de 
sus plenos poderes, que han sido encontrados en buena y debida forma, ha 
o aclarado lo que sigue: 



t.XVI, 101,— Carda déla Veei(Basscher 



CDLXXXVIII 



SCECIA. — ADHESIÓN A LA CONVENCIÓN SANITARIA DB VENECIA 

CDLXXXvm Sa Majcsté le Roi de Suéde et de Norvége adhére, pour le Royaume de 
9Die¡emb«. Suéde, á la Convention sanitaire internationale conclue a Venise le 19 
Mars 1897, avec son annexe, ainsi qu'á la Déclaralion qui s'y ratlache, signée 
á Rome le 24 Janvier 1900. II prend acte, en mérae temps, des énonciations 
relatives h la díte Convention contenues dans le Procés-verbal de dépot des 
raüfications, clos á Rome le 31 Octobre 1899 (a). 

Le Ministre des AEfaires Étrangeres du Royaume d'Italie, M. le Marquis 
Visconli Venosta, aa nom des Etats signataires de la Convention, de la Dé- 
claration et du Procés-verbal précites, prend acte de cette déclaration d' ad- 
hesión. 

En foi de quoi, les soussignés ont dressé le présent acte, qu'ils ont revéto 
de leurs cachets. 

Fait, en double, h Rome, le 9 Décerabre 1900. 

(L. S.) - VISCONTI VENOSTA. 
(L.S.)-BILDT. 



Su Majestad el Rey de Suecia y Noruega se adhiere, por el Reino de Sne- 
cia, ala Convención sanitaria internacional concluida en Venecia el 19 de 
Marzo de 1897, con su anejo, asi como á la Declaración al mismo referente, 
firmada en Roma el 24 de Enero de 1900. Toma acta, al mismo tiempo, de 
las enunciaciones relativas Á dicha Convención contenidas en el Acta de en- 
trega de las ratificaciones,formalizada en Roma el 31 de Octubre de 1899 (a). 
El Ministro de Negocios Extranjeros del Reino de Italia, el Señor Marqufs 
Visconli Venosia, en nombre de los Estados sig^iatarios de la Convención, 
de la Declaración y del Acta de entrega, antes citados, toma acta de esta 
declaración de adbesión. 

En fe de lo cual, los infrascritos han formalizado la presente acta, revis- 
tiéndola con sus sellos- 
Hecho por duplicado en Roma el 9 de Diciembre de 1900. 

(L. S.) - VISCONTI VENOSTA. 
(L. S.) — BILDT. 

foj Cdd el «ItRdD ndm. CCCLXXIX (t. Xn, 101). 



«^Alemánia^, Bélgica, Brasil, Dinamarca, Dominicana. 

Estados Unidos de América, Francia, Gran Bretaña, Italia, 

Japón, «Méjico, Países Bajos, 

Portugal, Servia, Suecia y Noruega, Suiza y Túnez <". 

Acta adicional al Conuenio para la protección de la 
propiedad industrial de 20 de Marzo de 1883 (*). 

Firmada en Bruselas el 14 de 'Diciembre de t<jOO. 

Entregada la ratificación de S ■ M. el 23 de Enero de 1903 y publicado 
en la Gaceta de Madrid de 5 de Marao del ítñsmo año . 

(•) Ndm. aZSlX [t. Vm, pdg. 307). 



BÉLGICA, BRASIL, FRANCIA, ITAIU, PAlSES BAJOS, 
SUIZA y TÜNEZ 



Acta adicional al Acuerdo concerniente al registro 
internacional de las mareas de fábrica de 14 de 
Abril de 1891 (\ 

Firmada en BruBelas el 14 de Diciembre de igoo. 



Entregada la ratificación de S. M. el 22 de Enero de 1903.— Publicada 
en la Gaceta de Madrid de 5 de Marzo Uel mismo año. 



(*) NiÍni.CCXItt. X.püs.ai). 
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CDLXXXIX-,729) 
PORTUGAL 



Canje de notas reglamentando la forma en que los hijos de 
españoles, nacidos en Portugal y los hijos de portugueses, 
nacidos en España, han de justificar que han cumplido con 
la ley de reclutamiento del país de Origen, al ser llamados 
al servicio de las armas. 

Fichadas en Lisboa á 26 de Enero de 1^01. 



El Ministro Plenipotenciario de Su 
Majestad en Lisboa al Ministro de 
Negocios Extranjeros de Portuí^a!. 



O Senhor Conselheiro JoSo Mar- cdI-|^^^i^ 
celüno Arroyo ao Senhor Don Luiz p Enaro. 
Polo de Bernabé. 



Lhgacióm de EspaSa en Lisboa. 



GBIROS. 



DOS Negocios Estbak- 



Lisboa 26 de Enero de 1901. 

Excelentísimo Señor: El Gobierno 
de Su Majestad Católica y el de Su 
Majestad Fidelísima, habiendo reco- 
nocido la necesidad de evitar que los 
españoles nacidos en Portugal y los 
portugueses nacidos en España elu- 
dan el servicio militar en ambos paí- 
ses, y convenido ya en las diferentes 



DirecfHo Geral dos Negocios Po- 
líticos e Diplomáticos. — /.' Repar- 
tipüo. 

Lisboa, 26 de faneiro de ¡901. 

lllrao. e Excmo. Senhor, — Tenho 
a honra de acensar recep^ao da nota 
que V. Ex.\ auctorizado pelo seu 
Goverao, se serviu dirigir me cora 
esta data e communico a V. Ex.* que 
o Govcrno de Sua Magestade con- 
corda era que a partir da data da 
publicagilo simultanea da presente 



Pqmio en íigot sn loí Aos pafso el 5 ds Fe- 


A. m. (li.-B. ¡%¡, 9S.— llwtcrn, .V. R. G, 2.', 


ero de 19ul, día en que se publkd ea amboí 


XXXll, SB (liaducciún franeein}. — De.scampc, 


riúdicos oGciales. 


Rennoll e[ Fauchille (•) Jtectteíl des trailís 




riu XX- siéclt. 1901, Ü3. -CelKción Ugíslativa 




Cnnevas«tt),"VII(, ^9.-Co/;(■foolíe£íS"'a- 




Cío, mi. li. -Gaeeía de tíadrid j Diario So 




Govtrnt. (nttin. 38) de 6 de Febrero de 1»! . 




(•) Lo dtaretno» ■iempre Renaiüí. 


•uTAPos (TUTO) Hianou, T. ( 
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PORTUGAL. — SERVICIO UILITAR 



conferencias que sobre el particular 
he tenido la honra de celebrar con 
Vuestra Excelencia la forma en que 
el acuerdo habla de quedar consig- 
nado, lie recibido la competente au- 
torización de mi Gobierno para for- 
malizar la siguiente declaración; 

"Desde la publicación en la Gaceta 
de Madrid y en el Diario do Govey- 
no de Lisboa de esta Nota y de la 
respuesta de Vuestra Excelencia ex- 
presando la conformidad del Gobier- 
no de Su Majestad Fidelísima, los 
portugueses nacidos en territorio es- 
pañol que sean llamados al servicio 
de las armas en España, y, en gene- 
ral, todos los mozos que aleguen la 
condición de ser si\bditos portugue- 
ses nacidos en España, deberán pro- 
ducir ante las Autoridades españolas 
competentes al año siguiente, al ve- 
rificarse el nuevo sorteo, una certi- 
ficación acreditando que han cumpli- 
do con la ley de Reclutamiento en 
Portugal. 

„ Recíprocamente, los españoles 
nacidos en Portugal que sean llama- 
dos al servicio de las armas en Por- 
tugal, y, en general, todos los mo- 
zos que aleguen la condición de ser 
subditos españoles nacidos en Portu- 
gal, deberán producir ante las Auto- 
ridades portuguesas competentes al 
año siguiente, cuando se verifiquen 
de nuevo las operaciones de reclu- 
tamiento, una certilicación acredi- 
tando que han entrado en quintas en 
España. 

„En el caso de que las leyes de am- 
bos países no señalen la misma edad 
para el llamamiento de sus respecti- 
vos ciudadanos al servicio militar, y 



nota e da de V. Ei.' a que respondo, 
no Diario do Governo de Lisboa, é 
na Gaceta, de Madrid, fique entendi- 
do e accordado que os Portugueses 
nascidos em territorio hespanhol que 
sejam chamados ao servigo militar 
em Hespanha, e em geral todos os 
mancebos que aUeguem a qualidade 
de subditos portugueses nascidos em 
Hespanhadeverüo a presentar As auc- 
toridades hespanholas competentes 
no anno seguinte, ao effectuar-se o 
novo sorteio, documento que com- 
prove haverem cumprído com a lei 
do recrutamento era PortugaL 



Reciprocamente o s Hespanhoes 
nascidos em Portugal que sejam cha- 
mados ao servigo militar em Portu- 
gal, e em gemí todos os mancebos 
que alleguem a qualidade de subdi- 
ditos hespanhoes nascidos em Portu- 
gal, dcverao aprescntar ás auctori- 
dades portuguesas competentes no 
anno seguinte, quando se effectiia- 
rem de novo as operacóes do recru- 
tamento, um documento compro va- 
tivo de tercm sido incluidos no sor- 
teio em Hespanha. 

No caso de ser differente ñas legis 
lacOes dos dois países a idade mar 
cada para o chamamento dos respec. 
tivos cidadaos ao servido militar, í 
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no sea, por tanto, Suficiente el plazo 
señalado en el párrafo anterior, se 
le considerará ampliado por todo el 
tiempo necesario, de tal suerte, que 
los subditos de la Xacióri que señale 
una edad mis avanzada dispongan 
por lo menos, para la presentación 
del certificado en cuestión, de un año, 
á contar desde que sean llamados en 
su patria al servicio de las armas. 

,A falta de dicho documento en 
buena forma, el individuo llamado 
por la suerte al servicio de las armas 
en la provincia donde haya nacido 
deberá formar parte del contingente 
militar de dicha provincia^. 

El Gobierno de Su Majestad Cató- 
lica dispondrá la inserción de esta 
Nota, y de la que exprese la confor- 
midad de Vuestra Excelencia, en la 
Gaceta de Madrid tan pronto como 
el Gobierno de Su Majestad Fideüsi- 
ma manifieste su propósito de publi- 
carlas en el Diario do Govento, & 
fin de que su promulgación se efec- 
túe simultáneamente en ambos paí- 
ses. 

Aprovecho esta ocasión para reite- 
rar & Vuestra Excelencia las segu- 
ridades de mi más alta considera- 
ción, 



ser portante insufllciente o prazo 
marcado no paragrapho anterior, 
considerarse-ha ampliado esse prazo 
por todo o tempo necessario, de modo 
que os subditos de Xagüo que estabe- 
lece uma idade mais avanzada dis- 
ponham para a apresentatflo do do- 
cnraento em questao, pelo menos, de 
um anno, a contar do chamamento 
ao servido militar no seu pais. 

Na falta d'esse documento, em de- 
vida forma, o individuo chamado por 
sorte ao servido das armas na provin- 
cia onde tiver nascido, deverá fazer 
parte do contingente militar da mes- 
ma provincia. 



Aproveito esta occasiÉto para reite- 
rar a V. Ex.' os protestos da minha 
alta considera 9a o. 



LUIS POLO DE BERNABÉ. 



J. M. ARROYO. 



Excelentísimo Señor Consejero 
D, Juan Marcelino Arroyo, Ministro 
de Negocios Extranjeros de Su Ma- 
ji tad Fidelísima. 



Sr. D. Luiz Polo de BernabO. 



CDXC-(730) 

RHODESIA, BECHUANALAND 

Adhesión al Conuenio de Unión postal /rmoí/o en 
Washington el 15 de Junio de 1897 (*). 

Comunicada por Circular del Constjo Federal Sui^o Jechada en Berna 
á 12 de Marino de i^oi. 

El Consejo Federal Stiiso, comunicó por Circular de 12 de Marso 
de 1901 , dirigida d las Potencias signatarias y adheridas al Convenio 
de Unión postal de Washington de 15 de Junio de 1897, la adhesión ai 
mismo de dichas dos colonias inglesas, en fecha de 16 de Febrero 
de 1901 y principiando d tener ejeclo en 1." de Marso de dicho año. Las 
equivalencias aceptadas fueron las siguientes: 

Pence 2%^ 25 céntimos de franco. 
Penny 1 =10 — - 

Id. '/,= 5 - — 

Dicha adhesión no se extiende d las disposiciones del Protocolo final. 

(•1 Nútü.CCCLXXVm(t.XII, 143), 



PKANCIA 

Conuenio para reglamentar el ejercicio de la 
jurisdiccidn en la isla de los Faisanes. 

Firmada en Bayona el 27 de ^ar:^o de i^oi. 



Canjeadas las ratificaciones en 12 de Agosto de 1902 y publicado en la 
Gaceta de Madrid de 17 de Octubre del mismo año. 



CDXCI-(73., 
"WESTERN TELEGRAPH COMPANY,, 

Adhesión de esta Compañía á la Convencidn tele- 
gráfica internacional de San Petersburgo de 22 
de Julio de 1875 O. 



Comunicada por nota de la Embajada de lAuslria- Hungría en Roma 
de 2j de í\Car:^o de i^oi. 

"Por noía de 27 de Marzo de 1901 , la Embajada de Austria- Hungria 
en Roma ha participado al Gobierno Real que el Gobierno del Brasil se 
había adherido en nombre de la Western Telegraph Company íf la Con- 
vención telegráfica internacional de San Petersburgo de 22 de Julio 
de 1875„ (a). 

I') Nüni.XI.in(I.VII,83}. 
(ai TraJlati, t, XVI, !», 



ntTiDos tnm) moihcu, ^ 
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CDXClI-(732) 

MALTA 

Adhesión hecha en su nombre por la Gran Breta- 
ña al Convenio de Washington de 15 de Junio 
de 1897 para el cambio de cajas y cartas con va- 
lores declarados t*'. 



Comunicada por Circular del Consejo Federal Suií^o fechada en Berna 
á 12 de ^bril de igoi. 

El Consejo Federal Suiso, por Circular de 12 de Abril de 1901, dirigi- 
da á las potencias signatarias y adheridas del Convenio de 13 de Junio 
de 1897 para el cambio de cajas y cartas con valor declarado, participó 
á las mismas la adhesión de la Gran Bretaña d dicho Convenio por la 
que á la isla de Malta se refiere. 

Los efectos de dicha adhesión principiaron en 1." de Abril de 1901. No 
se extiende d las cajas y la declaración de valor no podrá exceder de 120 
libras esterlinas, ó sean 3.000 francos. 

l») Nam. CCCLXXJaX(t.Xn,251). 

o(/níi, t. XVI, 233. — Co//, lií 
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CDXCllI-(7a.) 

ESPARA 

Real decreto relativo á la forma en que los naturales 
de los territorios cedidos ó renunciados por Espa- 
ña en virtud del Tratado de paz con los Estados 
Unidos pueden recobrar la nacionalidad española. 

Fechado en Madrid á 1 1 de Mayo de i^oi. 
PRESIDENCIA DEL CONSEJO DE MINISTROS 

EXPOSICIÓN 

Señora: Desde que en 10 de Diciembre de 1898 fué firmado el Tratado de '^''i^i'" 
paz con los Estados Unidos de la América del Norte, ha sido preocupación Espíía' 

constante de los Gobiernos espaOoles resolver de una manera justa y equi- 
tativa las importantes cuestiones que acerca de la nacionalidad de los natur 
rales y habitantes de los territorios cedidos ó renunciados por España se 
han suscitado con motivo de la interpretación que debe darse á lo que con- 
signa el art. 9." de aquel Tratado (a); y A dicho fin, el anterior Gobierno en- 
comendó á tma Ponencia, compuesta de ilustrados funcionarios de los Mirús- 
terios de Estado, Gracia y Justicia, Hacienda y Gobernación, el estudio de 
aquellas trascendentales cuestiones, la cual cumplió su cometido emitiendo 
un brillante informe, en el que, con la mayor lucidez y acierto, trata los di- 
versos y delicados aspectos de la cuestión- 
Deseoso el Gobierno de conciliar los intereses de los particulares con los 
deberes internacionales, y no aumentar escesivamente las cargas que pesan 
sobre el Tesoro nacional, procurando al mismo tiempo enlazar los aspectos 
político y económico del asunto, estima que, si no puede caber duda respecto 
al hecho de que los naturales habitantes de los territorios cedidos ó renun- 
iados perdieron su nacionalidad al extinguirse la soberanía de España en 



-B. ÍKÍ, 3Í2.~ Colección legislativa {anern tent), IX. n\.— Caerla '!<• Jliadnd it \Z 



ESPAS A.— NACIONALIDAD HABITANTES TERRITORIOS CEDIDOS 6 HENÜNCIADOS 

aquellas regiones, los que residiendo fuera de su pafs de origen hicieron de 
su voluntad de conservar la ciudadanía española manifestación tan ostensi- 
ble como la de hallarse inscritos en una Legación ó Consulado de España 
en el extranjero, 6 continuar sirviendo en nuestra Administración, ó esta- 
blecerse en los actuales dominios de España, son dignos de que el Gobierno 
les conceptúe subditos españoles, mientras que los actos expresivos de su 
propósito de conservar la nacionalidad española no sean desvirtuados por 
la solemne declaración del interesado, hecba en el plazo que al efecto se 
fijará. 

Otro extremo de verdadera importancia es el que se relaciona con el mo- 
mento en que, para los efectos de ella, comenzó á tener valor la circunstan- 
cia de habitar dentro ó fuera de los territorios cedidos ó renunciados por 
España; respecto á lo que el Gobierno entiende que dicho momento no pudo 
ser otro que aquel en que el cambio de soberanía quedó definido jurídica- 
mente, 6 sea el del canje de ratificaciones de! Tratado de paz, como asimis- 
mo parece íuera de toda duda que deben conservar la nacionalidad todas 
aquellas personas que. aun habiendo nacido en los precitados territorios y 
residiendo en ellos en la fecha citada, desempeñaban cargo ó comisión del 
Gobierno español. 

Quedaba otro punto de gran importancia que resolver, cual era el modo 
de recuperar la ciudadanía á los que se han visto desposeídos de ella por no 
haber hecho uso de la facultad prevista en el párrafo 1." del art. 9.° del Tra- 
tado, y nada más justo que facilitar la recuperación de la nacionalidad á los 
que por aquella causa la perdieron, y que podrán recobrarla saliendo de 
aquellos territorios y llenando las formalidades establecidas en el párra- 
fo 2.° del art. 19 del Código civil, siempre que los interesados no hayan des- 
empeñado cargo público ni tomado parte en las elecciones de los territorios 
cedidos ó renunciados por España, ni ejercitado en ellos derecho alguno 
•nhercnte á la nueva nacionalidad dei^pués de la extinción de la soberanía 
española, cuyos actos impedirían admitirles como .subditos españoles, á no 
ser en la forma señalada en el art. 21 del Código civil. 

Por último, ha sido tambiín objeto de especial atención por parte del Go- 
bierno de Vuestra Majestad, tanto lo referente al derecho de muchos natu- 
rales de nuestras antiguas colonias ú conservar las pensiones que por el Te- 
soro percibían en concepto de haberes pasivos, como al de pedir pensiones 
remuneratorias á los que por si 6 por sus causantes hubiesen prestado emi- 
nentes servicios á la causa de la Patria; y de equidad también que los que 
recobren la nacionalidad queden reintegrados en los haberes pasivos que 
legalmente les correspondan, haciendo, sin embargo, depender el goce de 
aquéllos, como parece de justicia, de la residencia en territorio español y de 
la previa revisión de los espedientes respectivos, debiendo entenderse para 
los naturales de los territorios cedidos ó renunciados que la rehabilitación 
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de los derechos pasivos sólo producirá efectos desde el momento en que se 
solicite; y, finalmente, aquellos individuos que, siendo naturales de los ex- 
presados territorios, y no pudiendo salir de ellos, hubiesen prestado, según 
antes se expresa, servicios relevantes á la causa de la Patria, tendrán dere- 
cho á que se les reconozca pensiones remuneratorias, porque la Nación es- 
pañola no puede dejar de prestar amparo A quienes noblemente han defen- 
dido sus intereses, si bien la obtención de dichas pensiones habrá de sujetar- 
se en todo caso al procedimientoespecial que la ley de 12 de Mayo de 1837 
, establece, y que reclama el carácter extraordinario de esa clase de conce- 
siones. 

Fundado en las consideraciones que preceden, el Ministro que suscribe 
tiene la honra de someter á la aprobación de Vuestra Majestad el adjunto 
proyecto de decreto. 

Madrid once de Mayo de mil novecientos uno. — SEÑORA: A L. R. P. de 
V. M., PRÁXEDES MATEO SAGASTA. 



RBAI. DECRETO 

De acuerdo con Mi Consejo de Ministros; en nombre de Mi Augusto Hijo 
el Rey Don Alfonso XIII, y como Reina Regente del Reino, vengo en decre- 
tar lo siguiente: 

Articulo I. Los naturales de los territorios cedidos ó renunciados por Es- 
paña en virtud del Tratado de paz con los Estados Unidos de 10 de Diciem- 
bre de 1898, que en la fecha del canje de ratificaciones de dicho Tratado ha- 
bitaban aquellos territorios (b), han perdido la nacionalidad española y po- 
drán recobrarla con arredilo á lo dispuesto en el art. 21 del Código civil para 
los españoles que pierden esta calidad por adquirir naturaleza en país ex- 
tranjero (c). 

Esto no obstante, los comprendidos en el párrafo anterior que se hallaban 
desempeñando cargo, empleo ó destino del orden civil ó militar por nombra- 
miento del Gobierno español y continuaron e¡erciéndolo al servicio de Es- 
paña, se entenderá que han conservado la nacionalidad española. 

Art. II. Los naturales de los territorios cedidos ó renunciados que en la 
citada fecha del canje de ratificaciones del Tratado de 10 de Diciembre 
; 1898 habitaban fuera de su país de origen, y que al publicarse el presente 
■ícreto se hallasen inscritos en los Registros de las Legaciones ó Consula- 
sde España en el extranjero, ó desempeñasen cargo público en la Admi- 
jtración española, ó estuviesen domiciliados en los actuales dominios de 
ipaña, se entenderá que han conservado la nacionalidad española, á no ser 
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que en el término de un año, á contar desde esta fecha, hagan declaración 

expresa en contrario ante las Autoridades competentes. 

Los comprendidos en el párrafo anterior que al publicarse este decreto no 
se hallasen en ninguno de los casos arriba especificados, han perdido su cua- 
lidad de españoles y podrán recobrarla con arreglo á lo prescrito en el ci- 
tado art 21 del Código civil. 

Art. II 1. r^os subditos españoles que habiendo nacido fuera de los territo- 
rios cedidos ó renunciados residían en ellos al canjearse las ratificaciones 
del Tratado de 10 de Diciembre de 1S93, y hubieren perdido la nacionalidad 
espafíola por no haber ejercitado en tiempo oportuno el derecho de opción 
previsto en el art. 9." de dicho Tratado, podrAn recobrarla saliendo de aque- 
llos territorios y llenando las formalidades establecidas en el párrafo segun- 
do del art. 19 del Código civil (d). 

Las personas á que se refiere el presente articula que por causas ajenas 
á su voluntad no han sido admitidas á inscribirse como españoles en los Re- 
gistros municipales, podrán hacerlo en el plazo de un año, á contar desde 
esta fecha, ante los Registros consulares españoles, haciendo constar la ne- 
gativa de su inscripción en los Registros municipales. Los que cumplieren 
este requisito se entenderá que ha n conservado, sin interrupción, la naciona- 
lidad española. 

Esto no obstante, los comprendidos en el párrafo primero de este articulo 
que residían en los territorios renunciados ó cedidos, por razón del cargo, 
empleo, destino civil ó militar que en dicho momento desempeñaban, y que 
continuaron ejerciéndolo al servicio de España, se entenderá que no han 
perdido la nacionalidad española. 

Art. IV- Las personas á que se refiere este decreto que con posterioridad 
al canje de ratifipaciones del Tratado de paz con los Estados Unidos hubie- 
ran desempeñado cargo público ó tomado pane en las elecciones raunicipa- 
Jes, provinciales 6 generóles de los territorios cedidos ó renunciados por 
España, ó ejercitado en ellos alguno de los derechos inherentes á la ciuda- 
danía, no serán admitidas á la recuperación ú opción de la nacionalidad es- 
pañola sino con arreglo al art. 23 del Código civil (e). 



Art. V. La nacionalidad española, conservada ó recobrada en virtud de 
las prescripciones de este decreto, no podrá ser alegada con relación á los 
Gobiernos y Autoridades de los territorios cedidos ó renunciados en los cu; 
'es los interesados tuvieren su origen ó residencia, sino en el caso de st 
consentida por dichos Gobiernos ó estipulada en Tratado internacional- 



Ayt. VI. Los que con arreglo A las prescripciones de este decreto hubi» 
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ren perdido la nacionalidad española, y, por consecuencia, el derecho á per- ^''lííl™ 
cibir toda pensión ó haber pasivo, estuviese ó no declarado á su favor, po- '• Mayo. 

drán recobrarlo una vez recuperada la nacionalidad, en los casos y con arre- 
glo á las condiciones sig^uientes: 

I.* El cobro de toda pensión ó haber pasivo requiere precisamente la re- 
sidencia del perceptor en los actuales dominios españoles y la sumisión á 
las disposiciones por que dichos haberes se rigen ó rigieren en lo sucesivo. 

2.' A toda rehabilitación para el percibo de pensiones ó haberes pasivos 
ha de preceder la revisión del espediente en que se hubiese declarado. Dicha 
rehabilitación se acomodará, según los casos, á las reglas siguientes: 

A, Los comprendidos en el párrafo primero del art. 1-° y en el párrafo se- 
gundo del art. 2." de este decreto podrán percibir las pensiones ó haberes. 
pasivos á que tuvieren derecho si recuperan la nacionalidad española en el 
plazo de un año á partir de esta fecha, pero sin que tengan derecho al perci- 
bo de sus haberes más que desde la fecha déla presentación de la instancia 
solicitando la revisión del expediente. 

B. Los comprendidos en el párrafo primero del art. 3." que recuperen la 
nacionalidad española en el término de dos años y en la forma que en el mis- 
mo se establece, serán rehabilitados y totalmente reintegrados en el disfru- 
te de sus respectivas pensiones ó haberes pasivos. 

Arl. Vil. Los comprendidos en el art, 4.°, aun cuando recuperaran por 
cualquier medio la nacionalidad española, no podrán ser rehabilitados en 
ningún caso en el percibo de las pensiones ó haberes pasivos á que hubieren 
tenido derecho. 

Art. VIII. Los comprendidos en este decreto que con arreglo á las pres- 
cripciones del mismo perdieron el derecho á toda pensión ó haber pasivo, 
podrán, sin embargo, solicitar del Gobierno, en premio á especiales serví- 
cios prestados á la causa de España, pensiones remuneratorias conforme d 
las prescripciones de la ley de 12 de Mayo de 1837, pudiendo dispensárseles 
en este caso para disfrutarlas de la residencia en el territorio español. 

Art. IX. Los Ministerios de Estado, Gracia y Justicia, Hacienda y Gober- 
nación dictarán las disposiciones necesarias para la aplicación de estede- 
crfíto en la parte que les concierne. 

Dado en Palacio á once de Mayo de mil novecientos uno. — MARÍA CRIS- 
: VA. — £/ Presidente del Consejo de .)//Hisíros, PRÁXEDES MATEO 
; GASTA. 

) ^flm. CDXXI Cl- XII, MI). He aquí el leito «spaüol de dicho «rüculo: -Loa subditos esp». 
I Mnalnralcsde la Península, residenics en el Ifrricorlo cuya soberanía España renuncia a cede 

'B (tuto; uoacu, v, ^\ 



ESPAS A.— NACIONALIDAD HABITANTES THRKITOHIOS CEDIDOS Ó RHNTNCIADOS 

en uno ú otro caso lodos sns derechos de propiedad, con Incluslún del derecho deTeoderd disponer 
de lal propiedad <5 do sos producios, y ademSs tendrán el derecho de ejercer su indnsttia, comételo 
ú profesión aujeiándosea esle rcspeclo a las leyes que sean aplicables A los demás extranjeras. En 
al caso de que permaDCzcan en el territorio podrAn conservar su nacionalidad espaflola haciendo 
ame uoa oficina de re^slatro, dentro de un aflo despuí- del cambio de tHtiEcai'iones de e^tc Traii- 
do, una declaración de su proposito de conservar su nad-'nalidad; á (alta de esta declaraclAa ^e 
coníiderari que han rentnelado dich» naclonnliJad y adoptado la del lerriiorio en el casi pueden 
rcsidi,. Loi derechos civiles y la cinJIclún po lilca de los hahitactcs naturales de les territorios 
ceJiJot a los Estados Umdos se dttcrmlniíran por el Congreso.! 

(b) El 11 de Abril de 1B--Í. 

(c) Código civil, art. 'iV. 'El espaíiol que pierda esta caiidad por adquirir naturalcja en nn patt 
ixtranjero, podrá recobrarla solviendo al reino, declarando que tal es su voluntad ante el encar- 
gado del Registro civil del domicilio que elija par» que haga la inscripción correspondiente y re- 
nunciando á la protecciún del pabellón de aquel pals.i 

(d¡ Código civil, ait. 19: 'Los hijos de un extranjero nacidos en los dominios españoles deberán 
manifestar, dentro del aBo siguiente a su mayor edad a emancipación, si quieren gozar de la cali- 
dad de espaBoles que les concede el art. 17. 

•Los que se hallen en el reino harán eata maniIestaciOn ante el encargado del Registro civil del 
pueblo en qae residieren; los que residan en el extranjero, ante uno de los agentes consalares i 
diplomáticos del Gobierno espaDol, y los qae se encuentren en un país en que el Gobierno eapaltal 
DO tenga ningún agente dirigiéndose al Ministro de Estado i^n España.» 

(i) Cí digo civil, a rl. 23: «El espaflo! que pierda esla calidad por admitir cmpleode otro Gobier- 
no a entrar al servicio de las armas de uoa Potencia extranjera sin licencio del Bey, no podri re- 
cobrar la nacionalidad espaRoM sin obtener previamente la Real babllitaciún.' 
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CDXCIV- 

(íüim (POSESIONES ESPAÑOLAS DEL GOLFO EE) 



Extensión á las mismas de los efectos de la ratifica- 
ción de los Convenios postales de Washington del 5 
de Junio de 1897 n 



Comunicada por el Gobierno de los Estados UnldoB 

en tiotas de íhCayoy junio de i^oi. 



En notas de Mayo (a) y Junio (b) de 1 901 el Gobierno de las Estados 
Unidos comunicó á las naciones que forman parte de los Convenios pos- 
tales de Washington que segtin declaración hecha por el Gobierno espa- 
ñol la raÜJicación de Su Majestad á dichos Convenios (general, valores 
declarados y paquetes postales) se exte7idla d sus colonias del Golfo de 
Guinea. 



CDXCIV 
U.yo y Junio. 
(Golfg de). 



(•) Números CCCLXXXVIII, CCCLXSXIX y CCCSC (i. XO, I 
pguia en la cataf cera del primero.) 

García dt la Vega (Buischere), XVIII, nn. — CoUefilo de Legislafao, 19 
Btlgt, de la de Junio ie 19Ü}.~ Diario do Governo áe 25 <¡^ Hayo dr 191». 



25! y 2B9). (V«»e la nota 

1901, pág. \X. — MOHÍttUT 



J 
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CDXCV-(735) 

URUGUAY 

Canje de notas suprimiendo ¡a legalización consular 
en los exhortes y cartas rogatorias que se cursen 
entre las Autoridades competentes de los dos paí- 
ses y sean dirigidas por Ja vía diplomática ó con- 
sular. 

Fechadas en Montevideo en lo y i6 de Julio de i^oi. 



El Enviado Extraordinario y Mi- 
nistro Plenipotenciario de España, 

A Su Escelencia el Seflor Doctor 
Germán Roosen, Ministro de Rela- 
ciones Exteriores de la República 
Oriental del Uruguay. 

Montevideo 16 de Julio de 1901. 

Señor Ministro; 

He tenido la honra de recibir su 
Nota de 10 del corriente mes, y por 
ella quedo impuesto de que las "Ho- 
norables Cámaras legislativas de la 
República hablan otorgado su apro- 
bación á las Notas reversales cam- 
biadas entre esta Legación y el dig- 
no antecesor de Vuecencia, Doctor 



El Ministro de Relaciones Exterio- 
res de la República Oriental del Uru- 
guay, 

Al Excelentísimo Señor Don Feli- 
pe García Ontiveros, Enviado Ex- 
traordinario y Ministro Plenipoten- 
ciario de España. 

Montevideo 10 de Julio de 1901. 

Seflor Ministro: 

Tengo el honor de participar á 
Vuecencia que las Honorables Cá- 
maras legislativas han aprobado las 
Notas reversales cambiadas entre 
Vuecencia y mi antecesor Doctor 
Herrero y Espinosa, por las cuales 
se declara suprimida la legalización 
consular en los exhortos y cartas ro- 

A. K. (4).-B. 1901, 733.-Renaull, 1901, M8.- 
CMtecióii legislaliva (nueva afile), X, 94. - Ga- 
ceta üt Madrid de 19 de Septiembre de 19DI. — 

barea, la procedencia) las notas de 19 de Abril 
y 3 deMiyodel901 qai coastitajen propiamCQ- 



CDXCV 

lOyiejullü. 
Uruguay, 



i 



UBÜGÜAV. — SUPRESIÓN LEGALIZACIONES 



Herrero y Espinosa, en virtud de las 
cuales se declara suprimida la lega- 
lización en las comisiones rogatorias 
y e.thortos que se envíen de Gobier- 
no á Gobierno por la vía diplomática 
y consular (a). 

Enterado asimismo de que Vuecen- 
cia, de conformidad con lo consigna- 
do en la Nota que el Doctor Herrero 
y Espinosa me remitió con fecha 3 de 
Mayo último, ponía este pacto en co ■ 
nocimiento de los Tribunales de Jus- 
ticia y de la Legación y Consulado 
general de la República en Madrid, 
yo á mi vez he dado cuenta por telé- 
grafo á mi Gobierno de la aproba- 
ción de las Cámaras, y de que desde 
el día 10 del corriente, segmi rae ma- 
nifestó el Seflor Oficial mayor de ese 
>EnÍsterio, quedaba en vigor la su- 
presión acordada. 

Aprovecho, etc. 



gatorias que las Autoridades compe- 
tentes de ambos Países se dirijan por 
la vía diplomática y consular (a). 



Como se previno á Vuecencia en 
Nota de 3 de Mayo último que lo pac- 
tado en aquellas reversales sólo ten- 
dría electo después de la sanción le- 
gislativa, obtenida ésta voy á coinn- 
nicarlo á los Tribunales de Justicia 
de la República, así como á la Lega- 
ción y Consulado general en Madrid, 
á los efectos consiguientes. 



FEUPE GARCÍA ONTIVEROS. 



GERMÁN ROOSEN. 



(a) í-fgaciún de España.-Müntetiáeo, Abri 
IV dt 1901 . - A Sa Eicelcn<.'in el SeDor Mliilblri 
de ReJRCIonei eilcriorea, Doctor Don Mnnue 
Herrero y Espinosa.— Seflor Ministro: En visd 
de 1a.s diücudfldís y cetr«3ca que originan d 1, 
pronta admlclstraciún de jnstlcla así como d 
los perjuicios que saele irroear á los imereu 
do& el rcqutailo de !a legollzadúD exigida e 
las comisiones rogatorias y teniendo on cuent 
que todas las Nacionca earopeai han suprimid 

por lü Via diplomática, no permiten dudar de s 
autenticidad, el Gobierno de Su Majcbt.-id 1 
Keina Regente de EspaUn, pcnctrudo de las ii 
dudables ventajas que en lodos sentidos bnbrl 
de repottar A ambos Gobiernos el prescindí 
desde lueRo de la expresada legalliacida; me h 
ordenado Golicl tur del de estaKepflbIica el aseí 
tlmieato necesario pora cursar sin legallzacid 
todas los comisiones rogatorias que tonta e 
materia civil como en crloiinal pasen de Gi 
blerno t Gobierno por íonducto de sus respeí 
tl*os Agentea dlplonl&ticog i consaUreí acred 
Udag ea unbos países. Por tanto, y en cumptl- 
laluto de IM ardetiu rtcibldAS, dado io prov*- 



(a¡/ Minislirio de RelaciauÉS extranjería.— 
Montevideo, Mayo 3 de 1901. — Sedot Ministro: 
Su Bacelencia el Seflor Presidente de la Kepü- 
bllca, & quien he dado conocimiento Je la nota 
de Vuecencia fecha 19 de Abril prúitiaio pasa- 
do, proponiendo a nombre de sa Gobierno la 
sopteíiín de la letralizaciun consular en los ei- 
hortosd comisiones rogatorias que las Aatori- 
dades campetentcs de ambos países se dirijan 
en materia civil y criminal por conducto de lo» 
Agentes diplomálicoii 6 consniareii respectivos, 
me ha laiorlzado pura manifestar á Vuecencia 
que acepta la proposición contenida en su nota, 
por considerarla muy conveniente i la pronta 
admiolstraclún de Justicia y tendente A facilitar 
la iiamltaclún de ciborios sin retardos y gastos 
inúliles desde que la autenticidad de dicbas do- 
cu memos esld demostrada en el becho de ser 
prescntadjs por vía diplomlllca d consular. F-n 
consecuencia de lo eipuesto y tratándose de i 
compromiso Internacíoaal, el Poder EJecutiv 
en cumplimiento de las preacripclones constili 
clónales, etevarA estas notas revérsales á I 
aprobaciiin de la Honorable Asamblea gei 
ral, debiendo prevenir A Vuesencia que lo 




lo ¥ 16 Dfi jn.10 DE 190l 



lal del Urusnay acepIB la 

i poaerla ImnediatameDii 
motivo «provecho gasto Si 



eldeSuUajcstad, 



-FELIPE G. ONTI- 



iciúnleglslativi 
e manilieste au 
po Legislativo 



dT& ejecución dejputi át 
conformidad se dirigir A al 



CDXCV 

ll)y 16Juiji>. 
Ui'ueuay . 



MANUEL HERRERO Y ESPINOSA. 



i 



} 



i 



¡ 



PERÚ 

Protocolo adicional aclarando la cláusula cuarta del 
inciso XVI del art. II del Tratado de extradición 
de 23 de Julio de 1898. 

Firmado en Lima i 26 de Julio de igoi. 
Véase con el Tratado núm. CDXVl(t. XII, 437). 



tlATADOB (niTO) BIOINOU, T. §9 12 




CDXCVI-(736) 

AFEICA OBIfflTÁL Y Ü&ANDA (PROTECTORAIOS EE) 

Adhesión á ¡a Convención telegráfica internacional 
de San Petersburgo de 22 de Julio de 1875 (*), 

Comunicada por nota del Gobierno austro-húngaro de 29 de Julio de 1^01. 

Por nota de 29 de Julio de 1901 el Gobierno austro-húngaro comuni- 
có á los Gobiernos signatarios de la Convención telegráfica de San Pe- 
tersburgo la adhesión d la misma del británico por lo que se refiere á los 
protectorados del A/rica Oriental y Uganda. 

Se declararon uniformes las tasas por lo que se refiere á ambos protec- 
torados, comprendiendo en ellas el tránsito por el África Oriental para 
los despachos de ó d Uganda. Dicha tasa es de 40 céntimos (4 annas) 
por palabra para el servicio internacional y de 20 céntimos (2 annas) 
por palabra para el servicia local. No se señaló tasa alguna terminal para 
el servicio de ó d Mombassa. 

m Nüa. XLXUI(t. VII,B). 

Seiuull, 19UI, 611 — Traltali. XVI, 3E6. - Catl. dt LtgitlafH). 741. 
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CDXCVII-(737) 

CHILE 

Canje de notas acordando la supresión de la legalización en 
los exhortas y comisiones rogatorias que Se CUrsen tanto 
en asuntos civiles como criminales por conducto oficial 
entre ambos países. 

Fechadasen Santiago de Ctille d i6 de agosto y 2 de Septiembre de i^oi. 



El Enviado Extraordinario y Mi- 
nistro Plenipotenciario de España en 
Santiago de Chile, 

Al Excelentísimo Señor Don Luis 
Martiniano Rodríguez, Ministro de 
Relaciones Exteriores, 



El Ministro de Relaciones Exte- 
riores de la República de Chile, 

A Su Excelencia el Señor Don José 
Llaberfa, Enviado Extraordinario y 
Ministro Plenipotenciario de España. 



Santiago de Chile 16 de Agosto 
de 1901. 

Excelentísimo Señor: 

Muy señor mío: Enterado el Go- 
bierno de Su Majestad del perfecto 
acuerdo del de la República de Chile 
& su proposición para suprimir en lo 
sucesivo la legalización de las fir- 
mas en las comisiones rogatorias 
que tanto en asuntos civiles como 
criminales se libren por conducto 
oficial entre ambos Países, se ha ser- 
vido autorizarme para que manifies- 
te á Vuestra Excelencia, como tengo 
a honra de efectuarlo, que en los 
iltimos días del mes de Octubre 



Puesto en vigor di 



."de Noviembre 1901, 



Santiago 2 de Septiembre de 1901. 

Señor Ministro: 

He tenido el honor de recibir la 
estimable Nota de Vuestra Excelen- 
cia, núm, 30, por la cual se ha digna- 
do participarme, en virtud de autori- 
zación de su Gobierno, que en los 
últimos días del mes de Octubre 
próximo venidero se publicará en la- 
Gaceta de Madrid, para su fiel obser- 
vancia en todo el territorio español, 
el acuerdo celebrado entre Vuestra 
Escelenciay esta Cancillería respec- 
to de la proposición hecha por Vues- 
tra Excelencia, en nombre de ,sii 



I. (*), 



-B, 1901, 723, -Renauli, IW 

J« lee'slal'va |1, X), píg. 330.-Ga- 

rid de 25 de Octubre de 190!, 



16 DB AGOSTO Y 2 DB SEPTIEMBRE DB 1901 



yaSepilenibn 
Chile. 



próximo venidero se publicará este 
acuerdo enla Gaceta de Madrid para 
su fiel observancia en todo el terri- 
torio español desde 1 .* de Noviembre 
del aúo actual. 



Aprovecho, etc. 



bierno, para suprimir en lo sucesivo 
la legalización de las firmas en las 
comisiones rogatorias que tanto en 
asuntos civiles como criminales se 
libren por conducto oficial entre 
ambos Paises. 

Por mi parte cúmpleme decir á 
Vuestra Excelencia que esta Canci- 
llería procederá en igual sentido, 
haciendo publicar en el Diario ofi- 
cial las comunicaciones cambiadas 
con Vuestra Excelencia sobre este 
particular, para lo cual, j' á fin de 
que esa publicación sea simultánea 
en ambos Paises, se permite rogará 
Vuestra Excelencia se digne a-visar- 
me oportunamente la fecha en que 
se hará dicha publicación en su País. 

Renuevo á Vuestra Excelencia, 
etcétera. 



JOSÉ LLABERÍA. 



LUIS M. RODRÍGUEZ. 



CDXCVIII-(738) 

iiEMiiiiij, üusmiMiyiiciiiii, mu, esiaoos uhidos de mu 

SIAYCHINI 



Protocolo de paz y amistad conteniendo la acepta- 
ción por China de las condiciones fijadas por las 
Potencias. 

Firmado en Pekín el y de Septiembre de i^oi. 



cDxcvni 



Les Plénipotentiaires d'AUemagne, Son E.tccHence Monsieur A. Mumm 
von Schwarsenstein ; d'Autriche-Hongrie, Son Excellence !e Barón Mon- Chin. 

sieur CBikann van Wahlborn; de Belgique, Son Excellence Monsieur Joos- 
tens; d'Espagne, Son Escellence Monsieur B. /. de Cólogan; des Etats-Unis 
d'Amérique, Son Excellence Monsieur \V. W. Rockhill; de France, Son Ex- 
cellence Monsieur Vaul Beau; de Grande-Bretagne, Son Escellence Sir Er- 
nesl Saíow; d'Italie, Son Excellence le Marquis Salvago {íaggi; du Japón, 
Son Excellence Monsieur Jutai-o Komura; des Pays-Bas, Son Excellence 
Monsieur F. M. Knobel; de Russie, Son Excellence Monsieur M. de Giers; et 
de Chine. Son Altesse Yi-k'ouang, Prince du premier rang K'ing, Président 
du Ministére des Atfaires Etrangéres, et Son Excellence Li fioitg-lchang, 



(Traducción del Colector) 

Los Plenipotenciarios de Alemania, Su Excelencia el Señor Don A. 
Mumm von Schwarsenstein ; de Austria-Hungria, Su Excelencia el Señor 
Barón Ceilcann von Wa/iltorn; de Bélgica, SuExcelanciaelSeñoryoos/^ws; 
de España, Su Excelencia el Señor Don B. /. de Cólogan: de los Estados 
Unidos de América, Su Excelencia el Señor Don W. W. Rockhill; de Fran- 
cia, Su Excelencia el Señor Don Pablo Beau; de la Gran Bretaña, Su Exce- 
lencia Sir Ernesto Salow; de Italia, Su Excelencia el Señor Marqués Salva- 
go Raggi; del Japón, Su Excelencia el Señor Juiaro Komura; de los Paí- 
ses Bajos. Su Excelencia el Señor Don E.M. Knobel; de Rusia, Su Excelen- 
■ i el Señor Don ^. de Giers, y de China, Su Alfeza yí-A'waMg-, Príncipe del 
imer rango K'ing, Presidente del Ministerio de Relaciones Exteriores, y 

'o publicado en España i. pesar de su irascecdcntal importancia y del principal papel que en 61 
empefld auFStro diüno representante, decano entonces de] Cuerpo Diplomático acreditado en 
;lii. ~ Martens N. K. G. 2.'. XXXtl, 9J. — KenaQlt, 19C1, 80. — Archives diplomalíques, 1901-1903, 

S.-Herisleí, XXIII, íea.—Traltati. XVI. 259,-Laíeinsu», XV, S.-L-imltunoa auutra ir«- 

clOQ ftl texto del Protocolo. 



CHINA. —PROTOCOLO PAZ Y AMISTAD 
^^ wi'"' Comte du premier rang, Sou-yi, Tuteur de l'Héritier Présomptif, Grand Se- 
s«rj'*">'"'e, crétaire du Wen-houa-tien, Ministre du Commerce, Suriniendant des ports 
du Nord, Gouverneur General du Tche-Ji; se sont reunís pour consiater que 
ta Chine s'est conformée, á la satisfaction des Puissances, aux condicions 
énumérées dans la Note du 22 Décembre 1900 (a), et quí oni été acceptées, 
dans leur entier, par Sa Majestá TEmpereur de Chine, par un Décret en date 
du 27 Dícembre 1900. (Annexe oúra. 1.) 

Anide 2- a) Paran Edit Imperial du 9 Juin demier (Annexe niim. 2), Tsai- 
teng, Prince du premier rang Tch'oun, a été nommé Ambassadeur de Sa 
MajestC l'Empereur de Chine, et a été chargé, en cette qualilé, de poner á 
Sa Majesté l'Empereur d'AUemagne l'espression des regrets de Sa Majcsté 
l'Empereur de Chine et du Gouvernemcnt Chinois au sujet de l'assassinat 
de feu Son Escellence le Barón von Kctteler, Ministre d'AJlemagne. 

Le Prince Tch'oun a quitté Pekín le 12 Juillet dernier pour exécuter les 
ordres qui lui ont été données (b¡. 

b) Le Gouvernemcnt Chinois a declaré qu'il érigera sur le lieu de l'assas- 
sinat de feu Son Excellence le Barón von Ketteler un raonument commémo- 
ratif, digne du rang du défunt, et portant une inscription en langues Latine, 
Allemande et Chinoise, quí esprimera les regrets de Sa Majesté 1' Empcreur 
de Chine á propos du meurtre commis. 

Leurs Excellences les Plénipotentiaires Chinois ont fait savoir á Son 
Excellence le Plénipotentíaire d'AUemagne, par une lettre en date du 22 



Su Excelencia Li Hong-tchang, Conde del primer rango Souyi, Tutor del 

Heredero Presunto, Gran Secretario del Wen-hua-tien, Ministro de Comer- 
cio, Superintendente de los puertos del Norte, Gobernador general de Tche- 
li, se han reunido para hacer constar que China ha dado su conformidad, á 
satisfacción de las Potencias, á las condiciones enumeradas en la Nota de 22 
de Diciembre de 1900 faj y que han sido aceptadas íntegramente por Su Ma- 
jestad el Emperador de China por un Decreto fecha 27 de Diciembre de 1900. 
jAnejo núm. I.) 

Articulo 1. a) Por un Edicto Imperial de 9 de Julio último (Anejo núm 2), 
Tsai-feng, Príncipe del primer raneo Tch'un, ha sido nombrado Embajador 
de Su Majestad el Emperador de China, y ha sido encargado, en calidad de 
tal, de presentar á Su Majestad el Emperador de Alemania la expresión del 
sentimiento de Su Majestad el Emperador de China y del Gobierno cbino 
por el asesinato de Su Excelencia el Señor Barón de Ketteler, Ministro de 
Alemania. 

El Príncipe Tch'un ha salido de Pekín el 12de Julio para ejecutarlas órde- 
nes que le han sido dadas (b). 

b) El Gobierno chino ha declarado que erigirA sobre el lugar del asesin; 
to de Su Excelencia el Señor Barón de Ketteler un monumento conmemor: 
tivo, digno del rango del difunto, que ileve una inscripción en latín, alema 
y chino que exprese el sentimiento de Su Majestad el Emperador de Cnir 
por el asesinato cometido. 

Sus Excelencias los Señores Plenipotenciarios chinos han hecho saber 
Su Excelencia el Señor Plenipotenciario de Alemania, por carta fecha 22 c 
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7 DE SEPTIEMBRE DE 1901 

JuUlet demier (Annese num. 3). qu'un portique de toute la largeur de la rué ^''f^y' 
est érigé sur le dit lieu, et que les travaux ont commencé le 25 Juin demier . ' ^%\""' 

Arí.IJ. a) Des Edits Impériaui, en date des 13 et 21 Février 1901 (An- 
nexes números 4, 5 et 6), ont inflige les peines suivantes aux príncipaux 
auteurs des attentats et des crimes commis contre les Gouvemeraents étran- 
gers et leurs nationaux: 

Tsai-yi, Prince Touan et Tsai-lan, Duc Fu-kouo, ont été traduits, pour 
etre esécutés devant la Cour d'Assises d'Automne, ei il a été stipulé que si 
t'Empereur croit devoir leur faire grSce de leur vie, ils seronl exilés au 
Turkestan, et y seront emprisonnés a perpétuité, sans que cette peine puisse 
jamáis Gtre commuée. 

Tsai-hiun, Prince Tchouang, Ying-nien, Présideot de la Cour des Cen- 
seurs, et Tchao Chou-k'iao, Presiden! au Mitiisiere de la Justice, ont été 
condamnés á se donner la mort. 

Yu-hien, Gouvemcur du Chansi; K'i-sicou, Président au Ministére des 
Rites; et Siu Tch'eng-yu, précédemment Directeur de Gauche au Mtnistére 
de la Justice, ont été condamnés h la peine de mort. 

La dégradation posihume a été prononcée contre Kang-yi, Sous-Grand 
Secrétaire d'Etat, Président au Ministfre de rintérleur; Siu T'ong, Grand 
Secrétaire d'Etat; et Li Ping-heng, ancien Gouverneur-Général du Sze- 
Ech'ouan. 

Un Edit Imperial du 13 Février 1901 (Annese num. 7) a réliabilité la mé- 



Julio último (Anejo oúm. 3), que se ba erigido un pórtico A todo el ancho de 
la calle en dicho luijar y que han comenzado los trabajos el 25 de Junio úl- 
timo, 

Art. II, a) Los Edictos Imperiales, fechas 13y21deFebrero de 1901(Ane- 
ios números 4. 5 y 6), han infligido las penas siguientes á los principales auto- 
res de los atentados y de los crímenes cometidos contra los Gobiernos ex- 
tranjeros V sus subditos; 

Tsai-yi, Príncipe Tuan, y Tesai-tan, Duque Fu-kuo, han sido procesados y 
comparecerán ante la Audiencia de lo criminal de otoílo, y se ha estipulado 
que si el Emperador cree deber perdonarles la vida ser¡ln desterrados al 
Turkestan, donde serán reducidos ú prisión perpetua, sin que esta pena les 
pueda ser nunca conmutada. 

Tsai-hiun, el Príncipe Tchuang, Ying-nien, Presidente del Tribunal de Cen- 
sores, y Tchao Chu-k'iao, Presidente en el Ministerio de Justicia, han sido 
condenados á darse la muerte. 

^Yu-hien, Gobernador del Chansi; K'i-sieu, Presidente en el Ministerio de 
"'tos, y Siu Tch'eng-yu, antes Director de Izquierda en el Ministerio de Jus- 
ia, han sido condenados á la pena de muerte. 

Je ha pronunciado la degradación postuma contra Kang-vi, Sub-Gran Se- 
;tario de Estado, Presidente en e[ Ministerio del Interior; 'Siu T'ong, Gran 
cretario de Estado, y Li Ping-heng, antiguo Gobernador general del Sze- 
'uan. 
^n Edicto Imperial del 13 de Febrero de 1901 (Anejo núm, 7) ha rehabilita- 
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CHINA. — PROTOCOLO PAZ Y AMISTAD 
CDxcvni moire de Siu Yung-yi, Président au Ministére de la Guerre; Lichan, Prési- 
TSeniiembfB. dent au Minist&re des Finances; Hiu líinEi-tch'eng, Directeur de Gauche au 
Ministíre de rintérieur; Lien-yuan, Vice-Chancelier au Grand Secrétarial; 
ci Yuan-tch'ang, Directeur ft la Cour des Sacrilices, qui avaient été mis ít 
inort pour avoir protesté contre les abominables violations du droit Interna- 
tiona! commises au cours de l'annce derniére. 

Le Prince Tchouaog s'est donné la mort le 21 Février 1901; Yingnien el 
Tchito Chou-k'iao le 24; Yu-hien a été esécuté le 22; enñn, K'i-síeou ct Siu 
Tch'üQg-yu, le 26. 

Tong Fou-siang, General au Kansou, a étc privé de ses fonctions par Edil 
Imperial du 13 Février, en attendant qu'il soit siatué sur la peine déiinitive 
a lui infligcr. 

Des Hdits Impériaux du 2<> Avril ct du 19 aoüt 1901 ont inflige des peines 
graducUes aux fonctionnaires des provinces reconnus coupables des crimes 
et attentats commis au cours de l'été deroier. 

b) Un Edit Imperial, promulgue^ le 19 aoftt 1901 (Anncxe num. 8), a ordonnf 
la suspensión des examens officiels pendan! cinq ans dans toiitcs les villes 
oü des étrangers ont été massacrés ou ont subí des traitemenls cruels. 

Art. IIL Afin d'accorder une réparation honorable pour I'assassinat de 
feu M. Sougiyama, Chancelier de la Légalion du Japón, Sa Majesté l'Empe- 
reur de Chine a, par un Edit Imperial du 18 Juin 1'JOl (Annexo num. 9), de- 
signé le Vice-Président au Ministére des Finances, Na-t'ong. comme En voyé 



do la memoria de Siu Yung-yi, Presidente en el Ministerio de la Guerra; Li- 
chan, Presidente en el Ministerio de Hacienda; Hiu King-tch'eng, Director 
de Izquierda en el Ministerio del Interio; Lien-yuan, Vicecanciller en la 
Gran Secretaría, y Yuan-tch'ang, Director en el Tribunal de Sacrificios, que 
fueron muertos por haber protestado conta las abominables violaciones del 
derecho internacional cometidas en el curso del afio último. 

El Príncipe Tchuang se ha dado la muerte el 21 de Febrero de 1901, Ying- 
nien ;y Tchao Chou-lf'iao el 24, Yu-hien lia sido ejecutado el 22, y, por fin, 
K'i-sieou y Siu Tch'eng-yu el 26. 

Tong Fon-siang, General en el Kansu, ha sido privado de sus funciones por 
Edicto Imperial de 13 de Febrero, en espera de que se disponga la pena de- 
finitiva que ha de imponérsele. 

Por Edictos Imperiales de 29 de Abril y 19 de Agosto de 1901 se han infli- 
gido penas graduales á los funcionarios de provincia reconocidos culpables 
de los crímenes y atentados cometidos durante el verano último. 

bj Un Edicto Imperial, promulgado el 19 de Agosto de 1901 (Anejo núm. 8), 
ha ordenado la suspensión de los e.\ámenes oficiales durante cinco años en 
todas las ciudades en que se han asesinado ó dad© tratos crueles á los ex 
tranjeros, 

Art. 111. Con objeto de acordar una reparación honrosa por el asesinat 
del dilunto Señor Sugiyama, Canciller de la Legación del Japón, Su Maje: 
tad el Emperador de China lia desiguado, por Edicto Imperial de 18 de Juni 
de 1901 (Anejo núm. 9), al Vicepresidente en el Ministerio de Hacienda \a 



i 



■^"^ 
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Estraordinaire, et l'a chargé spécialement de porter á Sa Majesié VEmpe- 
reur du Japón l'expression des regrets de Sa Majesté l'Empereur de Chine 
el de son Gouvernement au sujet de l'assassinat de feu M. Sougiyama. 

Art. IV. Le Gouvernement Chinois s'est engagé íi ériger un monument 
eipíatoíre dans chacun des cimetiéres étrangers ou intemationaus qui ont 
été profanes et dont les tombes ont étó détruites. 

D'accord avec les Représentants des Puissances, ¡1 a été convenu que les 
Légations intéressées donneront les indlcatíons pour l'érection de ees mo- 
nnments, h charge par la Chine d'en couvrir tous les frais, evalúes á 10.000 
taels pour les cimetiéres de Pékin et des environs, á 5.000 laels pour les ci- 
meti&res des provinces. Ces sotnmes ont été versees, et la liste de ees cime- 
üferes est ci-jointe (Annese num. 10). 

Art. V. La Chine a accepté de prohtber sur son territoire rimportation 
des armes et des munitions, ainsi que du matériel destiné exclusivement á 
la fabrication des armes et des munitions. 

Un Edit Imperial a été rendu le 25 Aoflt 1901 (Annexe num. 11), pour inter- 
dire cette importation pendant une durée de deux années. 

De nouveaux Edits pourront étrc rendus par la suite pour proroger ce 
terme de deux ans en deux ans, dans le cas de nécessité reconnue par les 
Puissances. 



t'ong, como Enviado Extraordinario, y le ha encargado especialmente de 
hacer presente á Su Majestad el Emperador del Japón el sentimiento de Su 
Majestad el Emperador de China y de su Gobierno por e] asesinato del di- 
funto Señor Sugiyama. 

Art. IV. El Gobierno chino se ha comprometido á erigir un monumento 
expiatorio en cada uno de los cementerios extranjeros ó internacionales que 
han sido profanados y cuyas tumbas han sido destruidas. 

De acuerdo con los Representantes de las Potencias se ha convenido que 
las Legaciones interesadas den las indicaciones necesarias para la erección 
de estos monumentos, quedando A cargo de China el sufragar lodos los gas- 
tos que originen, evaluados en 10.000 taels para los cementerios de PeÜn y 
alrededores y en 5.000 laels para los cementerios de provincias. Estas sumas 
han sido satisfechas y la lista de los cementerios va adjunta (Anejo mim. 10). 

Arí. V. La China ha aceptado prohibir en su territorio la importación de 
rmas y municiones, asi como la del material destinado á la fabricación de 
-masy municiones. 

Un Edicto Imperial de 25 de Agosto de 1901 (Anejo núra. 11) prohibe esta 

1 portación durante dos ailos. 

Podrán promulgarse nuevos Edictos para prorrogar este plazo de dos 

L dos años en caso de necesidad reconocida por las Potencias, 
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Arí. VI. Par un Edit Imperial en date du 29 Mai 1901 (Anneie mirn. 12), Sa 
Majesté l'Empereur de Chine s'est engagé á payer aux Puissances une in- 
demnité de 45C.000.0Ci0 de Haikouan taels. Cette scmme représente le tota! 
desindemnitéspour les Elats, les Scciétés, les particuliers, et les Chinois 
vises á l'Article 6 de la Note dii 22 Décembre 1900. 

a) Ces 450.000.000 constituent une dette en or, calculéc au cours du Hai- 
kouan tael par rapport ü la monnaie d'or de chaqué pays, tels qu'ils soot 
indiques ci-aprés: 



Un Haikouan tael = 



Marks 3'055 

Couronnes Austro-Hongroises 3'ñ95 

Dollar or 0742 

Francs 3'750 

Livres sterling 03s'0d. 

Yen r407 

Florin Néerlandais 1796 

Rouble or 1'412¡ t^Jl^^^^ 



Cette somme en or sera productíve d'intér^ts á 4 pour 100 l'an, et le capi- 
tal sera reraboursé par la Chine en trenle-neuf années, dans les condilions 
indiquées au plan d'amonissemenc ci-joint (Annexe num. 13). 

Le capital etles intérCts seront payables en or oii au taux de cbange cor- 
respondants aux dates des diverses échéances. Le fonctionnement de Tamor- 



Art. VI. Por Edicto Imperial fecha 29 de Mayo de 1901 (Anejo niim. 12), Su 
Majestad el Emperador de China se ha compromedido á pagar á las Poten- 
cias una indemnización de 450.000.0ÜO de Haikouan taels. Esta suma repre- 
senta el total de las indemnizaciones para los Estados, Sociedades, particu- 
lares y los chinos que se mencionan en el art. 6 de la nota de 22 de Diciembre 
de 1900. 

a) Estos 450.000.000 constituyen una deuda en oro, calculada al curso del 
Haikouan tael con relación á la moneda de oro de cada pais, según se indica 
il continuación. 

(Marcos 3'055 

Coronasaustro-húngaras. a'595 

Dollaroro 0742 

.„. ..^. -„..«., ,M.-. — Francos 3750 

^u .iai«.i,ua.i i-c. _ Lj^j.gg esterhnas 0'3 ch. O d. 

/Ven r407 

I Florín neerlandés 17% 

\ Rublo oro 1'412 Ley de 17.424 doliaa 

* Esta suma en oro producirá un interés de 4 por 100 anual y el capital seri 
reembolsado por China en treinta y nueve años en las condiciones indicada: 
en el plan de amortización adjuntó (Anejo núm. 13). 

El capital y los intereses serán pagaderos en oro 6 al tipo del cambio co 
rrespondiente en las fechas de los diversos vencimientos. La amortizaciót 
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tissement conimencera le I"' Janvier 1902, pour finir á l'expiration de l'an- ( 
née 1940. Ces ammortisse menta seront payahles annuellement, la prcmi&re 7 
échéance étant fixéc au I^r Janvier 1903. Les ¡nlérfiís seront comptés á partir 
du 1" Juillet 1901, mais le Gouvernement Chinois aura la faculté de se libé- 
rer, dans un délai de trois ans. commeni^anl le 1" Janvier 1902, desarrérages 
du premier semestre ñnissant le 31 Décembre 1901, A la conditions toutefois; ^ 
de payer des intéréts composés A 4 pour 100 l'an sur les sommes dont le ver- 
sement aura ainsi été différé. 

Les intérets seront payables semeslriellement, la premiére échéance étant 
fiíée au 1" Juillet J902. 

bj Le service de la dette sera effectué á Shanghai, et de la maniere sui- 
vante: 

Chaqué Puissance se fera représenter par un delegué dans une Commis- 
sión de banquiers, qui sera chargée d'encaisscr le raontant des ¡ntérfits et 
des amortissements qui lui sera versé par des autorilés Chinoiscs désignées 
á cet effet, de le repartir entre Íes intéressés, et d'en donner quittance. 

c) Le Gouvernement Chinois remettra au doyen du Corps Diplomatique á 
Pékin un bon global, qui sera transformé ultérieurcment en coupures revfi- 
tues de la signature des delegues du Gouvernement Chinois designes á cet 
effet. Cette opération, et toules celles se rapportant h I'établissement des 
titres, seront effectués par la Commision précitée, conformément aux ins- 
tructions que les Puissances enverront ¡i leurs delegues. 

d) Le produit des ressources affectées au paycment des bons sera versé 
mensuellement entre les mains de la Commissión. 



empezará á contarse desde 1." de Enero de 1902 y terminará en fin de 1940. 

Las amortizaciones serán pagaderas anualmente, filándose el primer venci- 
miento en 1." de Enero de 1903. Los intereses se contarán á partir de l.'de 
Julio de 1901, pero el Gobierno chino tendrá la facultad de liberarse en un 
I plazo de tres años, á contar cesde 1 .° de Enero de IW2, de los atrasos del 
\ primer semestre que termina en 31 de Diciembre de 1901, bajo condición, no 
I obstante, de pagar intereses compuestos del 4 por 100 al año sobre las canti- 
I dades cuyo pago se haya asi diferido. 

I Los intereses serán pagaderos semestralmente, fijándose el primer venci- 
Imiento en 1 ." de Julio de 1902. 

b) El servicio de la deuda se efectuará en Shanghai del modo siguiente; 

1 Cada Potencia se hará representar por un Delegado en una Comisión de 
Banqueros que se encargará de percibir el importe de los intereses y amor- 
■zaciones que le será satisfecho por autoridades chinas designadas al efecto, 
le repartirlo entre los interesados y de dar recibo de ello. 

c) El Gobierno chino enviará al decano de! Cuerpo Diplomático en Pekin 
a bono global que será convertido más tarde en vales autorizados por la 
'—a de los Delegados dei Gobierno chino designados al efecto. Esta opera- 

_ V todas las que se refieran ai establecimiento de los títulos se efectuarán 
fcr lá Comisión nidicada conforme á las instrucciones que envien las Poten- 
las á sus Delegados. 

I (í J El producto de los ingresos afectados al pago de los bonos quedará men- 
fcalmente en poder de la Comisión. 
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CDXcviii g) Les ressources affectées ;i la gamniie des bons sont ínuméróes ci-aprts: 

'Septiembre. 1, Le reliquat des revenus de la Douane Marilime linpériale aprés paye- 

ment de l'intérSt et de ramortissement des emprunts anlérieurs gagés sur 
ees revenus, augmentes du produit de rélévation 'l 5 pour 100 eíTectifs du 
tarifactuel sur les importatiois maritimes, y compris les anieles quijusqu'ñ 
présent entraient en franchise, íi l'exception du riz, des cereales el des íari- 
nes de provenance élrang& re, ainsi que de l'or et de l'argent raonnayés ou 
non monnayés. 

2. Les revenus des Douanes indigénes adminisirécs, dans les ports ouvens, 
pour la Douane Maritime Impérlale. 

3. L'ensemble des revenus de la gabelle, sous reserve de la fraction affec- 
tée précédemment il d'autres emprunts étrangers. 

L'élévaiion du taril actuel sor les iraportations a 5 pour 100 effectifs cst 
consentie aux conditions ci-aprés. 

La mise en vigueur de cette élévation commeccera deui mois apr&s la 
date de la signature du présent Protocole, et il ne sera fait d'esception que 
ponr les marchandises en cours de route, au plus tard dix jours apr&s cette 
date. 

1. Tous les droits sur les importations percus ad valorem seront conver- 
tís en droits spéciñques, autant qu 'il sera possible de le faire, et dans le plus 
bret délai. 

Cette conversión sera établie comme suit: 

On prendra comme base d'cvaluation la valeur moyennc des marchandi- 



e) Los ingresos afee tados á la garantía de los bonos se enumeran á conti- 
nuación: 

J. El remanente de las rentas de la Aduana Marítima Imperial, previo pago 
del interésy déla amortización de los empréstitos anteriores concenados 
sobre estas rentas, mas el producto de la elevación A 5 por 100 efectivo de la 
tarifa actual sobre importaciones marítimas, incluso los arlf culos que hasta 
el presente estaban comprendidos en la franquicia, excepción hecha del 
arroz, cereales y harinas de procedencia extranjera y del oro y plata acu- 
ñados ó no acuñados. 

2. Las rent;is de las Aduanas indígenas administradas en los puertos 
abiertos para la Aduana Marítima Iqiperial. 

3. El conjunto de las rentas de la gabela bajo reserva de la fracción afec- 
tada precedentemente á otros empréstitos extranjeros. 

Se conviene la elevación de la tarifa actual sobre las importaciones A ñ 
por 100 efectivo en las condiciones siguientes: 

Esta elevación comenzará á regir dos meses despuós de firmado el pre- 
sente Protocolo y sólo se hará excepción para las mercancías en camino, lo 
más tarde diez días después de dicha fecha. 

I . Todos los derechos sobre importaciones percibidos ad valorem se con- 
vertirán en derechos específicos en cuanto sea posible convertirlos y en el 
más breve plazo posible. 

Esta conversión se establecerá como sigue: 

Se tomará como base de evaluación el valor medio de tas mercancías er 
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ries au moment de leur débarquement. pendant les trois années 18Q7. 1848 et cDxcvni 



1899, c'est-;Vd¡re la valeur de marché déduction faite du montant des droits 
d'entrée et des írais accessoires. 

En attendant le résulial de celte conversión, les droits scronl per^us ad va- 
lor em. 

2. Le cours du Peí-ho et celui du Whang pou seront améliorís avec la par- 
ticipation financií-'re de la Chine (c). 

Art. Vil. Le Gouvcrnement Chinois a acccpté que le quartier occupé par 
les Légatíons fOt considere comme un quartier spécialement reservé A leur 
usageet place sous leur pólice exclusive, oii les Chinois n'auraient pas íe 
rtroit de résider, et qui pourrait étre rais en état de défense. 

Les limites de ce quartier ont été ainsi fisées sur le plan ci-joint (An- 
neieN" U): 

A rOuest, la íígne 1. 2, 3, 4, 5; 

Au Xord, la ligne 5, 6, 7, S, 9, 10; 

Al'Est.larue Kettteler: 10, 11, 12; 

Au Sud, la ligne 12, 1, tirée le long du pied extérieur de la muraille Taña- 
re en suivant les bastions. 

Par le Protocole annexé Ma Icttre du 16 janvier 1901, la Chine a rfconnu 
& chaqué Puissance le droit d'enlrclenir une garde permanente dans ledit 
quartier pour la delense de sa Légation. 



el momento de su desembarque, durante los tres años 1S97, 1898 y 1899, es 
decir, su valor en venta, deducción hecha del importe de los derechos de 
entrada y gastos accesorios. 

Hasta conocer el resultado de esta conversión se percibirán los derechos 
ad valor em . 

2. El curso del Pe¡-ho y el del Whang-pu serán mejorados con la parti- 
cipación financiera de China (cj. 

Art. Vil. El Gobierno chino ha aceptado que el barrio ocupado por las 
Legaciones sea considerado como un barrio especialmente reservado á este 
uso y colocado bajo su policía exclusiva, y donde los chinos no tengan dere- 
cho de residir, y que pueda ponerse en estado de defensa. 

Los limites de este barrio se han fijado como se detalla en el pkmo adjunto 
(Anejo núm. 14): 

A10este,lalíneal,2, 3, 4,5. 

Al Norte, la linea 5. 6, 7, 8, 9, 10. 

Al Este, la calle Ketteler: 10. 11, 12. 

Al Sur, la línea 12, 1, tirada á lo largo de la base exterior de la muralla Tár- 
ira, siguiendo los bastiones. 

Por el Protocolo adjunto ala carta de 16 de Enero de 1901, China ha reco- 

acido á cada Potencia el derecho de mantener una guardia permanente Mi 

Icho barrio para la defensa de su Legación, 
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^^t^^cVitl Art. VIH. Le Gouvemement Chiaois a consentí á faire raser les forts de 

'S'jP''™''" Ta-kou et ceux qui pourraient empécher les libres Communications entre 
Pékin et la mer. 
Des dispositions onl été prises k cet effet. 

Art. IX. Le Gouvemement Chinois a reconnu aux Puissances, par le Pro- 
tocole anneié i la lettre du Ifijanvier 1901, le droit d'occuper certains poóits 
á déterminer, par un accord entre eUes, pour maintenir les communicatioas 
libres entre la capitale et la mer. 

Les points occupés par les Puissances sont: Houang-ls'oun, Lang-fang, 
Yang-ts'oun, T'ien-tsin, Kiun-léang-tch'eng, T'ang-kou, Lou-faÍ, T'ang-chan, 
Louan-tcheou, Tch'ang-li, Ts'-in-Wang-tao, Chan-hai-kouan. 

Art. X. Le Gouvemement Chinois s'est engagé a aflicher et á publier, 
pendant deux ans, dans toutes les vilies de district, les Edits Impériaux sui- 
vants: 
a) Edit du 1" Février 1901 (Annexe N" 15), portanl défense perpétuelle, 
(^ sous peine de mort, de faire partie d'une société anti-étrangérc; 

■■ • b) Edits des 13 et 21 Février, 29 Avril et 19 AoOt, contenant l'énuraération 

' des peines qui ont été infligées aui coupables; 

cj Edit du 19 Aoüt 1901, supprimant les examens dans toules les ■vilies oü 
des étrangers ont été massacrés ou ont subi des traitements cruels; 
d) Edit du 1" Février 1901 (Annexe N." 16), déclarant que tous les Gouver- 



Arí. VIII. El Gobierno chino ha consentido en hacer arrasar los fuertes 
de Ta-ku y aquellos que pudieran impedir la libre comunicación entre Pe- 
kín y el mar. 

Se han tomado medidas al efecto. 

Art. IX. El Gobierao chino ha reconocido á las Potencias, por el Proto- 
colo adjunto á la carta de lü de Enero de l'Sui, el derecho de ocupar ciertos 
puntos que se determinarán, por acuerdo entre ellas para mantener las co- 
municaciones libres entre la capital y el mar. 

Los puntos ocupados por las Potencias, son; Huang ts'un, Lángfang, Yang- 
ts'un, T'ien-tsin. Kiun-leang-tch'eng, T'ang-ku, Lu-t'ai, T'ang-chan, Luán- 
tcheu, Tch'ang-li, Ts'-in-Wang-tao, Chan-hai-kuan. 

Art. X. El Gobierno chino se ha comprometido á anunciar y publicar du- 
rante dos años en todas las ciudades del distrito los Edictos Imperiales si- 
guientes: 

a) Edicto de 1 ." de Febrero de 1901 (Anejo núm. 15) prohibiendo á perpetui- 
dad, bajo pena de muerte, el formar parte de Sociedades antiextranjeras; 

b) Edictos de 13 y '¿\ de Febrero, IW de Abril y 19 de Agosto enumerand 
las penas íjue han sido infligidas á los culpables; 

c) Edicto de 19 de Agosto de 1901 suprimiendo los exámenes en todas Ir 
ciudades en que se han asesinado á extranjeros ó se les han dado trat 
crueles; 

d) Edicto de 1." de Febrero de 1901 (Anejo nilm. 16) declarando que todt 
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neurs'Généraux, Gouverneurs et fonctionnaires provinciaux ou locaui sont 
responsables de l'ordre dans leurs drconscriptions, et qu'en cas de nouveaux 
Iroubles antiétran^ers, ou encoré d'autres iofractions aiix Traites qui n'au- 
raient pas été inmédiatement réprimées, et donl les coupables n'auraient pas 
été punis, ees fonctionnaires seront immédiatement revoques, saos pouvoir 
Ctre appelés k de nouvelles fonctions ni recevoir de nouveaus honneurs, 
L'af&chage de ees Edits se poursuit projíressivement dans tout l'Empire. 

Art. XI. Le Gouvernement Chinois s'est engagé á négocier les amende- 
ments jugés útiles par les Gouvernemenls étrangers, aux Traites de Com- 
merce et de Navígaiion, et les autres sujets touchant aui relations commer- 
ciales dans le but de les faciliter. 

D&s maintenant, et par suite des stipulations inscrites á l'art VI, au sujet 
de rinderanité, le Gouvernement Chinois s'engage á concourir á Tam^liora- 
tion du cours des riviéres Pei-ho et Whang-pou, comme il est dit cÍ-dessous: 

a) Les travaux d'améüoration de la navigabilité du Pei-ho, commencés 
en 1898 avec la coopéraiion du Gouvernement Chinois, ont été repris sous la 
direction d'une Commision Internationale. 

Aussitfit aprés que l'administration de Tien-tsin aura été remise au Gou- 
vernement Chinois. celui-ci pourra se faire représenter dans cette Com- 
mission, et versera chaqué année une somme de bO.OOO Haikouan taels pour 
l'entretien des travaux. 

b) II est creé un Conseil fluvial, chargé de la direction el du controle des 



los Gobernadores generales, Gobernadores y funcionados provinciales 6 
locales son responsables del orden en sus circunscripciones, y que, en caso 
de nuevos disturbios anii extranjeros ó cualquier inlracción A los Tratados, 
que no sean inmediatamente reprimidos y si Ips culpables no han sido casti- 
gados, estos funcionarios sean inmediatamente revocados, sin que puedan 
ser llamados á nuevo empleo ni recibir nuevos honores, 

Se verifica progresivamente la proclamación de estos Edictos en todo el 
Imperio . 

Art. XI. El Gobierno chino se ha comprometido d negociar las modifica- 
ciones que se juz_guen útiles por los Gobii^rnos extranjeros en los Tratados 
de Comercio y Navegación y demás a.suntos relacionados con el comercio 
que tengan por objeto facilitarlo. 

Desde ahora, y como consecuencia de las estipulaciones inscritas en el ar- 
ticulo VI respecto á la indemnización, el Gobierno chino se compromete á 
cooperar á Ja mejora del curso de los ríos Pei-ho y \\'hang-pu como se in- 
dica á continuación: 

a) Los trabajos de mejora de la navegabilidad del Pei-ho, comenzados 
1 1898 con la cooperación del Gobierno chino, han sido reanudados bajo la 
.rección de una Comisión internacional. 

Inmediatamente aespués que la administración de T'ien-tsin haya pasado 
' Gobierno chino, éste podrá hacerse representar en esta Comisión y abo- 
I 'á cada abo una suma de 60.0ÜÚ Haikuan tael para la prosecución de los 
abajos. 

b) Se crea un Consejo fluvial encargado de la dirección y vigilancia de 
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travaúx de rectification du Whang-pou et d'amélioration du cours de cette 
ri viere. 

Ce Conseii est composé de membres représentant les intéréts du Gouver- 
neraent Chinois et ceux des étrangers dans le commerce maritíme de Shan- 
ghai. " 

Les frais nécessités parles travaux et radministration genérale de l'entre 
príse sont evalúes á la sommc annuelle de 460.000 Haikouan taels pendan- 
Íes vingt premieres années. 

Cette somme sera fournie par moitiés par le Gouvernement Chinois et par 
les intéressés étrangers. 

Le dOtail des stipulations se rapportant á la composition, aus attributions 
et aux revenus du Conseii lluvial, fait l'objet d'un Annexe (Annexe num. 17). 

Art. XI!. Un Edit Imperial du 21 Juillet 1901 {Annexe num. 18) a reformé 
rOffice des Affaires Etrangéres (Tsong-li Yamen) dans le sens indiqué par 
les Puissances, c'est-ü-dire l'a transforme en un ministtre des Affaires Etran- 
géres (Wai Wou Pou), qui prend rang avant les six aulres Ministéres d'EtaL. 

Le mSme Edit a nommé les principaux membres de ce Ministére. 

Un accord s'est établi également au sujet de la modification du ceremo- 
nial de Cour relatif ft la récéption des Réprésentants étrangers, et a fait l'ob- 
jet de plusieurs Notes des Plénipotentiares Chinois résumées dans un Memo- 
rándum ci-joint (Annexe num. 19). 

Enún, il est expressément eotcnduque, pour lesdéclaratlonssus-énoncées 



los trabajos de rectificación del 'Whang-pu y de mejora del curso de este rfo- 

Este Consejo está, compuesto de miembros representantes de los intereses 
del Gobierno chino y los de los extranjeros en el comercio marítimo de 
Shanghai, 

Los gastos exigidos por los trabajos y la administración general de la em- 
presa se evalúan en la suma anual de 460.000 Haikouan taels durante los 
veinte primeros años. 

Esta suma se reunirá á medias por el Gobierno chino y por los interesados 
extranjeros. 

El detalle de las estipulaciones relacionadas con la composición, atribu- 
ciones y honorarios del Consejo fluvial es objeto de un anejo. (Anejo núm, 17.) 

Art. XII. Un Edicto Imperial de 24 de Julio de 1901 (^Anejo núm, 18) ha re- 
formado la oficina de negocios extranjeros (Tsong-li Yamen) en la forma in- 
dicada por las Potencias, es decir, transformándola en un Ministerio de Re- 
laciones Exteriores (Wai Wu Pu) que precederá en el rango á los otros sei,"" 
Ministerios de Estado. 

El mismo Edicto ha nombrado los principales miembros de este Ministerio, 

Se ha establecido igualmente un acuerdo respecto á la modificación dt 
ceremonia! de Corte relativo á la recepciim de los representantes extranjí 
ros y ha sido objeto de varias notas de los Plenipotenciarios chinos resumí 
das en un Memorándum adjunto (Anejo núm. 19). 

Finalmente, queda expresamente entendido que para tas declaracione 
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et les docümcnts aiinexés émanant des Plénipotentiaires étrangers, le texte 
Franjáis fait seul foi, 

Le Gouvernement Chinois s'étant ainsi conformé, á la satisfaction des 
Puissances, aux condilions émirnérées dans la Note précitée du '¿2 Décem- 
bre 1900, les Puissances onl accOdé au désir de la Chine de voir cesser la si- 
tualion créOe par les désordres de l'été 1900. 

En conséquence, les Plénipotentiaires étrangers sont autorisés & déclarer, 
au nom de leurs Gouvernements, que, á Texception des gardes des Léga- 
tionsmentionnéesál'art. VII, les troupes internationalesévacuerontcomplé- 
temeat la ville de Pékin le 17 Septembre 1901, et, á l'exception des endroits 
mentíonnés á l'art. IX, se retireront de la Province de Tche-li le '¿2 Septem- 
bre 1901. 

Le présent Protocole final a été établi en douze exemplaires identiques, 
el signes par tous les Plínipotentiaires des Pays contraclants. Un exemplai- 
resera remis íi chacun des Plénipotentiaires étrangers, et un exemplaire 
sera remis aux Plénipotentiaires Chinois. 

Pékin, le 7 Septembre 1901. 

(L. S.) — A. VON MUHM. (L. S.) — YI-K'OUANG. 

(L. so-czikXnn. (L. S.)-LI HONG-TCHANG. 

(L. S.)-JOOSrENS. 

(L. S.) — B. J. DE CÓLOGAN. 

(L. S.) — W. W. ROCKHILL. 



anteriormente enunciadas y documentos anejos procedentes de los Plenipo- 
tenciarios extranjeros sólo es víUido el texto francés. 

Habiéndose conformado así el Gobierno chino, A satisfacción de las Poten- 
cias, con las condiciones enumeradas en la nota precitada de ^'J de Diciem- 
bre de 1900, las Potencias han accedido al deseo de China de poner término 
á ia situación creada por los desórdenes del verano de 1900. 

Por consiguiente, los Plenipotenciarios extranjeros quedan autorizados á 
declarar, en nombre de sus Gobiernos, que, excepción hecha üe las guardias 
.de las Legaciones mencionadas en el art. VII, las tropas internacionales eva- 
cuarán completamente la ciudad de Pekín el 17 de Septiembre de 1901, y, 
exceptuando los lugares mencionados en el art. IX, se retiraran de la pro- 
vincia de Tche-li el 22 de Septiembre de IMl. 

El presente Protocolo final consta en doce ejemplares idénticos y firma- 
dos por todos los Plenipotenciarios de los Países contratantes. Se entregará 
un ejemplar á cada uno de los Plenipotenciarios estranjeros y otro á los 
Plenipotenciarios chinos. 

Pekín 7 de Septiembre de 1901. 

;L. S.}-A. VON MUMM. (L. S.)- YIK'OUANG. 

L S-)-CZlKANN. (L. S.J — LI HONGTCHANG. 

L.S.J-JOOSTENS, 
L.S.)-B. J. DE CÓLOGAN. 
L. S,)- W. W. ROCKHILL. 
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(L. S.)-BEAU. 


,s¿U„. 


(L. S.) - ERNEST SATOW. 




(L. SJ - SAL VAGO RAGGI. 




(L. S.)-JUTARO KOMURA. 




(L. S.) - F. M. KNOBEL. 




(L. S.) - M. DE GIERS. 




(L. S.) - BEAU. 
(L. S.) - ERNEST SATOW. 
(L. S.) - SAL VAGO RAGGL 
(L. S.) - JUTARO KOMURA. 
CL.S.) — F. M. KNOBEL. 
(L. S.)-M. DE GIERS 
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Anneze nam. 1. 

(Traduclion.) 
Edil Imperial du 37 Décembre 1900. 

Le 6' jonr de la 11* lona de la 36' année de Kouang-Siu (27 Décembre 1900) 
l'Edit suirant a été renda: 

fKoos avons prís ooonaissanoe de toat le télégramme de Yi~K'aang et de Li 
HoDg-tchang. II conriant qne Notis acceptioas daos lear entier les dooze artiolea 
qn'ila Noas ont soamis. 

iRespect & ceci!> 

(Soeaudel'Empereur.) 

PoTir copie conforme: 

(L. S.) — A. D'ANTHOÜAED. 

(L. 8.) — B. KROUPENSKY. 
(L. S.) — REOINALD THOWER. 
(L. SO — V. BOHLEN HALBACH. 

Annexe nam. 3. 

CTi-aduction.) 

Edit Imperial du 9 Juin 1901. 

Nons oontérons i Tsai-feng, Prince du premier rang Tch'oun, le titre d'Ambaa- 

Eateor extraordinaire et le chargeons de se readre en Allemagne ponr s'acquitter 

respe c tu euaement de la Mission que nons lui con&ons. 

Tchang Yi, Lecteur k la Grande Chancellerie, et Yin-tch'ang, Lientenant- 
GooTeraenr Militaice, l'acoompagneront en qualité de Seciétaires. 
Resfect á aeci! 

Ponr copie conforme: 

(L. 3.) — A. D'ANTHOÜAED. 
(L. S.) ~ B. KROTIPENSKY. 
(L, 8.) — REGINALD THOWER. 
(L. S.)- V. BOHLEN HALBACH. 
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Annvze nnm. 3. 

(Traducíion.) 

Dépicke du Prince K'ing et de Li Hong-tchang, dw 22 JvÜltt 1901, 

ü Son Excdlence M, de Miimvi, l'lénipotentiaire d'Allemagne. 

(Réponse oficielle.) 

Le 3" jonr de la 5* lune de la présente année (le 18 Juin 1901), nona avons re^u 
de Votre Excellence la commiinícatioii officielle ci-aprés: 

«Messieurs JouEii-léaug, Secrétaire, et Liea-fang, Taotai on expecta ti ve, delegues 
chargés de l'exécntion de l'artiole I de la Note collective stipiilant l'érection d'un 
monnment coinmémoratif snr le líeu de Tassassínat du Barón yon Ketteler, ci-de- 
vant Ministre d'Allemagne, sont entres il y ii quelqne temps en pourparlers avec 
ma Légation, et oot abordé la qneation du mode d'oxécution de ce monument, 

bAu cours de nombreux entretiene, iltt ont declaró qne si l'on teaait i ce qu'im 
portique commémoratif en marbre de Ta-li et s'étendant sur tonte la largeur de 
l'avenne de Tck'ong-wenmen, füt órigé sur le lieu de l'assassinitt, ie travail serait 
tres long, en raison des difficultés de transport des matérianx; mais que, pour ce 
qni ctait do trouver quelqne auta-e mojen conaistant, soit á transférer snr le lieu 
de l'asaaBsinat un portíijue place actuellement ailleurs, aoit á dresder un portiqne 
nenf , soit á faire usage d'uii portique ancien que l'on transportarait, ils s'eo re- 
jnettaient a la decisión de mon Gouvemement. 

ij'ai aussitót demandé par le télfgraphe & mon Gouvernement de me faire con- 
naitre ses vues. 

>La réponse qui vient de me parvenir me fait savoir que Sa Majosté l'Empereur 
d'Allemagne a decide Itii-morae qu'il devait 6tTe érigé ua portique neuf tenaní 
toute la largeur do la rué. 

1 Je deis en conséquence vous prier instamment de prendre de promptes mesu- 
res poiii' que les travaux puissent commencer ímmédiatement.» 

Nous, Prince et Ministre, avons aussitót presr.rit aoxdits Secrétaire et Taotai 
d'agir de conformitó. Suivaat le rapport qii'ilsnona ont adressé, «lea travaux ont 
oté commencés le 10» jour de la 5' lune (2ñ Juin) par les fondationa. Mais un cer- 
tain temps est nécessaire pour I'extraction des pierres, leur taille et le transport 
des matérianx; et on no peiit que veiUer á ce que les ouvriers fasaent tous lenrs 
efforts pour mener activement le travail». 

Outrc que nous avons prescrit de nous teñir au courant de l'achfevement des 
travaux, nous croyons devoir adresser la présente réponse ofücielle k Votre Ej 
celIcDce, en la príant d'en prendre note. 

Pour copie conforme: 

(L. S.) - A. D'ANTHOUAED. 
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(L. S.)-B. KEOTTPENSKY. '^"Ím™ 

(L. S.) — REGINALD THOWEH. ^ ^^C^blna""' 

(L. S.) — V. BOHLEN HALBACH. 



Annsxa aniii. 4. 



Kdil Imperial du 13 Féi'ncr 190 í. 

Depuis la, 5' liine (fin Mai), los Boxears ont soulevi') des troubles dans la capita- 
lo et ont onvert les hostüités contre des paya amis. Vi-K'onang et Li Hong- 
tchang négocient la paix k Pékin avec les Représnntaots de» Paíssaoces, et tout 
na arrangemeat prúliminaíre a d6j4 été signé. 

(Si) Noufi noiis reportonf) aa debut de ees événeraenta (Noaa tronvons qn'ila sont 
das) ¿ ptasieurs Priaces et Ministres sttipides, fous, complétement ignorEints, tur- 
bnlcnts, qui ont foulé aox piedf< tes lois, lis out en la plus grande confiance dans 
les moyens pervors et ont entrainé la Cour. Non aeulement ils ont refusé d'obéir 
á Nos ordres ponr anéantir les Boxeurs, mais ils ont été jusqu'a les croire et, sot- 
toment, ils se soiit mis á attaqner (lea Légatioas). Aussi ce niauvais ícu prit une 
grande extensión, et lee oirconstances no pormirent pas de l'arreter, plusieurs di- 
saines de millions de malfaiteurs e'étant rasaemblés aii bas da conde et de l'ais- 
selle (c'est-á-dire, aa point tr¿s important). De plns, les menones foccerent des 
Qénéraux et des soldats ignorants á attaqner les Légationa, et c'est ainsi qne 
des raaux incrojables ont sévi durant plnsieurs moia. 

Lea díenx tntélaires de l'Empire ont été en danger, les tombes Impérialea et 
les temples des AncGtrcs ont trenibló, le paja a été devasté, les habitants aont 
plongés dans la misóre. Ancane parole ne saurait exprimer les daugers que Nona 
et Sa Majesté rimpératrice Douaíricre ai'ons courus. Notre cn'uv et Notro tete en 
souftrent encoré maintenant; Nos pleura et Nos resgentiments se confondent. 
C'est vons, Priaces et Ministres, (jni, en ajoutant foi aujc paroles perverses et en 
laissant agir les malfaitonrs, avea mis en danger, au Ciel, Nos Anrñtres et Nos 
dieni, et qui, ici-baa, avez fait cndurer au peuple ees calamites, Demandez-vons 
■ quel est le ch&timeut que vous mérite/í 

Noug avons do'¡k rendu doux Décrets, Mais, comprenant que des peines si légé- 
res ponr des f antes si grandes ne ponvaient snf fire a vena faire espier vos crimes, 
Nons devons vons infliger do nouveaax ch&timents plus st^véres, selon votre de- 
gré de cnlpabilitá. 

Tsai-Uinn, Prlnco Tchouang, déjá di^gradé, a laissé les Boxours attaquer les 

^gations. II a, de sa propre autoTité, pablie des Proclamations contraires aux 
lites; il a ajouté foi légérement aux dires dea malfuitcurs; il a fitit dócapiCer 

jgalement un grand nombre do personnes; 11 s'est montré, en vérité, grossier 
inintelligent. Nous l'invitons, par favenr. a so suicider. Nons chargeons £o 
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CDXCVm pao-hon», Présídent par intérim de In Coor des Censeors, d'xller eonstater (le 
7 Sípileabre. soicide). 

Tsai-Yi, Prince Tonan, déjá degradé, a entrainé avec lui plosieurs Princes et 
Peilo (Princes da troisiéme rang). II a éconié légérement les Boxenrs et, sotte- 
ment, il a conaeiUé de se haltre. C'est ainsi que tous ees troubles ont éclat¿: ees 
fantes, en vérité, ne peuvent etre écartées, Tsai-Lan. Dqc Fon Koao, retrogradé, 
a, de coDcert avec Tsai-Hinn, sottement pablié dea Proclamatioos contraires anx 
Traites. II doit également Stre puni poor ses fautes. Noas les privons de leurs 
titres de noblesse, mais, considérant qu'iis font partie de notre famille, Nona or- 
doanonB, par Que favenr apécíale que Noas lenr accordons, qn'its soient eavoyés 
daos le Sin-Kiang (Ili), oü ils aeront cundamnés í perpétmté k la prisoo. On en- 
verra d'abord des délágnés poar les snrveiller. 

Ta-bieo, Gonvernenr degradé, a cru sottement, lorsqii'il eseríait précédem- 
ment les fonctions da Goavemeur an Chantong, anx philtres dea Bosears. Arrivé 
k Pékin, il en a vanté lea louanges, si bien que plnsienrs Princes et Ministres ont 
BDbi aa mauvaLse inflaence. Etant Gonverneur da Chansi, il a massacré nit grand 
nombre de missionnairea et de Chrétiena. C'est plns qn'nn imbécile, qn'un Ion, 
qn'un assassin, c'est le plus graad ooupable et l'auteur de toutes ees calamites. 
II a déjá été envojé aa Sin-Kiang, et, pensant qu'il est arrivé an Kan-son, Hons 
ordonnons que, sur l'ordre que Nona envoyons, i! Boit immédiatenient decapité. 
Noas cbargeona le juge provincia! Ho Fou-konoDU de eonstater l'application de 

Kang-Yi, Sous-Grand Secrétaire d'Etat, Président ar. MLnislére de l'Intérienr, 
ayant prSté son appui aux Boxeurs, des tronbles gravee éclatérent. II contribua i 
pnblier des Proclamations oontraires aus Traites. "Dn chátiment aévére devait á 
l'origine lui 6tre intligá, mais il est inort de maladie. Nous ordonnons qne les 
grades qu'il possédait primitivemect lui soient retires et qu'il soit aussitñt de- 
gradé. 

Toag Fon-siang, General au Kan-son, degradé et laissé en fonctions, est entré 
(dans Pékin) pour défendre (la vilje) avec les troupes placees sona ses ordres; il 
n'a paB au enercer (ine discipline sévére. Ignorant de plua lea queations interoa- 
tionales, il snivait ses idée9 et agissait d'une fa^on inconsidérée. Bien qne les at- 
taqnes centre loa Légations lui fussent ordonnées par lea ausdits Princes degra- 
des, il est d¡f Scile cependant de l'absoudre de toutes fauCes. Nona devions d'abord 
le punir sévérement, mais, songoant aux servicea sígnales, qu'il a rendus an 
Kan-sou et aux sympathies qu'il a acquises parmi les Musulmans et les Clünois, 
par un acta de clémenoe extraordinaire, Nona ordonnons qu'il soit inmédiatoment 
degradé. 

Ying-Nien, Président de la Cour des Censeuis, retrogradé ct déplacé, s'i 
opposé á ce que Tsai-Hina piiblie, ds sa propre autorité, des Proclamations ce 
traires aux Traites. Nous pouvons teuir compte do oette circonstance, mais co 
me il n'a pas su vaincre (cette résistancej par la forcé, il est en somme düfici 
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de l'absoudre de sea fantea. Nons ordonnons, par une marqne de grandf 
llaace, qu'il Boit degradé. Nous le condumnons á mort, et il attendra i 
^tt'il soit stataé sur son cas. 

Tohao Chou-kiao, Président an Ministére de U Justice, degradé et laissé en 
fonctions, n'avait jamáis montré jusqu'alors ancua sentinient d'aniíaosité dana 
les relations avec les Puissances étrangéres. áyant fait une enqnéte sur les 
BoxenrB, il ne tint ancnn propoB en lenr taveur, mais par sa négligence des fau- 
tee furent commises, Nous ordonnons, par une marque de grande bieuveillance, 
qa'U Boit degradé. Nous le condanmons i raort, et il attendra en prieon qn'il soit 
statué sur son cas. 

Nons ordonnons qu'Ying-Kien et Tchao Chon-kiao soient d'abord eníermóa 
dans la prison de la capitale da Chen Si. 

Sia tong, Grand .Secrétníre d'Etat, et L¡ Ping-heng, ancien QoUTerneur Gene- 
ral du Szetchonen, retrogradé et déplacé, sont morts pour la patrie, mais tont le 
monde reconnait leurs fantes. Nous ordonnons de les dégrader et Nous lenr retí- 
rons les honneurs posthnmea que Nons lenr avions conférés. 

Aprés la proranlgation de ce Déoret, tous Nos paya amis devront considérer 
que les évónementa causes par les Boxeurs ne aont dus en vérité qn'aax princi- 
pttux fautenrs de désordre et nnllement aux désirs de la Conr. 

Nons, Erapereur, ne punissant pas i la légére plusieurs des principan* ían- 
teuTs de désordre, les mandarins et les popnlations de l'Empire comprendroat 
inssitSt que les consfiquences de tellea afíaires sont des plus graves. 

Respsct k ceci! 

Poar copie conforme : 

(L. S.) — A. D'ANTHOÜARD. 
(L. S.) - B. KEOÜPENSKT. 
(L. S.) — REGINALD THOWER. 
(L. S.) — V. BOHLEN HALBACH. 

Ajineze nom. 6. 




Edü Impertid áit 13 Février líiOl. 

K'i-Sieon, Président au Ministéro des Rites, et Sin Tch'ong-yu précédemment 
ecteur de Ganche aa Miniatére de la Justice, seront d'abord degrades. 
0U9 ordonnons k Ti-K'ouang ct á Li Hong-tchang de recherclier'les preuvM 
ctea de leur culpabilitó et de Nous adresser aussitSt un rapport. lis seront 
is avec la plus grande sévérité. 
■eapect á ceci! 
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CDlCVni PoQT copie conformo ; 






(L. S.) - A. D'ANTHOÜARD. 
(L. S.) — B. EROUPENSKY. 
(L, S.) — REGINALD THOWER. 
(L. S.) - V. BOHLEN HALBACH. 



(Traduction.) 
Edil Impériat du 21 Février 1901. 

Edit renda et taransmis télégrapliiquement le S" joor de la 1" Inne {21 Fé- 
Tríer 1901), et repa le 4 par la Grande Chancellerle. 

Par nn Edit antérieur, Noua aviona déjá sévéreraent pnni, saivant leor cas, totis 
lea hautB fonctioiinaires ant«ura prinoipfi,iii des maux presenta. Mais Nous avoni 
re9u, ¡1 y a quelqae temps, un rapport télógraphique de Yi-K'ouang et de Li 
Hong-tchang, Noua diaant qno, d'apréa une dépéche officiella des Ministres Pléni- 
potentiairea des diverses Pnissaoces, de Gonvellee aggravatioDS de peines étaieot 
néoessaires, et Nona anppliant de prendre une decisión. 

Outre Tsai Hiua, auquel il a été prescrit de se suidder, et Ta-Hien, contar le- 
quel la peine de la décapitation immédidte a été prononcée et poor chacas des- 
qnels des delegues aeront chargés d'aller vérifler (l'exécution des sen tencas), Nons 
décidons que la peine applicable i Tsai-Yi (Prince Touan) ot á, Tsai-Lan (Dac 
Lan) est la décapitation avec sursis; tontefois, en considération des liens de pá- 
rente qni les unisBent á Nona, Nona leur f aisond la faveur fcoute spécials de les 
euvoyer sur les confina de l'Empire, au Turkestan, oú. ils seront emprísonnés i 
perpétuité. Uu delegué cbargé de les condnire sous escorte sera designé et partirá 
au premier jour. 

Pour Kang-Yi, dont les crimes étaient plus graves, la peine k appliquer aorait 
été la décapitation aans délai; maia comme ¡1 est déjá; mort de maladíe, il lui se» 
fait grUce d'nn nonvel examen de son ca.s, 

Poxir Ying-Nien et Tchao Chou E'iao, dont la peine, snivant Nos precedentes 
décisiona, devait Stre la décapitation avec siirsia, Nous ordonnons qu'ils soient 
invites 4 se suicider, et Noae chargeons Ts'en-Tch'oun-Hinan, Gouvemeur da 
Chan-s¡, d'aller contróler (leur mort). 

Pour K'i-Sieou et Sin Tc'heng-Yu, qiio los Puissances désígnent comme les 
protecteurs acliaraés des bandits boxeurs et comme ayant tont particuliérement • 
fait du mal aux étrangers, Nous avióos préciídemment édicté ¡enr destitutir-' 
Nons ordonnons (anjourd'hni) á Yi-K'onang et k Li Hong-tchang de deman 
aux Puissances, par dépéche, lear remise, et do les faire aussitót exécuter. L' 
des Fréaídents du Ministére de la Jastice sera chargé de contróler (leur exé 
tion}. 
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Qnant á Sin T'ong, qni a compromis les grands intéréta généraux en accordant ^'^í^^'''' 
i ]« légére conflonce anx Bosenrs, et á Li Ping-Heng, dont les habitudes do van- 7S(:p(iembre 
tftrdise ont del i be ré raen t engendré cps maikeurs, la [peine é. leur nppliqíier aurait 
été la décapitation avec sarsis; maid, prenant en consídératioQ qu'ila se sont sui- 
cides en voyant spproclier le desastre, qti'ila ont déjá oté degrades, et que les 
s posthcmes qui leiir avaient été décernéa ont été simuléo et retires, il 
e pas revenir sur leur cas. 

La uatnre des crinies commis par toas les antenrs príncipaux dii raal e, été ex- 
posée, d'nne fafon claire et détaillée, dans de précédents Décrets. 

Respect & ceci! 

Ponr copie conforme: 

(L. S.) — A D'ANTHOtTARD. 
(L. S.) — B. KROUPENSKY. 
(L. S). - REGINALD THOWER. 
(L. S). — V. BOHLEN HALBACH. 

Aunexo niun. 7. 

(Traductíon.) 

Edü Imperial du 13 Février Í90!. 

Les tronbles suscites par les Boxeura dans le oonraBt de lo 6* Inne (Mai-Jnin) 

»yant angmenté de jonr en jour, la Cour avait deux partía difficiles A prendre, 

soit de prendre des meanrea coercitives, soit de les apaiser. Dans l'espoir qn'una 

voie NouB serait indiques, les Ministres furont appelés plusieurs fois en audienco. 

Hous avons maintes fois interrogé Siu Tong-yi, Président au Ministére de la 

Gnerre, Li-chan, Président au Ministire des Finances, Hiii King-tcheng, Direc- 

teur de Gauche au Ministére de l'Intérieur, Lien-Yuan, Vice-Chauoelior du Grand 

Secrétariat, Yuan-tchang, Dírecteur á la Cour des Sacrifices. 

Dans leurs discoure et daña ¡eurs pensées, tous admirent que les deux méthodes 
étaient possibles. Plusieurs Ministres fauteurs de désordre, profitant auasitót da 
cette circonstance, les accnsérñut injustement, remirent des Mémoires, dans lea- 
qnab ils lea dénoníaient. C'est ainsí qu'iis fureut punís aévírement dans leur 
personne. 

Mais, songeant que Siu Yong-yi et autres ont fait preuve d'nn grand zéle pen- 
dant plusieurs annéea et qa'ila se sont totijours occupéa de questiona internatio- 
nales, qu'ila pouvaient étre fidéles ot qu'ila se sont mostrea laborieus, Nous da- 
'3 leur accDrder une faveur. 

ous ordonnons que Siu Yong-yi, Li-chan, Hin King-tcheng, Lien-Yuan et 
»u-tchang soient reintegros dans leurs anciens grades. 
!u6 le Miniatére qne l'affaire concerne en soit informé, 
espect á ceci! 
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CDXCVín Pour copie conforme: 

7 Septiembre. 

(L. 8.) - A D'ANTHOÜABD. 
(L. S.) ~ B. KEOUPENSKY. 
(L. 8.)— HEGINALD THOWER. 
(L. S.) — V. BOHLES HALBACH. 

Aiiii«x« B-nm. 8. 

(Traduetimt.) 
Edil Imperial du 19 Áoñl Í901. 

Edit reín par la Grande Chancellerie le 6* jour de la 7* luna de la 27* uuií* 
Konang-Siu (!e 19 Aoüt 1901). 

Vulerapport da ce Jonr par lequel Yi-IC'ouaug et Li Hong-tchang Nons foat 
■avoir que les PniesaDcea étrangéres oiit dócidé la suspensión pendant cinq an- 
néea des e^tamens civiU et mílitaires dans les localltés qoi ont été le théitre d« 
troables ; 

Considéi-ant qu'il est declaré qne cette suspensión devra restar applicable aoi 
examen locaux de licence de Chonn-t'ieo et de T'ai-juan ; 

Va la liste comprenant les localítés de: 

Province da Chan-ai: T'ai-ynan-ton, Hin-tcheou, T'ai-kou-hien, Ta-t'ong-fon 
Fen-tciheou-fou, Hiao-yi-hien, K'iu-wo-hÍen , Ta-ning-hiau, Ho-tsin-hien, Yo- 
Yacg-hien, So-p'iug-fon , WenchoDei-hien , Cheou-yang-hiun, P'ing-yang-too. 
Tch'ong-tze-liien, Kaop'ing-hien, Tse-tcheou-fou, Si-tcheon, P'oa-hien, Kíuig- 
tcheou, Kouei-houa tcU'eng, Souei-ynan-tch'eng; 

Provincedu Ho-aan: Nan-yang-íon, Kouang-tcheou; 

Provinco du Tch6-kiang: K'in-tcheon-fou ; 

Province du Tclié-li: Pekín, Choun-t'ien-fou, Paotiog-fon, Yong-ta'ing-híen, 
T'ien-teain-fou, Ghoiin-te-íou, Wang-tou-hien, Houai-loii-liien, Sin-ngan-hlaa, 
T'oog-tcheou, Wou-yi-hien, King-tcheoa, Louan-p'iag-hien. 

Troia provinces de ^[anddiODrie : Cheng-king ( = Moakden), Kia-tze-tch'ang, 
Lien-chan, Yn-k'ing-ltié, Pei-lin-tze, Hoa- lan-tck'eng ; 

Province du Chén-si: Ning-kiang-tcheon ; 

Province du Hou-naa: Heng-tcheoa-foa; 

Nons ordonnona que, dañe toutes ees localítés, les oxamens civils et militaireí 
seront suspendus pendant nne darée de cÍDq aniiées, et Kous prescrlvons í toas 
les Gouverneurs Gdnéraax, Goavemenrs, et Exaraioateurs des provinces TÍsées, 
d'agif de conforniité et de faire pablier dea Proel amations. 

Reapeot k ceoi! 

Ponr copie conforme: ' 

(L. S.) - A D'ANTHOÜAK. 
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(L. 8.)- B. EaOÜPENSKT. ^°í»)^"* 

(L. a.) — fiEGINALD THO WEE. 7 Se^ti=mbrí. 

'L. S.) — V. BOHLEN HALBACH. - 

Annex» som. 9 , 

(Traduction.) 
Edü Imperial du J8 Juin 1901. 
£dit refu par télégraphe de Si-ngan-f oa ¡e 3* jour de la 6* lone {18 Jain 1901.) 
Nons conférons i M. Na-t'ong, second Vice-Préaident du Ministére des Finali- 
ces, le bonton mandarinal du premier rang, et le désignons comrae Envoyé spécial 
poor se rendre aii Japón et s'j acqnítter respectueasement de la missian dont 
Qons le chargeons. 
Respect k ceci! 

Ponr copie conformei 

{L, S.) — A. D'ANTHOÜARD. ' 

(L. S. ) - B. KRODPENK Y. » 

{L. S.) — EEGINALD TOWER. 

(L. S.) — V. BOHLEN HALBACH. 

Anncxe niun. 10. 

Liste dea Cimttiéreí sitúes aux envirotts de Fékin, et qui onl été profanes. 

Cimetiére Aaglaia 1 

Cimeti^res Fran^aia 5 

Cimetiére Rasse 1 

Total 7 

PoDT copie conforme: 

(L. S.) — A. D'ANTHOÜARD. 
(L. S.) - B. KROTJPENSKY. 
(L. S.) - RESÍNALO THOWER. 
(L. S.) - V. BOHLEN HALBACH. 

Anneze nnm. 11. 

(Traduetion.) 

Edit Imperial du 35 Aoiíí 1001. 

Nona ordonnona i tons les Maréolianx Tartárea, Gouvernenrs Génóraux et Oou- 

fnenrg des provinces, ainsi qu'aux TaotaÍK des DonancB, d'interdire, d'abord 
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ponr une áarée de deux ans, Timportation dea engins de gnerre, ainsi que du m: 

tériel aervant exclusivement á leur fabrication de provenance étrangére. Avisi 

le Ministére que & 

Kespect á c 



(L. S.)— A. D'ANTHOUARD. 

(L. S.)— B. KBOUPENSKY. 
(L. S.)- REGINALD THÜWEB. 
(L. S.) — V. BOHLKN HALBACH. 

Anitez* nnm. 12. 

(Traduction.) 

Dépéehe du Prince K'iny et de Li Hong-tchang á M. de Cálogan, Ministre 

d'Espagne, Doym du Corpa DiplomaUque , le 39 Mai 1901. 




la 27* année de Eonang-Sii 



(le 29 Ma 

!X)1), nou 



1901). 



née {le 24 Mai 1!X)1), nous avons retfu de 
iiication officielle ci-aprés: 

rpception k Votre Altesee et k Votre Ex^ellenoe de la 

lu m'adresaer en réponse á ma communication en date 

ités. Dana la lettre k laquelle Votre Altease et To- 

pondre nous leur faisions connaitre qus le chiffre 



dépeosea effeutuées et di's pertes subies par les Pi 



L'élevait á la som- 



e 450.(X)0.IX"> de taels calculée jusqu'au 1" Juillet. 

nication, Yotre Altease et Votre Excollence m'onc 

í le Gonviirnement Chinois proposait de s'acquitter de cette 

Puissannes au moyen de veraementa mensaels de 1.250.000 taela 

pendant trente a 

• Les Representan ts dea Puissancos n'ont pas manqué de transmettre cette pro- 
poBÍtion ¿ leura Gouverneun.'nts. Mais ¡Is doivent appeler Tattention de Votre 
Altesse et oelle de Votre Excellence sur le fait que le total dea Tersementa propo- 
sés par le GoiiYemement Cliinols ne roprésonte que le capital de la SDmme indi- 
j, anas qu'il ait été tenu oompte du calcul des intóréts. 
»Ja prie en conséqueuce Votre Altesse et Votre Exoeilence de vonloir bien noas 
faire connaltre, lo plus tot possible, lea inteatíons du Gouvernenient Chinois a 
cet égard." 

En traitaut d.ins uno prtií'dt'Qte dápéchc ta question des indeinnités, nous avoi 
expoaé i. Votre EAcelltnce lYtLit de pénurie du Trésor Chinois, Dans sa demiéi 
communication, Votre Excelleace vent bien noua faire observer que lea verst 
ments annuela de 15.000.000 de taels que nous avona proposés ue représentent qt 
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le capital, et vous appelez maintenant notre attention sor la qnestion des interéts. CDXCVIU 

Estimant nona-mSmea qn'ontra le oapital, il y avait lien de tenir compbe d'ínte- 7Sepiiemiiir. 
rSts annnels & i pont cent, nous avions dÉji, par télégramme, Komnía hu Trflna 
des propositions 4 ce snjet; et, en réponso, nons avons refln aa Edit Imperial por- 
tant qne «le ohiffre dea indemaités A payer aui Fuissances de 450.000.000 avso 
intéréta á i ponr cent est approuvé, et noiis cotnmandant de prendre les meaures 
néceasaires poar doDner suite k cette decisión.* ' 

Non n'avons done pins qn'á. nona conformer aux ordres du Tróne. 

Tontefois ceci nona oblige i. reppeler á Votre Ex«ollence que los resaooi'ces 
finanoiéres de la Chine sont teüemenf limitées qn'ancnn prélévement n'est possi- 
bie en dehors dea 15.000.000 de taels qne nous avons deja propoaé á Votre Exoet- 
lence d'afíecter apécialement au payement des indemnités. Or, pnisqu'ib doivent 
taire face dod seulement ati payement da capital, mais aussi au service des inte- 
rfts, nona n'avons d'autre alternativo á proposer que de prolonger le terme des 
payements que nous avians finé d'abord á trente années, de telle maniere qne lea 
vereements effectués pendant la premiére periodo de ce tenue ainsi prolongó 
íoient consideres coiiime destines á éteindre le capital, pendant que cení opéréa ' 
m cours de !a secondo période serviraient á liquider !e compte dea intevÉts; tout , 

payement cesserait alora par suite de í'estinction de la dette. La Douane Inipe- , - 

ríale Maritime, déj¿ chargée, comme nous le proposion.s, des versements dn capi- 
tal, serait également chargée du veraemciit des intéréts, Quant an cliiffre des ia- 
tér&ta annnels, ¡1 serait etnendu qu'il diminnerait proportionnellement d'année en 
année 4 mesure de Í'estinction progressive d« capital, , 

Nous avons l'lionnaur de prier Votre Excellence de vouloir Iñen nous ísire con- 
naltre ce qu'elle pense du mode de procéduro que nous lui proposons ci-deaana 
poiir acquitter le capital et les intéréts, oa si á son avía íl ne vaudrait pas miaux • 

considérer une partie dea 15.000.000 ceraéa nnnaellement comme un aoompte sur 
lea intéréts ¿ servir. Ces détails demandent nn examen attentif et exigent une 
entente préalable et complete. 

La Chine ayant ainsi niontré tout son bon vouloir en accédant aux demandes 
des Fuissances sor la question des jndemnités, et prenant toutes les dispositions 
nécessairea pour en assurer le payement integral, nous eapérona avoir bientflt la 
satisfaction d'apprendre que lea Fuiasanc<_,'í se trouvent á uiéme de liser une date 
procbaine & l'évacnatiou 

Nons ftTons l'honneur de prier Votre Excolleüce de vouloir bien porter cette ' 

commimicatioii & la connaissance des Beprésentanta des Fuissances. 

"onr copie conforme; 

li. 8.) — A. D'ANTHOÜAKD, 

:. 8.) — B, KRODPENKY. ' . ' 

L 8.) — REGINALD THOWER. 
,L. S.) - V. BOHLEN HALBACH. 
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Annexe nnm. 14, 

Description des Limites du Quarlisr des Légalions á Pekín (^. 

Le point 1 est sitaé sor la miiraiUe Sad de 1& ville Tartare, á. 100 pieds k l'Est 
du o6té Est de la su pera truc tu re de la Tsien Men. De ce point, la limite oourt, sor 
ntiB loDguenr Je '21(! pieds, suivant uno ligue presqnodirectement Nord, josqo'au, 

Point '2, coin Sad-Est de la balustrade en pierres blanchea qoi entoure l'espace 
onvert, pavé, devant l'entrée principale de la Cité Impériale, 

De ce point la limite court, sor une longueur de 310 pieds, le long da oóté Est 
de cette balustrade, presque directement au Nord jtisq'an, ' 

Point 5, situé sur le cótó Nord de la route qui íait suite k la Rae des Légations, 
et qui est i. l'tutersection de la limite venant de 2 et d'nne ligue tirée en prolon- 
genient du cóté Nord de la Rué des Légations, 

De ce point la ligne court, sur une longueur de 641 1/2 pieds (mesares antoar et 
dans les coins du raur), le long du c6tá Nord de la Rué des Légations jusqu'an 

Point 4, i. 146 pieds a l'Ouest du coin (Sud-Oaest) de la Gazelee Road. mesures 
le long da Nord de la Rué des Légationíi, 

Depnis ce point la limite court, sur une longueur de 2.153 pieds (mesures autoar 
et dans les coins des constructioas), dans la direotion genérale du Nord, mais en 
cotoyaat lea constructions actuelleoient existentes, et, dans les espaces on-verts 
entre les conntructions, le long d'une ligne pnralléle a Talignement general du 
cfltú gauche de la Gazelee Eoad, et á 157 pieds t l'Ouest cote Ouest de la porte qui 
méne de la Gazelee Road k la conr estérieure de la Cité Impériale, jusqu'an - 

Point 5, sur la face Sud du mur Sud de la conr eitérieure de la Cité Impériale 
et k 157 pieds depuis le cóté Onest de la porte au bout de la Oazelee Boad, 

Depnis ce point la ligne court sur nue distanco de 1.288 pieds presque directe- 
ment dans l'Est, le long du mar, jiisqu'aa 

Point fí, coin Sud-Est de la cour extéricnre de la Cité Impériale, 

De 1¿, la ligne court presque directement au Nord, le long du mar, sur une dis- 
tance de 21t! pieds mesures en ligne droite jusqu'an 

Point 7, coin Nord-Est de la coor extérieure, 

De Ik, la ligne court presque droite dans l'Est, sur une distance de 6S1 piedi 

Point 8, coin Sud-Est de la muratlle de la Cité Impériale, 

De ce point la limite coort presque directement au Nord, sur nne distance da 6ó 
pjeda, le long du mur jusqu'an 
Point 9, i 65 pieds du coin Snd-Est du mur de la Cité Impértale. 



(*} ata deKrlpclón ca acampifisdA de na plano, pero no ia bemoi Tlito pabUcadn en nlniuoi 
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De !á, la limito coort directoment 4 l'Est, sur une longenr de 3.010 pieds 
jusqo'an 

Point 10, sar le cSté Oaeet do la Ketteler Strosso efc á 300 pieds du point d'in- 
terBe«tioii de lu Ketteler Strasse et de la Viale Italia, 

De ce point la limite court presque dlrectement au Sud, le long de la face Oaest 
de la Ketteler Strasse juaqn'au, 

Point 11, coin Nord-Ouest de la voáte de la Hatamea, sor la ranraille Sud d» la 
Tille Tartare, 

De Ik, la limite court le long du mar et comprend la rampe Ocest de la Hata 
menjnsqn'an, 

Point 12, sar le mnr í 100 pieda á Onest de ]a superstrnctnre de la Hatamen, 

A partir de 12, la limite suit la face Sud de la mmaille, comme le moatre le 
pian, y compris les bastious, et va rejoindre 1, 

Les points da plan dont 1 .s reléveraents sont pria sont lea snívants : 

(A). Point i. 107 pieds de la siiperstriicture de la Taien Men, mesaré k l'Est, le 
long du bord Nord dn fait du mur de la ville Tartare; 

(B). Point sur le sommet dn bord Nord du mnr de la ville Tartare, juste aa-des- 
saa du milien dn canal d'éconlement des eanx; 

(C). Coin Nord-Ouest de la auperstruoture de la Hatamen. 

Pour copie conforme: 

{L. S.) ~ A. D'ANTHOtJARD. 
(L.a.) — B- KIIODPENSKY. 
(L. 8.) — REGINALD THOWER. 
(L.S.) — V. BOHLEN HALBACH. 

Anneze nam. IS. 

(Tradiidiott.) 

F.dit Imperial du 1" Fécrier 1901. 

Baña toates les provinces, des baudits ont appelé des adbérenta et fondé des 

Societes antiétrangéres. Divers Édits l'oiit interdit formellement. Noua l'avons 

répété maintea fois, et cependaiit, daus ees derniórcs années, il y a encoré eu, 

daña tous les districts dn Chau-tong, dea aectes du noin de Ta-tao-honei (Socióté 

dea Grands Couteaux) et Y-Ho Kien (Boxeurs), qui se sont propagées partout 

ponr tuer et voler sciemment. Elles ont gagnó peu á peu le territoire du Tche-!i, 

et ont penetré brnsquement dans la cftpitale, oú les étabüsaements étrangera ont 

incendios et les Légations attaqiiée^. Des crimes ont été ainsi commia contra 

i pays voisins, ct ilts fautus Ont été faites contre l'intérét genera!. Pournepaa 

>ir assuré la protection, Nous avons encouru des vesponsabi lites oonajdérabloa. 

^OQS, penple, qui en temps ordinaire voua nonrriasez et vivez des prodnita ot 

ite teire, qui tona avea étó comblés des bienfaits do TEmpire, vona avea oaé ce- 
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pendaiit inciter ees bandits li, désirer se battre, á enseigner dee méthodes poar je- 
ter des sorta et é. s'adooiier & de faasses pratiquefi. \oxas avez resiste táméraire- 
ment k vos Mandarina, vons les avez masstLcrée, voiis avez assassiné des étran- 
gers, et pnis vons avez été canse de ees calamites inoníes qui par-dessus toiit onl 
ploiigé dañe la donleur votro Soaverain et vos peres. 

Nons ne pouvons penser á co qui a été fait sans éproaver un ressentiment pías 
prof ond encoré. Nous avons déjá prescrit formellemeut aux Commandants en che 
de tontea les régions da faire leurs efforts les plus sinceres pour détraire ce« So- 
ciétés . II importe de supprixaer le mal jusqne daus sa racine, aussi les Princes et 
lea Ministres, qni ont prSté leut appui aus Boxeuxs, sabironfc-ils les peines les 
plns aévéres conformes á leiir crime, et afin d'inspirer la crainte, toas les esamens 
civiis et militaires seront sapprimés pendant cinq ans dans tcntes les villes oü. 
dea étrangers ont été masaacrés on ont snbi des traitements crnels. 

Craignant qne les populations ignoraiiLtes des campagnes n'aient pas coimais- 
s&nce (de ees punitions), de nouvelles interdictions sévéres seront faites spéciale- 
ment, afin d'eviter qne l'on exécute detí gens qni n'aaraient pas été avises. 

Tons, soldats et peaple, vons devez savoirqu'it est formellement défendii par 
la Loi de former des Sociétés secretes on d'en faire partie. Nos anc&tres n'ont 
jamáis montré la moindre indolgence dans la répreesion contre dea Sociétés de 
malfaitenis. 

D'aillenrs, tes Fnissaiiaes étrangéres sont toates des paya amis, lea Chrétiens 
aont des enfants de uotre sang, que la Cour regarde avec la méme bien ve il lance, 
et elle ne sanrait admettre d'avoir pour eux des sentiments diíférents. Tona les 
Chicois, Chrétiens ou non, qni seraient maltraités, devront se plaindre anprés dea 
autorités, et attendre qu'unjagement juste et éqaitable soit rendu. Comment pott' 
vez-vous croire k la légére toates les rumeurs que l'on répand? Comment ponrez- 
vons ne plus teñir compte dea lois pénalesi* 

Enauite, iorsque toat est perdu, cenx qui sont hábiles se aaavent an loin et lea 
naVfs sont mis k mort. La Loi pardonne difficílement, et tout ceci est vraiment 
fort triste. A partir de la publication du présent Edit, ohacun devra s'amender et 
ee repentir des enseignements qn'il a repua. 

Si des malfaitenra enJnrcia et incorrigibles veuaient encové a former clandea- 
tinement des Sociétés antí-étrangéres, ils seraient pania de mort, ainsi qaioon- 
qne ferait partie de cea Sociétés. On ne ponrra avoir pour eni la moindre indul- 
gence. 

Les Maréchanx Tartares, les Gonvernenra-Généraux, Gonvernenrs et Haatea 
Antoritéa provinciales, qni ont le devoir de diriger lea popnlationa, devront don- 
ner des instructions tréa precises 4 leurs subordonnés de publier des Proclan 
tions sévéres, et da faire imprimer sor papier jaune !o présent Décret, qni si 
affiché partont. II importe que tontes lea familles soient avisées, qn'on lea exbc 
te tontea aa bien, et que nul n'ignore qne la volonté de la Cour est que tous 
obent bien que l'on punirá afin d'eviter d'inSiger d'autres ponitiona, 
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Qne cet Édit soit porté dans toot l'Empire & la connaissance de tona. — Bes- *'°7m]"^' 

pectioeci! 7Se^Uembre. 

Four copie conforme : 
(L. S.)- D'ANTHOÜAED. 
(L.S.)-B. KROUPENSKY. 
(L. S.)- REGINALD THOWER. 
(L. S.)— V. BOHLEN HALBACH. 

AüBflze nam. 10. 

(Tradnclion.) 
Dicret Imperial du 24 Décembrt 1900. 

n % été stipnlé dane les Traites passés entre la Cttiae et les Faisaances étrangft* 
res qne les natioaaax de cea Paissances auront la facalté de penetrar dans l'in- 
tirienr. 

La Coar, pour assnrer et mainteair les relations avec les aatres pays, a déjfc 
laadn des Déorots prescrivant que l'on fasse lea efforls les pías sinceres dans les 
provinces ponr asaurer la protection. Cependant, les antoritós locales s'étant re- 
licbées pen á peu (dans l'eiercice de leors fonctions), des tronbles oat été canses 
par leB maUaitenrs, et des attaqaes ont été dirigées contre les étrangers. On a TQ 
de aemblttblea incLdents se renouyeler plnsieurs fois. 

Nons comprenons que Nos qualités ont été trop faibles ponr amener le peuple 
ignorant á se réformer, ce qui Nous a. conduit & commettre des fautes immenses. 
Pas un seul Mandarín local o'a su, ea temps ordinaire, faire connaitre les aff ai- 
res Européennes, et aucun n'a compris l'Jmportance des relationa étrangóraa, Aus- ^ 
si la confiagration s'est-elleétendue partout, mena;aat l'Empire, ets'ilss'inteiro- 
gent en eux-mSmea, ils ne se sentirout pas tranquilles. 

Dorénavant cbacun d'entre voas devra s'appliqner á repousser ses reaaentiments 
et a. dépouiller ses préjugés. Vous devez savoir que, de tous tenipa, l'entretien de 
relations amicales avec les paja étrangers a été une regle fondamentale. Les gens 
qui arrivent en Chine venant de loin, soit comme marchands ponr y échanger 
lenra prodaits, soit comme voyagearB pour angmenter leurs connaiaaances scien- 
tifiques, ou encoré comme missionnaires pour prScher la religión, dans le but 
d'exborter les gena k faire le bien, ont trancbi les moatagnes et traversé les mere 
an prii des pina grandes fatigues. 

Pnisque la Chine paaso pour un pays civilisé, elle doit pratiquer les devoirs 

d'nn bote envera ses invites. D'ailleurs, les Chiaois qui, dans ees demiérea annéea, 

sont rendus á l'étranger, sont au moins plosieurs centainea de mille, Leurs 

irsonnes et leurs biena dépendent, da la garantie que leor assurent les Puissan- 

B qoi lenr ont donné leur protection. Commenb pourrions-Nous continuer de trai- 

r différemment leurs nationaux':* 
íous ordonnoQs de uouveau k tontes lea Hautes Autorités civiles et militaires 
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CD^vm rMf^DMblea de t(rat«s le« i^rarincea de prescrirt í ¡ears snbordonnés de proUgM, 
"7L **^*' ^ '■* ^*'^*'* '* P'*" e(fic»et, 1«» «gen» et lutiotutax dea Poissancea étrsn^érps qoi 
Tii^D'Jrait^Dt danu leurs cír<'. inserí p ti ons. Dana le casoüde^ icbIÍb'' ;urs andacirox 
poruneraient 4 raaltraiter et messacrer des étrangers, cm devra =iir-le-cbiiinp aller 
ritsMir I'ordre, airíter les coupables et les chacier. Ancuii retard ne deiTS y étre 
ap|>ort4. Si, par BDÍte d'iadifférence, on píos, de tolérance volontaire, de grandes 
ealsmit^B venaieot k so prodnire, oa si des infrti<^tioiis aox Traites venaieot ¿ se 
prodaire ct n'^taicnt pas imiaédiatement réprimées et pnnies, lea Goavemenrs- 
nénéraax, Oonvemenrs et fonctionnaires prOTÍnctaus on locaax responsables se- 
ront révoiyiéfi saoB [jonvoir étre appelÉs k de non-velles íooctions daña d'aatres 
provinccB, ou eapérer fitre reintegres, ni recevoir de nonveam honneurs. 

Le prédont Uéoret devra étre imprimé et pablié afin de prérenir les Mandarína 
•t 1« penple et mettre fin i. tontee ees babitndeE indines. 

pour copie conforme: 

(L, 8.) ~ A, D'ANTHOÜABD. ' 

(L. S.) - B. KROÜPENSKT. 
(l.,S,)-BEQINALD THOWEE. 
(L.S.) — V. BOHLEN HALBACH. 

Aimexa nnm. 17. 

Rifflement pour V Amüioratiofi. du Coars du Whangpou. 

1 . U ost établi a Slianglmi nn Conseil fluvial { Rii-er Conservaiiey Board) pour 
UHÍvi6r«Whaní,'pou. 

2. Le Conseil aura le double devoir d'agir comme órgano de rcctification et 
d'ami'lioration de la voie fliiviale et comme organe de controle. 

3. La jtiridictiondu Conseil a'étendradepuisnQe ügne tirée de la limite infé- 
rieurede l'arsenalde Kínni^-nan versTemboncburedela crique diCe «del' Arsenal», 
Jnaqu'A la bonée rouge dansle Taug-taze. 

1. I.e Consol) sera constitué comme snit: 

a) LeToatai; 

b) Les Commiasftirea des Dsuanea; 

cí Doux menibres elus par le Corpa Consnlaire; 

(/) Donx memhres de la Chambre general de Commei-ce de Shangbai, élus par 
le Comit* de cette Chambre; 

t) üpux membres représentant les intéréta de la navigation, élua par les Sooié- 
tís do Navigntion, les malsona de commerce et les négociants dont le trafic ma- 
ritiuie, pour lo totul dp= eutrécs et sorties & Shanghai, ú Wousong, ou dans loi 
ftuti-i' port aur le Whaugpou, escéde 50.000 tonnes par an; 

f) Ün membre dn Conseil municipal de la Concession Internationale (InUnu 
Hanoi SMltmtnt); 

126 



1 

qm I 



7 DE SEPTIEMBRE DB 1901 

g) Un membre da Conseil municipal de la ConcesBion Franfaise; ^^ÍJÜÍ''" 

AJ Un Représentant de chacun dea paya dont le trafic maritirae, poar le total 7 Septiembre, 
des entrées et sorties á Shaogihai, á WonaoBg. ou dans tont aiitre port sur le 
Whangpou, excede 200.000 tonneaax de jango par an. Cea Representan ts aeront 
designes par les Gouvernements des paja en qneation. 

5. Les membres de droit rempliront leur mandat tant qa'ila occnperoot le poste 
en vertu duquel ils font partie dii Conseil. 

6. Les Représentants dea Conseila rannicipanx et de la Chambre da Commerce 
seront élas pour la péviode d'im an. Ils aeront iramédiatement rééligibles. 

Seront également désignées paur la période d'nn an les Représentants des Oou- 
vornements prévns A la sectiou h) de l'article 4. 

Le mandat des autrea membres sera de trois ans; ils seront immédiatement ré- 
éligibles. 

7. En cas de Tacanee an conrs d'un mandat, le auccessenr da mombre Gortant 
sera designé pone nn an oa ponr trois ans seion la catógorie k laqaelle 11 appartient. 

8. Lb Conseil nommera poar an son Président et aon Vicepréaident, choisis par- 
mi sea membrea. S'il n'j a pas de majorité poar L'élection da Préaident, le doyen 
do Corps Consulaire sera prié de former une majorité par son vote. 

9. En cas d'absence du Président, oelai ci sera remplacé par lo Vioeprésident. 
Si toas deax sont absenta, les membres presenta désigneront parmia eux an Prési- 
dent a d hoc. 

ID. Dans toates lea séances da Conseil, s'il y a partage égal de toíx, celle da 
Président spra décisive. 

11. Le Conseil ne ponrra deliberar qae lorsqiía qaatra da sas membrss au moins 
seront presenta. 

12. Le Conseil nommera lea fonctionnaires et employés qn'il jugera nÉcessaires 
i Vexécution des travaox et k l'application des réglements, ñxera leurs appointe- 
ments, salairea et gratifica tions, qu'il payera sar les fonda mis k sa dispositian. 
II ponrra édicter dea réglements, pendre toatea lea dispositions applicablea á son 
personnel, et congédier colai-ci k volonté. 

13. Lo Conseil arrétera les dispositions nécessaires k la róglementation du tra- 
fic, y compris I'installatioas des appareils de monillage en riviére et la réglemen- 
tation des moúillages enx-m@mes, dans las limites indíqnées á l'article 3, ainsi 
qaa snr toates les voies d'cau tollas que les criques de Soii-Tchéon et antros tra- 
versant la Concession Fran^aise ou la Concessiou Internationale (Intcrnalional 
Setüemenf) k Shanghai et dans le quartier ctranger do Wousong, de mÉme que 
sar toates lea antroa criques dcbouchant dans la riviére, jasqu'¿ une distance de 9 

lies Angiais ea amoat do ifir erabouchuro. 

'4. Le Conseil aura le droit d'exproprier les appareils de mouilluge fise appar- 

lant k des partículiers, et d'établir un systéme d'appareils de mouillage publica 

Qs la riviére. 

15. L'kQtorisation da Conseil sera nécassairo pour rexécution de toas travaux 
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C'^^cVIII de drigage, de constrnetion de qa«ÍB et de jetees, ainsi qne ponr 1'éta.bltsseinent 
^Stt^eBib>% de toas pontoas on mnieons flottantes, dans la section de la rivi^e mentioimée ¿ 
rarticle 18. Le Conseil poaira refaser k disorétton cette actorisatíon. 

16. Le Conseil aura pleisB pouvoirs ponr faire enlever toas obstacles daas ta ri- 
viére on daña les críqaes aas-mentionnées, et ponr recoavrer, si cela est n¿cessai- 
re, sur les persoones qai seraient responsables, les dépenses qui en resal teraient. 

17. Le Conseil anra la disposition de tona feox flottants, bonées, balises, ancres 
et signaox InmmeOK, daos la section de la ñviére et dañe les criques inentionnées 
4 l'article 13, aiosi qne de toas appareila établis í terre et necessaires á la snreté 
de la navigation flnviale, 4 l'exoeption de phares, auxqnels leste aplicable Parti- 
óle XXXII da Traite de 1858 entre la Graade-Bretagne et la Chine. 

18. Le tnvanx d'unéliotation et de conservation du Whangpon seront, dans 
lenr entier, sons la direction techníqne da Conseil, meme si leur exécatiou néces- 
sitait des travaax en dehors des limites de sa jaridiction. Dans ce cas, les ordres 
nécessaíres seraient transmis par l'&atorité Cbinoise, et exécntés de son consen- 
teinent. 

10. Le Canseil encaissera et déboarsera tonsles Fonds qnt seront prélevés poor . 
les travanx, et il prendra, d'accord aveo l'antorité competente, tontes les mesnres 
piúpres k assarer le reconTrenienl des tazea et l'applícation des régli 

20. Le Conseil nommera le Capitaine de Port et son personnel. Ct 
port exercera son aotion dans les limites des poSToirs attribnés aa Conseil, daas 
la partie de la riviére indiquée á rarticle 13. 

21. Le Conseil aara le peavoir d'organiser an service de pólice et de eurTeilIan- 
ce destiné a assarer l'exécation de ses riglements et de ses ordres. 

22. Le Conseil aora la direction et la réglementation da service de pilotage de 
Shanghai. Les brevets de pilotes patentes ponr les navirea se rendant k Shanghai 
ne pourroni 6tre d61ÍTrés qne par le Conseil, qai en disposera k son gré. 

2!1. En ees de contravention á ees r^glements, le Conseil poarsuivra les contre- 
TBuants de (afon snivante: 

Les étrangers.devant learsConsals respectiis on devant les an tori tés jadici airas 
competentes; les Chinois on les étrangers dont le Groare rnom en t n'est pas re- 
presenté en Chine, devant la Cour mixte, en préseijce d'an aasosseur de nationa- 
lité non Chinoise. 

24. Tout procos intenté aa Conseil sera porté devant la Coar Consclaire (Court 
of Consuls) de Shanghai. Le Conseil sera représente dans les procés par son Se- 
crétaire. 

26. Les membres dn Conseil et les personnes employóes par Ini ne poorront en- 
courir aucnae responaabilité personnelle dn fait de£ votes et des actes du Consf " 
des coatruts passés oa des dépenses engagées par cette assemblée, lorsqae les d,' 
votes, actes, contrata et dépenses se rapporteront, soit k l'élaboration, soit á l'r 
ptioation, sons l'aatorité oa d'aprés les ordres da Conseil on de ron des servil 
qai en dépondent, des réglements émanant de l'assemblée en qaestion, 
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2G. En dehors des diapoaitions mentionnées á rartir.le 13 de la présente Anne- ^'^íí;^'^"' 
IB, le Conseil aura lo poavoir de promulguer, dans les limites de sel compétence, 7SepHtmi)rt. 
tontea Ordonoances et tous Eégleraenta nécessaires, et de fixer dos amendes ponr 

27. Lea Ordounances et Régleraenta indiqnés á. rartiole 26 seront sonmia 4 l'ap- 
probation ña Corps Consnlaire. Si, denx mois aprés la présentation du projet, le 
Corps Conanlaire n'y a pae mis d'opposition ou euggéró de modificatioaB, le pro- 
Jet sera consideré comme approuvé et esécntable. 

28. Le Conaeil aura le droit d'acqnérir tous terrains nécessaires á l'exécntion 
des travanx d'amélioration et de consorvation da Whangpon, et de diaposer des 
dits terrains. Si, dans cet ordre il'idées, il était jngó ntile d'axpropier des terrains, 
on snivra ¡es regles établies k rart!ole (! a) dea Land Re.gulaiions for the Foreign 
Settlement of Shanghai, norfh nf the Yang-Ktng-pavg. Dana oe cas, le priic sera 
filó par nne Commiasion composée de: 1) nos personne choiaiepar rantoritódont 
Ib propriétaire est ressortissant; 2) une autre, choisie par le Conseil; 3) une troi- 
iiéme, choisie par le doyen du Corpa Consnlaire, 

29. Lea propriétaircs riverains aiiront un droit de préférenco ponr l'achat da 
tont terrain creé eti avant de lenrs propriétés par les asséchements effectués ponr 
ramélioration des voies fluvialea en q^nestion. Les prix d'aoqnisition de oes ter- 
rains seront flxós par nne ComuiisBion oonstituéd de la mSme maniere qu'i l'ftr- 
tiole 28. 

30. Les reventis du Conaeil se composeroot de 

a) Cne taxe annuelle d'un dixifemn ponr cent snr la valeur imposabledelapro- • 
priété fonci¿re bátie et non bátio dans la Conceaeion Franfaisa efc dans la Concea- 

sion Internationnale (bUrmational Seltlevie.nl). ' 

b) Une taxo égale sur tonto propriété sitnée sur les rives do Whargpon, k par- 
tir d'une ligue tirée de la limite inférienre de l'arsenal de Kiang-nan vers Vara- 
bonchnre de la crique díte «de l'Áraenal», jusqn'á I'endroit oü le Whangpou, sa 
jette dnns le Yant-taae. Lo valenr imposable de cea propriétés sera fixée par la 
Commission mentionnée á l'article 28. 

c) Une taxe do 5 candarins par tonne sor toat navire de type non-chinoia et • 
d'un tonnage supérienr 4 JúO tonneaux, entrant daaa les porta de Shanghai, da 
Wousong, oa daos tont autre port sur le Whangpou, on en sortant. 

Les na vires do typo non-chínois de 150 tonneaux oa an-dessus payerontleqnait 

de la taxe indiqnée ci-desaiis. Cea taxea ne seront applicables á chaqué navire 

qu'uae seule fois en quatre mois, qaol que soit le nombre des entréea et aorties 

effectnóes. 

Les navires de type non-chinoia qni font la navigation du Yang-tsze et reli- 

ent á Wouaong uoiquement ponr y prendre lenra papiera de ^iviére, aeront 

enipts dea taxes sna-mentionnées, i la conditioo que ees navires no se livrent 

■Vonsong, taut á l'aller qn'au retonr, á aucune opóration oominerciale. Ha au- 

it oependant la faculté de se ravitailler i. Wonsong en eau et en vivres. 
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^'^ÍmÍ'™ ''-' ^^^ **^^ ^''^^ dixiéme poar cent sor tonto inarchaBdise déclaréa anx dom- 

T^'P^cmbtt, nes á Shanghai, & Wousong, ou dans tont antre port sur lo Whangpon. 

e) Une oontrihution annniílle du Gonvernement Chinoia égale á la contributioa 
fonrma par les divers intéresséa étrangers. 

31. Lft peroeptioa des taxes énninéróes ^ I'article 30 sera effectuée par.l'inter- 
médiairo dea autorités Bnivantes : 

La tsxe a) par lea Municipalités respeotives; 

La taxe b) á percevoir sur les re?sortisaants des GoaTemements representes 
en Chine, par lenrs Consuls respectifs; lea taxea á percevoir sur les Chinoia oa 
anr les peraonnea dont le Goiiveroement n'eat paa representé on Chine, par la 
Taotai. 

Les taxes e) et d}, par la Donane Maritime Impíriale. 

32. Si le total des revenua annuela du Conseil ne suffisait pas an pajentent 
de I'intérSt et de l'amortisfleicent dn capital a empranter pour l'esécntion des 
travaux, A l'entretien des travans achevés et an service en general, le Conseil 
aura la faculté d'angmenter daña la raéme proportion les diverses tases sur laaji- 
vigation, la propriété fonciére hatie et non bátíe, et le cointnerce, jasqn'i nn chif- 
fre snfBsant pour faine face aux nécessitéa rcconnnos. Cette augmentation éven- 
tuelle aera appHciuée daña las mfimes proportions íi la contribntion dii G-ouveme- 
ment Chinoia dont il est qnestion k la section e) de I'article 30. 

33. Le Conseil devra informer i l'avance le Haut Commisaaire des Ports da Sud 
et le Corps Conanlairo do Sliangliai, de la nécessité dea augmentations prévTies & 
I'article 32. Cea augmentationa ne seront applioable.s que lorsqne la Corpa Coosa- 
laire de Shanghai les aura approiiv^'es. 

34. Le Conseil soumottra au Haut Commissaire des Porta du Snd et an Corps 
Consulaire de Shanghai, daña un délai do sis luois aprés la dótnre de sea comptea 
annnels, un rapport détailló aur la directiou genérale et sur les reeettes et dépen- 
ses pendant les douze mnis précédents. Ce rapporb aera publié. 

36 Si lea coraptes de reeettes et de dópenses, exactement tenus et publiés, dé- 
montrent qu'il y a un excédent des recettea aur los dépenses, les taxea mention- 
nées A I'article 30 seront réduites proportionnellement et d'un commun accord 
entre le Corpa Consulaire do Shanghai et le Conseil fluvial. Cette réduction éven- 
tuelle s'appliquera dans les mémes proportions á la contribution du Gouveme- 
ment Chinoia dont il eat qiiestion A Ja section e) de I'article 30. 

3R. Aprés l'expiration d'un premier terme de trois ana, les signataíros ezami- 
neront d'un commun accord celles des dispoaitions contenues dauslaprésent An- 
nese qu'il y aarait üeu de revifi-er. TJne nouvelle revisión pourra avoir lien dans 
les miímes conditions, de trois ana en trois ana. 

37. Dans les limites indiquées A ¡'article 13, ot aous reserve de lenr approhat 
par le Corps Consulaire de Shanghai, les Ordonnanoes du Conseil aoront forc 
loi pour tons les étrangers. 

Pékin, le 7 Septemhre 1901. 
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Poar copie conforme ; 

{L. S.)— A. D'ANTHOÜAED. 
(L. 8.)— B. KHOTTPENSKY. 
(L. 8.)— REGINALD THOWER. 
(L. S.)— V, BOLEEN HALBACH. 

Anneza num. IS. 

(Traduction.) 
Edit Imperial du 2-í juület 1901. 

Le 9* jocr de la 6* lañe, la Grande Chancellerie a. rep n l'Edit ci-aprés : 

«La oréation de fonctionnairea et la détermination de leurs attribations ont jus- 
qn'ici étó réglées d'aprés les nécessités dea temps. Or, en oe moment oü tin nmt- 
veau Traite de Paix est concia, lea relations ¡nternatlonalea vont aa premier rang 
des affaires importantes, st il est plus qne jamáis nécessaire de recoarir k des 
liommeB capables pour s'occnpeT de toat ce qiii a rapport k l'établissemeiit da 
l'amitié dans les relations et de la conflance dans le langage. 

»L'Of fice des Affairea Etrangíres, creó autrefoia pour traiter lea questions in- 
ternatiooales, esiste bien depuis des années, maia étant donné que les Princes et 
Ministres qni le composaient a'exerijaient pour la pluparf, ees fonctíons qn'accas- 
soirement k d'autrea, ils ne pouvaieut s'y consacrcr excliLsivement. II convieat 
doBt naturellemenb de créei des fonctíons spéciales afin que chftcun ait son attri- 
bntion propro. 

»Noua ordonnons en conséquence que 1' Office des Affaires Etraagérea (Tsong 
li ko kouo che-wou jamSn) soit cliaogé en Miaistfire des Affaires Etrangéres 
(Wai Wou pon) et prenne rang avant les six Mínistéres. Et Nous désignona Yi- 
£ouang, Friuce du premier rang K'ing, comme Président du Mioistére des Affai- 
res Etrangéres. 

»M. "Wang Wen Chao, Grand Secrétaire d'Etat du Ti-jen Ko, est uommé Préai- 
dent-adjoint au Ministére des Afíaires Etrangéres; M. K'in Houg ki, Préeident du 
Miniatére des Travaux Publics, p.isso avec la méme titre au Ministóre des Affai- 
res Etrangéres, oü il est nommé Président-adjoint; M. Sin Chéou p'eng, Directear 
de la Cour dea Harás, et M. Lien-fang, Expectant Sous-Directeur Métropolitain 
de troisiéme on quatriéme rang, sont nommés premier et second Directeurs (ou 
So ns-Secré taires). 

»En ce qui regarde la fixation dtt personnel, les róglementa qui devront prési- 
■'— ' k son choix, les émoluments k attribuer aux Ministres, Directeurs, et aatres 
enta, Nous presorivons aux Conseülors de Gonvememeat de se concerter avee 
dinistére du Personnel, et de Nous adresser promptement leurs conclusiona par 
e de rapport. 
Respect k ceci.» 
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(L. S,) — A. D'ANTHOÜARD, 
(L. S.)-B. KHOUPENSKT. 
(L. S.) - REGINALD THOWER. 
(L. S.) - V. BOHLEN HALBACH. 

Annexe Bom. 19. 

Memorándum tur le Ceremonial <i observer dans ti-s Audieiices solennelUs. 

i. Les andiences solenneües donnéts par Sa Majestó I'Empereai- de Chine ku 
Corps Diplomatiiiue ou anx Représentauta des Puissances séparémont aaront lien 
daña la salle Ju Palais aiipolíe «K'icn-ts'ing Kong>. 

2. En allant á ceg audicnces solennelles ou en revenant, les Repréaentans des 
Puissances aeront portea dans Jeur chaise jnsqu'á restériour de la porte King- 
yon ils devTont descendre de la chaise dans laqnollo ils scront venus et Stre portes 
dans une petitechaiaefí c/iíitoJ jnsqu'an pied des marches de la porte K'ien-ts'ing, 

En arrivant a la porte K'ien-ts'ing, lea Représentants des Puissanoea devront 
descendro de cliaise et s'avanoer A pied jnsqn'ea présence de Sa Majesté dona la 
salle K'ien-ts'ing Kong. 

En partant, les Représentant des Puissaoces devronl retourner ü leur résidence 
de la niéme maniere qu'ils seront venus. 

3. Qaand un Représentant d'nne Puissance aura a présenter á Sa Majesté I'Em- 
pereur sea lettres de créance on une commnnication du Clief de l'Etat par leqael 
il est accrédité, l'Empereur fera envoyer á la résidence du dit Représentant, ponr 
leporterau Palais, une chaiseá porteara avec deágarnitures et desglands jaunes, 
telles que celias qui sont á l'usag-e des Prinoes de la famille Impériale. Le dit Re- 
présentant sera reoonduit ohen liii de la méiae maaiíira. Une escorte de troupes 
aera égalemont envoyée i. la résidence du dit Représentant pour I 'accompagner 
á Taller et an retonr, 

4. En présentant ses lettres de créance oa une commin ¡catión da Clief de E'tat 
par lequel il est accrédité, l'Agetit Dipiomatique, pendant qu'il portera les ditea 
lettres oa communications, passera par les ouvertures centrales des portes da P»- 
laisjusqu'á ce qu'il soít parvenú, en présence de Sa Majeaté. En revenant de ees 
aadioncea il se conformera, en ce qui concerne les portes par lesquelles il pouiTa 
AToir k paGser, anx usagos déj& établis á la Cour de Pékin pour les andiences don- 
nées anx, Représentants étrangers. 

5. L'Eniporenr recevra directemont entre sea maica les lettres et commnmc 
tions ci-deaans nientionnées que les üepríaentants étrangers ponrront avoir a 1 
reraettre. 

Si Sa Majesté décidait d'inviter k un banquet les Représentants des Pui 
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7 DE SEPTIEMBRE DE 1901 

U est bien entenda qae ce bantjaet devra avoir lien dans ime des asiles dn Paiais ^"^íiSy^' 
Imperial et qneSa Majesté devra y assister en personne. 7 Septiembre. 

7. En un mot, le córómonial adopté par la China A. Tégard dos Représentants 
étrangers ne pourra etre, en aucan cas, düférent de celui qui resulte d'une par- 
faite égalité entre les paya concernes et la Chine, sans auoune perte de prestige 
de part et d'autre. 

Ponr copie conforme: 

(L. S,) — A. D'ANTHOÜARD. 
(L. S.) - KROUPENSKY. 
(L. S) — REGINALD THOWEE. 
(L. S.) — V. BOHLEN HALBAGH. 

i en PekiH el 22 de Diciemirt 

lans prícídent dans l'bistoir* 

<lé comíais datis des clrcDDitaDCes FarLlcurií;reiacni cjdieU!,e!i, Les prlnclpftuí de ees Crimea 
sont 1essaÍTBnl9: 

1- Le 2 . Jain. BonEMellencc le B»ron von Kelleler, Ministre d'Allemagne, se rendínt au Tsone- 
li-Vamen, éiait assaasinti, dans l'exercíce de sea fonclions, par des soldáis de larmCe rC(;ullíre, 
BKÍsianl en veitu d'ordres de leurs cbcfs; 

2" Le mCme jonr, les Lígalion» élrangtres ítnlenl atlaquies ei 

ñu. HlUs fnrent commises par dea soldau líg-aWtTs qui se joienirent aux Boieurs et obeiísaient b 
des erdres de la Cour envoyéi du Palala Imperial. Dan« le mSme tempa, le GuuveraemeaLCbinois 
faíaaic déclarer ofGclelleinent par ses Représenlanu anpríii des Palssances qu'il se portall: earaní: 
de la s«carlt« dea LL'eo.lÍons ; 

S' Le II Juin, U. SouKlyama, Chancelier de laLégaiioD du Japón, aceompli^uint unemisslon of- 
ficieUe, a étt vií pnr deA régruliers buz portes de la ville. 

A PíklD et dans pluslcura provlaces, des étrangers unt Hf assaoaainía, Igi tures ouBiIaquéspar 
des Boxeuri et des troupes rígaltíres, et n'onc dú leur salut qu'D leur rísistanie acharnee, Leurs 
élablisse menta ont été pillís el détruita ; 

4* Les cimetitres ítraneers, & Ptkin aolamment, ddi e\e profaDía, lea tambes ouvertea, les osse- 
menls disperses. 

Ces «vínementB ont amené lea Pulaaaoces étranfíres & envestí lenra troupes en Cbine, afin de 
prolíeer l'eiisttnce de leura Représentants et de lenrs nationaui, et de rtftabürl'ordre. Dans leur 
marche snr P^kin, les arméea a1li>.<ea se sont beurlée.^ a la rL-alatancc des arm<es ebtnoises et ont 
dü la valncre par la focce' 

La Cblnc ayant reconnn sa responsabiUté, IfimoignÉ íes rcgrets et ranalfestí le d<!i¡r de voir cea- 
mande aui cúndltlons irrevocables ¿nnmeréesci-apris, qn'ellesjusent Indispensables puur reparer 

I. aj Envoi h Berlín d'une mlsaion estraordlnairc, conduite par un Prince Iropírlal, pour eipri- 
nerlesiegretüde Sa Majesid l'Empcreur de Chioe et da Coovernenient Cblnoia au snjet de i'as< 
■auinat de feu Son Eicf ilcnce le Barón van Kctteler, Ministre d'Allemagne. 

bj Ercctlon aur le lien de l'aasassiDat d'un monument commL'inoratif, digne du rang du ddfanl, 
portanl une ¡nacripiion en langues Inllne, allemande et cbinoise quieiprjmeralesregreisde l'Eni- 
--ireur de Cblnc a propos da meorire commis. 

II, a/ La peine la plus sfivíre, conforme ii leura criraes, pour les personnage» diFaipnía dans le 
lecret du !j Scplcmbre 19UU, et ccui que les Reprtfseniants des Puissanees indiqncront nltériew- 

L/ Suspensión de toas tes cxamens ofbclela pendant ciai] ans dans toutes les villes oü des ¿tran- 

ira lian bonorablc 
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IV. Ün monuraent ««piatolrc sera trlgé par le GouTerof ment Chlnois dans thacno des ciaeiit- 
rís etrangers on internalionaux qui ont *W profantfs, et doni leí tombes ont ítí dítmitei. 

V. Ma¡ntiendan5ilesi:ondl[lunsft réglerenlre les Pnissances de l'lnlerdictlon de Vlmportalion 
its armes ainsi que du mat^ríel servant excIuaircoiEnl ft la fabrlcatlon des armes el des muaJtiDns. 

VI. ttj Indemnilés ítiultables pour les Btats, lea sociíKs, les panlCDlIers, ainil qae ponr lea 
Chlnoja qai ont sooffcri au cours des demlcrs íYÉnements dans leur perwnne dd daos leors bien», 
par le falt qu'iis étaient an aerviee d'élrangers. 

bj La Chine prendrn du mesares rinanciferes aeceptables pour Its Pufssances, aSn de Barantlc le 
paycment desdites indemnilía el le aervlce des emprunts. 

VII. Droll pour chaqué Paissance de constlliier une garde permanente pour sa Lfgatlon, eC de 
metlre ea élat de diírcnse le quartierdiplomalíqDC. 

Les Chlnois n'auronl pas le drolt de résidet dans ce qusrtier. 
VIIL Les forts de Ta-kon el ceui qui ponrra 
kiD et la mer seronl raEifs, 

IX. Drolt d'occuper mililalrcment carlaini p 
CCS pour oíaintenit les communl callona libres c 

X. 0^ Le Goavernemenl Chlnois fera aflicbe: 
r»B, un Dícret ImpSrinl ponaot dífense perpiít 
ti antl-étrangére; énumi'raiion de» peines qui? 
peosÍDn de tous les eiamens officiel» dans les v 
de» traite m en ts cruels. 

bJ Un Bdil Imperial sera rendu et pnbUf dans loul l'BmpIre, declara 
Céaéraox, Gonverneurs et fonctlonnalrcs provlnclaui ou locam, scront respcnaables de l'ordre 
dans leurs circonscrlptlons, el qn'en cas de nnuveanx Iroublcs anil-flraneen, oo encoré d'aaires 
loíractions lux traili» qal n'auralenl paa ím immédíatemEnt reprimen et dont les caupablcs n'ao- 
raient pas iií punís, ees íonctlonnalreí seronl imm^dlalemenl ii!vaquéB sans pOQVOir Clre appejés 

ZI. Le Goavernemenl Chinóla s'cn^age íi négocler les amenie 
Vernemcnls ¿irangers aus traites de commcrce et de navlicaiian, 
relaltuns commerciales dans le bal de les facilitei. 

XII. Le Gouveiaemeal Chlnois í'cngageáréformerrorflcc des ArralrasEtranet^rea el & modi- 
fler le cfrtEmonlul de la Ciur relalif A la rdcepiion des Reprt!seniants dirangcrs, daña le sen» 
que les Puis^-ances luí indlqaeíant. 

Juiqa'a ce que le Gonvernement Chin oís se solí conlormé, .1 la salitfactlon des Puissnnces, aui 
condltions tuiínieBlioanfies, les Soussignés ne seronl pasa mCmc de laisser enircvolr la fin de l'oc- 
cnpaiion de Pekín et de laprovlnce du Tchc-ll par les tronpcs intcrnailonalea. 

PCkln, le 22 díccmbre 1900. 

(bJ El Principe Cblno (at recibido por el Empeíador de Alemania el 4 de Sep'icmbre de 1901. 

fe) En 3 de Febrero de 1905 el Gobierno Chino hiioan empríslito en oro con el Banco de Hoog- 
Eong y de Shanghai y el Deulsck-AsiaíiscHe Bank para el pago de la diterencla necesaria para 

libras esterlinas al 6 por 100 y al Upo de 91. En ejta forma las Potencias accedieron (2 de Jallo 
de 1905) i la pretensldn desde macbo tiempo Kntci sosteolda por Chin* d« pagar en oía s no ea 
piala, fHattH'í Ánniial, !9U6.) 
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CDXCIX-(73C) 

PORTUGAL 

Canje de notas modificando ios artículos JO, capítu- 
lo VI, y 7, capítulo VIH del Reglamento internacio- 
nal de pesca del Río Miño de 15 de Mayo de 1897 {*). 

Firmadas en liiaboa el 1 4 de Septiembre de i^ot y %ea!es decretos aprobándolas. 
Fechados en San Sebastián y Lisboa en 20 y 24 de Septiembre de i^oi. 



El Enviado Extraordinario y Mi- 
nistro Plenipotenciario de España, 

Al Excelentísimo Señor Consejero 
Fernando Mattozo Santos, ^Ministro 
de Negocios Extranjeros de Su Ma- 
jestad Fidelísima, etc. 



Ministerio dos Negocios Estran- 
GEiRos. — Direccno Gerat dos Nego- 
cios Cotnmerciaes e Consulares. — 
i." Jíepartiído. 



Lisboa 14 de Septiembre de 1901. 



Lisboa 14 de Setembro de 1901. 



Manifestado por Vuestra Excelen- 
cia en su Nota de 27 de Agosto últi- 
mo la conformidad del Gobierno de 
.Su Majestad Fidelísima con la.s mo- 
dificaciones propuestas por el Go- 
bierno de Su Majestad Católica al 
art. 10 del cap. VI y el art. 7.° del ca- 
pítulo Vni del reglamento interna- 
cional de pesca en el rio Miño, 
he sido competentemente autorizado 
para formalizar este acuerdo por 
canje de Notas. En su virtud, los ex- 
-resados artículos quedarán redac- 

idos en la siguiente forma: 

[•) Nüni.CCCLXIXV((. XII, 113). 

LK.(S).—B. 1901,736. —Rcaaolt, 1901, los. - 

ilifáo d* Legislafüo, 1901, 610.— Gactta de Madrid de 2i de Sepilcmbrc de 1! 

•mo d« 80 de S«p(icmt>re de 1901. 



nj.mo é Es. rao Sr; Respondendo á 
Nota que V. Ex.'' me faz a honra de 
me dirigir, com data do 14 de Se- 
tembro corrente, propondo-me, de 
accordo com a modifitjao do vigente 
regulamento de pesca no rio Minho, 
já ajustada cm principio entre os dois 
Governos, ií redacgao na lingua hes- 
panhola dos artigos 10 do capitu- 
lo VI c 7 do capitulo VIH que ier;lo 
de substituir os de eguaes números 
do mesmo regulamento, cumpre-nie 
dizer á V. Ex." que o Govcmo de 
Sua Magestade Fidelissima concor- 
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da com a proposta de V. Ex.* e que 
por Decreto que sera publicado do 
día 24 d'este mez, como V. Es.' tam- 
bem propOe, serSo homologados por 
parte de Portugal os referidos novos 
artígos com a segujnte redaccao na 
lingua portugueza: 



"Art. 10. Cap. VI (a). El patrón de 
un barco será siempre de la naciona- 
lidad de éste, á ejcepción de los bar- 
cos alquilados, que serán transito- 
riamente de la nacionalidad de quien 
los alquila; pero la tripulación, en 
ambos casos, deberá estar formada 
en su totalidad por individuos de la 
misma nacionalidad del pairó», ó 
al menos no se admitirá más que 
una cuarta parte de subditos ex- 
tranjeros. 

„Y tanto en uno como en otro caso 
los patrones serán siempre respon- 
sables de las transgresiones á este 
reglamento que se cometan en el 
barco de su propiedad ó alquilado, 
á menos que (e) presenten los trans- 
gresores & su respectiva Autoridad 
marítima. 



"Artigo 10 do capítulo VI (c). O pa- 
trao de um barco sera sempre da na- 
cionalidade d'estc, con eicepcao dos 
barco.s alugados que serao transito- 
riamente da nacionaiidade d'aquelle 
que os alugar, mas a tripula^&o, em 
ambos os casos, devera ser formada 
na sua totalidad e por individuos da 
mesma itacionalidade do patrüo, 
ou, pelo menos, nao se admiltird 
niais do que urna quarta parte de 
subditos estrangeiros, 

nX'um como n'outro caso os pa- 
irOes serao sempre responsaveis pe- 
las transgressOes d'este regulamen- 
to que se comettam no barco pro- 
prio ou alugado (f) a nao ser que se 
apressentem os transgres so res a sua 
íg) respectiva Autoridade maritima. 



„Art. T.oCap. VlIIfé;. Todo barco 
que se halle pescando con una red 
cuyas mallas sean más pequeñas que 
las marcadas en este reglamento, pa- 
gan! una multa que podrá llegar á 
25 pesetas ó 5.000 reis. Dichas redes, 
además, deberán ser apresadas pa- 
ra su inmediata destrucción.,. 



«Artigo 7." do capitulo VIIl (d). 
Todo barco que for encontrado pes- 
cando com rede cujas malhas sejam 
de dimensOes inferiores ds fixadas 
n'este rcgulamento pagará urna mul- 
ta ati!- ñ.OOO reis ou L'5 pesetas. Alent 
d'isso a dita rede sera apprehendi- 
da afim de ser inmediatamente des- 
lruida„. 



Conforme V. E. propone en su ci- 
tada Nota de 27 de Agosto último, 
y hemos convenido verbalmente, los 



K ajustado assim este assumptc 
por esta Nota trocada com a citada 
de V. Ex.* de igual data, só me rests 
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decretos insertando estas modifica- 
ciones deberán publicarse simultá- 
neamente en la Gaceta de Madrid y 
en el Diario do Governo de Lis- 
boa el día 24 del actual mes de Sep- 
tiembre. 



aproveitar a occasiao para fenú* 
var-lhe os protestos da minba alta 
consideracao. 



1 



LUIS POLO DE BERNABÉ. FERNANDO MATTOZO SANTOS. 



DEOBETO ESPAftOI. 



DEOKBTO PORTUGUÉS 



Exposición 

Señora; Publicado por Ro:il decre- 
to de 19 de Mayo de 1897 el regla- 
TTiento de pesca en el rfo Miño, de 
conformidad con lo prevenido en el 
art, b." del apéndice 6." del Tratado 
de Comercio y Navegación entre 
España y Portugal de 27 de Mayo 
de 1893, la experiencia ha ido demos- 
trando la utilidad de reformar algu- 
nos de sus artículos para evitar po- 
sibles fraudes y hacer más efic.TZ la 
penalidad en el mismo establecida. 

Nuestro Ministerio de Mririna tomó 
la iniciativa á principios del corrien- 
te año, proponiendo la modificación 
del art. 10 del cap. VI del citado re- 
glamento de pesca en el sentido de 
que en los barcos alquilados se exija, 
no sólo que el patrón sea de la mis- 
ma nacionalidad que el que los alqui- 
la, sino también la totalidad de su 
tripulación, ó por lo menos una cuar- 
ta parte de ella, para evitar los frau- 
da que al amparo de la prescripción 
tual ocurrían, y propuso igualmen- 
la modificación del art. 7." Jt! ca- 
lulo VIH del referido reglamento, 
Q objeto de que á la penalidad Im- 

UTUK» (Tuto) uancu, v. 1 



Memstekio dos Negocios Esthan- 
GEiHos. — DireC(áo Geral dos NegO' 
cios Commerciaes e Consulares.— 
J." ReparlifSo. 

Por troca de Notas entre o Minis- 
tro e Secretario de Estado dos Nego- 
cios Estrangeiros, Conselheiro Fer- 
nando Maltozo Santos, e o Enviado 
Extraordiuario e Ministro Plenipo- 
tenciario de Sua Majestade Catholi- 
ca, Don Lulz Polo de Bernabé, devi- 
dameate auctorizados, tendo-se con- 
vencionado modificar os Artigos 10." 
do Capitulo VI, e 7." de Capitulo VIH 
de Re^ulamento de pesca no rio Mi- 
nho, approvado por Decreto de 17 de 
Maio de IS97: Hei por bem, confor- 
mando-me com a proposta do Minis- 
tro £ Secretario de Estado dos Nego- 
cios Estrangeiros, de accordo com 
o Ministro e Secretario de Estado dos 
Negocios da Marinba e Ultramar, 
deternninar que as disposigOes dos 
referidos Artigos sejam substituidas 
pelas seguinCes: 

(Siguen los artículos reformados 
como en las notas.) 



PORTCGAL. - 

ttJXcdc puesta á los que pescaren con redes 
14 Sepiicmbre. cuy.is mallns sean más pequeñas que 
las marcadas se agregue el apresa- 
miento y destrucción de tales redes. 

Aceptadas las referidas modifica- 
ciones, con espíritu de cordial amis- 
tad por el Gobierno portugués, el día 
14 del corriente tuvo lugar en Lisboa 
el necesario canje de Notas, convi- 
niéndose en ellas que los decretos in- 
sertando las modificaciones acorda- 
das deberán publicarse simultánea- 
mente en la Gaceta de Madrid y en 
el Diario do Governo de Lisboa el 
día 24 del actual mes de Septiembre 

En vista, de lo expuesto, y de acuer- 
do con el Ministro de Marina, el Mi- 
nistro que suscribe tiene la honra de 
someter á la aprobación de Vuestra 
Majestad el siguiente proyecto de 
decreto. 

San Sebastián 20 de Septiembre 
de 1901. -SEÑORA: A. L. R. P. de 
V. M.-EL DUQUE DE ALMODÓ- 
VAR DEL RÍO. 



-PESCA HiRd 

o Ministro e Secretario de Estado 
dos Negocios Estrangeiros assim o 
tenha entendido e faca executar. 

Paío, aos 24 de Setembro de 1901. 

Reí. -FERNANDO MATT02O 
SANTOS. 



R&AL DECRETO 



Por cuanto por flotas canjeadas en 
14 del actual entre el Señor Don Luis 
Polo de Bernabé, Mi Enviado Ex- 
traordinario y Ministro Plenipoten- 
ciario en Lisboa, y el Señor F. Mat- 
tozo Santos, Ministro de Negocios 
Extranjeros de Su Majestad Fidelí- 
sima, debidamente autorizados al 
efecto, se ha convenido en modificar 
la redacción y contenido de los ar- 
tículos 10 del capitulo VI y 7." del 
capitulo VIII del reglamento de pes- 
ca ea el rio Miño de 19 de Mayo 
de 1697: 



m 
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£>e conformidad con lo propuesto 
por Mi Ministro de Estado, de acuer- 
do con el de Marina; 

En nombre de Mi Augusto Hijo el 
Rey Don Alfonso XIII, y como Reina 
Regente del Reino, 

Vengo en aprobar la adjunta nue- 
va redacción de los citados artículos 
de! referido reglamento de pesca, 
ordenando se cumplan y observen 
puntualmente en cada una de sus 
partes. 

Dado en San Sebastián á veinte de 
Septiembre de mil novecientos uno . 
MARÍA CRISTINA. -£■; Ministro 
de Estado, JUAN MANUEL SÁN- 
CHEZ Y GUTIÉRREZ DE CAS- 
TRO. 

(Siguen los artículos reformados 
como en la nota española.) 
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D-(740) 

MEJICANOS (ESTADOS UNIDOS) 

Convención para simplificar ¡os requisitos de los 
instrumentos procedentes de uno y otro Estado. 



Firmado en Méjico d i¡ de Octubre de i^oi. 

Con el Decreto del Presidente de los Estados Unidos ¡Kejicanos disponiendo 
sil cumplimiento; firmado en Méjico el j de Enero de 1^02. 

Su Majestad el Rey de España, y en su nomlDre Su Majestad la Reina Re- 
gente del Reino, y el Presidente de los Estados Unidos Mejicanos, con el 
propósito de simplificar los requisitos para la validez de los instrumentos 
procedentes de uno y otro de esos Estados, han resuelto celebrar una Con- 
vención, y para ese fin han nombrado sus Plenipotenciarios respectivos; 

Su Majestad la Reina Regente, á Su Excelencia el Señor Marqués de Prat 
de Nantouillet, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de Su 
Majestad Católica en Méjico, y 

El Presidente de los Estados Unidos Mejicanos, al Señor Licenciado Don 
Ignacio Mariscal, Secretario de Estado y del Despacho de Relaciones Ex- 
teriores. 

Quienes, después de haber examinado sus plenos poderes respectivos y 
de haberlos encontrado en buena y debida forma, han acordado lo siguiente: 

Los documentos procedentes de España en tos Estados Unidos Mejicanos, 
y los procedentes de esta República en aquel Reino, no necesitan para hacer 
fe, en cuanto en derecho corresponda, el requisito de la legalización de las 
firmas respectivas, bastando para esc fin que sean enviados por los conduc- 
tos diplomáticos debidos. 

Esta Convención durará cinco años, después de los cuales será denuncia- 
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HájICO. — REQUISITOS DE LOS INSTSUUBNTOS 

ble, no surtiendo efecto la denuncia sino un año después de la fecha en que 
se haga. 

Esta Convención será ratificada, y las ratificaciones se canjearán en la 
ciudad de Méjico á la mayor brevedad posible. 

En fe de lo cual, los Plenipotenciarios la han firmado ysellado en dos ori- 
ginales, en la Ciudad de Méjico, á los once días del mes de Octubre del año 
de mil novecientos uno. 

(L. S.) - EL MARQUÉS DE PRAT DE NANTOUILLET. 
(L. S.) - IGNAaO MARISCAL. 

DeoT«to del Freildente de loi Cstadoi U&ldoi Kajloanoi. 

Porfirio DIaz, Presidente de los Estaáos Unidos Mexicanos, d sus habi- 
tantes, sabed: 

Que el día once del prúsimo pasado Octubre se coocluyó y firmó en esta 
ciudad, por medio de los Plenipotenciarios debidamente autorizados al efec- 
to, una Convención entre los Estados Unidos Mexicanos y el Reino de Es- 
paña, en la forma y del tenor siguiente: 

(Sigue aquí la Convenuón.) 

Que la precedente Convención fué aprobada por la Cámara de Senadores 
de los Estados Unidos Mexicanos el día once de Noviembre último; 

Que fué ratificada por mí el día quince del mismo mes de Noviembre; 

Que Su Majestad el Rey de España aprobó y ratificó el día dos de Diciem- 
bre próximo pasado la repetida Convención, y 

Que las ratificaciones lueron canjeadas el día dos del corriente. 

Por tanto, mando se imprima , publique y circule y se le dé el debido cum- 
plimiento. 

Palacio del Gobierno Federal. México tres de Enero de mil novecientos 
dos. — PORFIRIO DÍAZ. — Al Licenciado Ignacio Mariscal, Secretario de 
Estado y del Despacho de Relaciones Exteriores. 



DI- (741 ) 

ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

Declaración suprimiendo la legalización de \iS firmas en loS 
exhortas dirigidos por los Tribunales españoles á los de 
Puerlo Rico y Filipinas y de los Tribunales de España á 
los de Puerto Rico y Filipinas y que Sean cursados por la 
Via diplomática. 



Firmado en "Washington d 7 de Noviembre de l^oi. 
Con las notas de j y y de agosto de igoi que ¡a fundamentan. 



Los Infrascritos, en representación 
de sus respectivos Gobiernos y de 
conformidad con las Notas cambia- 
das entre ellos el 5 y 7 de Agosto úl- 
timo, han convenido en la siguiente 
Declara cidn: 

Las firmas de los funcionarios que 
intervienen en et cumplimiento de 
los exhortes dirigidos por los tribu- 
nales españoles A los de Puerto Rico 
y Filipinas, 6 por ios de Puerto Rico 
y Filipinas á los de España, y cursa- 
dos por la vfa diplomática, no nece- 
sitarán ser legalizados. 

Hecho por duplicado en Washing- 
ton á 7 de Noviembre de 1901. 



The Undersigned, on behalf of 
their respective Govemments and 
in accordance with the Notes they 
exchanged cu the 5"i and7">ofAu- 
gust last, have agreed upon the fol* 
lowing Declaralion: 

The signatures of officials who of- 
ficiate in the execution of rogatory 
commissions addressed by the Spa- 
nish Courts to those of Porto Rico 
and the Philippine Islands, or by the 
Courts of Porto Rico and the Philip- 
pine IsEands to those of Spain, trans- 
miited through the diplomatic chan- 
nel, will not require authentication. 

Done in duplícate at Washington 
this 7"» day of November, 1901 . 



'L. S.)-EL DUQUE DE ARCOS. (L. S.)-JOHN HAY. 



, t. X, 698. — Gaceta de Ma- 
»« notas diadas dele y 7 de 
e Abril una traduccian <:>,- 
.0. n iícü iihttn. del eenul. 



ESTADOS UNIDOS' 
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Eis lyvQus Dw Arcos al Sb. Sát. 

J^^ffactán dé España, 

Manchester, Mass. 7 de Agosto de 1901 

Señor Secretario: Tengo la honra de 
acusar recibo de la Note de ese Depar- 
tamento de fecha 5 del corriente, por la 
qne se me participa que el Gobierno de 
los Estados Unidos acepta la proposi- 
ción del de Su Majestad de que, en 
cnanto se refiere á Puerto Hico y 4 Fi- 
lipinas, se prescinda en lo sucesivo de 
la legalización de las firmas de los fun- 
cionarios que intervengan en la trami- 
tación de los exhortes cursados entre 
España y dichos países y viceversa, por 
la vía diplomática. 

A continuación transcribo el Memo- 
rándum que sobre este particular tuve 
la honra de dirigir á Vuestra Excelen- 
cia en 18 de Abril último y la contesta- 
ción que recibí del Departamento de 
Estado, fechada en 5 de Junio. 



Mr. Adeb al Dtjqub ds Ascos. 



Augusta 1901, 

Sir: I have the honor to acknowledge 
the receipt of your personal Note of the 
80th ultimo to Dr. Hill, Assistant Se- 
cretary of State, in which yoa advise 
him that your Government is disposed 
to conclude by an exchange of Notes 
the Agreement (suggested in your Me- 
morándum of April I8th last and this 
Department's of June 5^ last) for the 
purpose of dispensing with the authen- 
ti catión of sign atures affixed to letters 
rogatory issuing from Spanish Courts 
to those of Porto-Rico and the Philip- 
pines, and from the Courts of Porto-Ri- 
co and the Philippines to those of Spain, 
if the letters rogatory shall be trans- 
mitted through the diplomatic channel. 

In reply I have the honor to quote tlie 
Memoranda exchanged as f ollows: 



* Legación de España. 
*18 de Abril de 1901. 

>No exigiendo el Gobierno español 
»que las firmas de las Autoridades de 
>los Estados Unidos que intervienen en 
>la ejecución de los exhortes expedidos 
»de España sean legalizadas, desearía, 
»por medida de reciprocidad, que el Go- 
•bierno de los Estados Unidos no exi- 
>giese en el porvenir la legalización de 
>las firmas de los funcionarios españo- 
»les que ejecutan en España exhortos 
tamericanos. 

»Siendo transmitidos estos documen- 
>to8 por la vía diplomática, el Gobierno 



Legation of Spatn. 
April 18, 1901. 

The Spanish Government does not 
quire the signatures of United States 
Authorithies intervening in the execn- 
tion of rogatory commissions, issned 
from Spain to be authenticated: and in 
reciprocity of this measure, is anxioas 
that the United States Government 
should not in the f uture require the au- 
thentication of signatures of Spani 
of fie i ais who execute American roga 
ry commissions in Spain. 

As all these documents are transm^ 
ted from the two govemments, throa 
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7 DE NOVIEMBRE DH ITOl 



> español estima que esto basta á garan- 
•tir SQ anteiiticidad. 



the diploniatic chatmel, the Spanisli 
Governnient considers tliat thia faet 
ahonld alone gnarantee their anthenti- 



Estadaí naidOA, 



'Separfaviento de, Extado. 

I Washington 6 de Junio de 1901. 

• El Departamento de Estado ha so- 

• metido al Secretario de G-aerra y al 
■Gobernador de Puerto Rico el Memo- 

• rándam del Ministro de España fecha 
•18 de Abril último, sugiriendo que en 

• los exbortos cambiados entre los Tri- 

• banales de los Estados Unidos y los de 

• España y transmitidos por la vía di- 
•plomAtica, sean dispensados de la le- 
•galización las firmas 
•rios encargados de la 

■ chos eibortos. 

•Las adjuntas copias de las cartas de 
tíos funcionarios arriba designados in- 
•dican que en Cuba, Filipinas y Puerto 
iRico na se exigirá ya la legalización 
•mientras los exhortos sean transraiti- 

• dos por la vía diplomática. La mayoria 
•de loseshortas cambiados entre los dos 

• Gobiernos será asi dispensada de la 
■formalidad de la legalización. Sin em- 

• bargo, en lo que se refiere á los exhor- 
itoe cambiados con los Tribunales de 
•los Estados Unidos, los Estados de !a 

■ Unión y los Territorios organizados, no 

■ podrá el Departamento concluir seme- 
•jante Arreglo, puesto que la ejaouoiún 
>de estos exlortos debe efectuarse se- 

• e\m las disposiciones de las leyes res- 

:t¡vas de los Estados Unidos, del 
ttado ó de! Territorio, conforme á las 
;las del Tribunal á quien correspon- 
la ejecución. 
?1 Departamento ds Estado verá con 

riDOj (iixTO) Monc:*, t. ]. 



Department o f ¡State. 



WaKhhi 



., Jiíjie 5, 1901. 



Tbe department of State aubmitbed 
to the Secretary of War and the Gover- 
nor of Porto-Rico the Memorándum of 
the Spanish Minister, dated April 18 
last, suggestin^ that, as letters rogato- 
ry passing between the Courts of the 
United States and Spain were transmit- 
ted throngh the diplomatic cbannel, the 
authentication oí the officials execu- 
ting the letters might be dlspensed 



Copie 



of letters from the offioers 
above mentioned are enclosed, from 
whioh it appears that in Cuba, the Phi- 
lippines and Porto-Rico the authentica- 
tions will be dispensad with, so long aa 
the letters pass through the diplomatic 
channel. The vast majority of the let- 
ters rogatory transmitted between the 
two Governments will thus be relieved 
from the burden of authentication. As 
regards the letters, however, eschan- 
ged between the Courts of the United 
States, of the States of the Union and of 
the organized Territories, it will not be 
possible for this Department to maka 
aaj snch Arrangement, as the exacn- 
tion of the letters must take place in oc- 
cordancewith the provisionsof the law» 
of the United States, of the State or Te- 
rritory, respectively, and in compliancB 
with the rules of the executing Court. 
The Department of State wonld ba 



ESTADOS UNIDOS. —Supresión lecalizaciún exhortos 

• placer que el Arreglo propuesto satis- glad to knotv TChethec the Artangement 
'faga al Oobieruo español. offered is satisíactor^ to the Spanish 

Goberniaent. 



Conforme á lo qne me manifiesta 
Vuestra Excelencia en ta Nota & qne 
tengo la honra de contestar, convengo, 
en nombre de Su Señoría, en que el 
Arreglo propuesto qnede formalizado 
por medio del presente canje de Notas, 
pero debo manifestarle que no podr& 
tener vigor en España hasta su publi- 
cación on la fíacefa de Madrid, es de- 
cir, el tiempo necesario para la remi- 
sión del texto á España y subsiguiente 
impresión. 

Aprovecho esta ocasión para reiterar- 
le lu seguridades de mis más alta con- 
sideiiiCión. 

ARCOS. 



An aolaiOTrledgement by yon of tie 
present Note, acquiescing in the Arran- 
gement proposed, so tar as Porto Eico, 
the Fhilippines and Spain are concer- 
ned, will be regarded by this Govern- 
ment as completing the Agreemeut. 



ALVEY A. ADEE, AcUng Secretary. 
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D1I_(742) 

MEJICANOS (ESTADOS UNIDOS) 

Tratado de Arbitraje. 



Firmado en Méjico el ii de Enero de igoz. 

Cotí el Decreto del 'Presidente de dicha Hjpública disponiendo su cumplimienia 
fechado en Mtjico á i^ de lAbril de ig02. 



Su Majestad el Rey de España, y en su nombre Su Majestad la Reina Re- 
gente del Reino, y el PresidentedelpsEstados Unidos Mejicanos, con el pro- 
pósito de resolver pacificamente toda cuestión que pudiera alterar las rela- 
ciones de buena amistad que felizmente existen entre ambas Naciones, han 
resuelto celebrar un Tratado de Arbitraje, y para este fin han nombrado sus 
Plenipotenciarios respectivos: 

Su Majestad el Rey de España, y en su nombre Su Majestad la Reina Re- 
gente del Reino, á Don Pedro de Prat, Afargues de Praí de Nantouillet, Su 
Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario en Méjico; y 

El Presidente de los Estados Unidos Mejicanos, al Seflor Licenciado Don 
Ignacio Mariscal, Secretario de Estado y del Despacho de Relaciones Ex- 
teriores; 

Quienes después de haber examinado sus plenos poderes respectivos 
y de haberlos encontrado en buena y debida forma, han acordado lo si- 
guiente: 

Articulo I. Las Altas Partes Signatarias se comprometen á someter al 
juicio de Arbitros todas las controversias que puedan surgir entre ellas en 
el período de existencia del presente Tratado y para las cuales no se hubie- 
re podido lograr una solución amistosa, por negociaciones directas, siempre 

Cakji db KATmcAcioMES EH Mf jlco 1 14 de Abril de 1909. Tamblfn aquí discrepan unedrai pu- 
W- dones oficiales de U9 mejicanas, paca tanlo el Bottiin como la Gaceta y la Colteción lígís- 
'ii< 1 señalan el día anterior 13. Nosocros preferimos aceptar la fecha Indicada en Uita y desde 
<1 :ar mismo donde se verlQcú el Canje por el Presidenie de MtJ^co en el Decreto que insertamos. 

I e es el último traiado,qae,se£dn nos consta, fai< ratificado durante la Regencia de Sa Majestad 
de MarlaCrlsllaaCQ. D.G.) 

s, i76. — ColccciSn Uefstali- 
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MEJICANOS (eST.VDOS tNIDOS). — TRATADO UE ARBITRAJE 

que, á juicio de ambas Naciones Contratantes, dichas controversias no 
afecten ni A la independencia ni al honor nacional. 

Art. 11. No se considerarán comprometidos ni !a independencia ni el tionor 
nacional en los siguientes casos: 

A. Cuando se trate de daños y perjuicios pecuniarios sufridos por uno de 
los Estados Contratantes ó por sus nacionales por razón de actos ilegales ú 
omisiones del otro listado Contratante ó de sus nacionales. 

B. Cuando se trate déla interpretación y aplicación délos Tratados, Con- 
venios y Convenciones sobre protección de propiedad artística, literaria é 
industrial, así como sobre privilegios, patentes de invención, marcas de fá- 
brica, firmas comerciales, moneda, pesos y medidas, precauciones sanitarias, 
veterinarias ó para evitarla filoxera. 

C Cuando se trate de la interpretación y aplicación de Tratados, Conve- 
nios y Convenciones sobre sucesiones, ayuda y correspondencia judicial. 

Ú. Cuando se trate de Tratados, Convenios y Conrenciones en vigor, ú 
que en lo futuro se celebren, para poner en practica principios de Derecho 
Internacional Público ó Privado, ya del orden civil ó del penal. 

E. Cuando se trate de cuestiones que se relieran á la interpretación ó eje- 
cución de los Tratados, Convenios y Convenciones de amistad, comercio y 
navegación. 

Art. 111. Para la decisión de las cuestiones que en cumplimiento de este- 
Tratado se sometieren A arbitraje, las funciones de Aibitros serán encoraen 
dadas con preferencia á un Jefe de Estado de una de las Kepiblicas Hispa- 
no- Americanas ó á un Tribunal formado por Jueces y Peritos españoles, me- 
jicanos ó hispanoamericanos. 

En caso de no recaer acuerdo sobre la designación de Arbitros, las Altas 
Partes Signatarias se sometfrán iiT Tribunal Internacional Permanente de 
Arbitraje, establecido conforme ;i las resoluciones de la Conferencia de E! 
Haya de 1899 (a), sujetándose en óste y en el anterior caso A los procedi- 
mientos arbitrales especificados en el capítulo III de íEchas resoluciones fft^. 

Art. ¡\'. Hl presente Tratado permanecerá en vigor durante diez años, 
contados desde la fecha del canje do sus ratificaciones. 

En caso de que doce meses antes de cumplirse dicho término ninguna de 
la.s Altas Partes Contratantes hubiere declarado su intención de hacer cef 't 
los efectos del presente Trniado. continuará siendo éste obligatorio ha; 
un ailo después de que tma ú otra délas Altas Partes Signatarias! o hubii 
denunciado. 

Este Tratado se ratificará, y las ratificaciones se canjearán en Méjico á 
mayor brevedad posible. 

JAS 



11 DH ENBRO DE 1903 

En fe de to cual los Plenipotenciarios lo han firmado y sellado en dos 
ejemplares en Méjico A los once días del mes de Itnero del año mil novecien- 
tos dos, 

(L. S.) - i£L MARQUÉS DK PRAT DE XANTOUILLET. 
(L. S.) — IGNACIO MARISCAL 

Decreto del Freildeate de loi E«tftdOB Unidos Mejloanoi. 

PoRFiKio Díaz, Presidente de los Estados l'iiidos Mexicanos, d todos los 
que las presentes vieren, sabed: 

Que el día II de Enero del corriente año se concluyó y firmó en esta ciu- 
dad, por medio de Plenipotenciarios debidamente autorizados al efecto, un 
Tratado entre los Estados Unidos Mexicanosy e! Reino de España en la for- 
ma y del tenor siguientes; 

(Sigue nqtii el Tratado.) 

Qu» el precedente Tratado se aprobó por la Cámara de Senadores de los 
Estados Unidos Mexicanos el día diez del corriente Abril: 
; Que fué ratificado por mf el día catorct; del mismo: 

Que Su Majestad la Reina de España aprobó y ratiücó i:\ dies; de Marzo 
próximo anterior eí repetido Tratado: 

Que las ratificaciones fueron canjeadas el día catorce del corriente: 

Por tanto, mando que se imprima, publique y circule y se le dé el debido 
cumplimiento. 

Palacio del Gobierno Fi;deral, México, Abril !" de 1"UL'. — PORFIRIO 
D1AZ,-Lic. IGNACIO MARISCAL, Secreíariu de EstaUoyUel Despucho 
de Relaciones exteriores. 

la) Nüm. CDL (t. XII, S67). 

(*> 4rt(i:nloa JEXX i, LVIJ H. c, pilílnai 5*t i. tn\y , 
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DOMINICANA (REPÚBLICA) 

Tratado de Arbitraje. 

Firmado en Méjico el 28 de Enero de 1^02. 

Canjeadas las ratificaciones en Santo Domingo el 28 de Uñero de 1 903. 
Publicado en la Gaceta de Madrid de 5 de Mayo de 1903. 



\ 
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SALVADOR 

Tratado de Arbitraje. 

Firmado en Méjico el 28 de Enero de 1^02. 

Canjeadas las ratificaciones en Guatemala en 28 de Septiembre de 1902, 
Publicado en la Gaceta de Madrid de 18 de Diciembre de 1902. 
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URUGUAY 

Tratado de Arbitraje. 

Firmado en Méjico el 28 de Enero de Ig03. 

Canjeadas ¡as ratificaciones en Montevideo el 21 de Noviembre de 1 902, 
Publicado en la Gaceta de Ma<irid de 24 de Diciembre de 1902. 



m 



\^ 



-^ 



i 



ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

Canje de notas restableciendo el acuerdo áe 6 y 15 de Julio 
de 1895 que concede recíprocos derechos de propiedad 
intelectual, artística y literaria á los subditos y ciudadanos 
de ambos países (*). 

Fechadas en Madrid d 2^ de Enero, i8 y 26 de Noviembre de 1^02. 
Publicado en ¡a Gaceta de Madrid de 7 de Diciembre de 1902. 

[•) Nilro. CCCXXVII (t. XI, 231). 
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Din - (743) 

GRETA 

Adhesión á la Convención telegráfica internacional 
de San Petersburgo de 22 de Julio de 1875 (*). 

Comunicada por notas de las ^Potencias protectoras fechadas en Vlena á i¡ 
de Febrero de 1^02. 

Pornotas idénticas fechadas en Vienaá 13 de Febrero de 1902, los Re- r'^'j 

presentantes de las cuatro Potencias protectoras (Francia, Gran Bretaña, '^crct""' 
Italia y Rusia) comunicaron al Gobierno de Austria Hungría, que es el 
encargado de recibir las adhesiones (a) la de la Isla de Creta á la Con- 
vención telegráfica internacional de San Petersburgo de 22 de Julio 
lie 187.5. El Gobierno de Viena lo participó después á las demás Poten- 
cias signatarias. 

n Nüin.XLinít. VII,S3). 

Trallati, XVI, 317.— Garet» di la Veea (Bmichere) c. XVIII, 2ií. — Cali, dt Ltiüla^Ko. 1901, M. 

la) Arl. XVIII. {.■ última Confcrencis ge bab[a celebrado m Budapest ea lS9e. 
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BOLIVIA 

Tratado de Arbitraje. 

Firmado en Méjico el ij de Febrero de /902. 

Ampliado el plaso para canjear las ratificaciones 'de este Tratado por 
I Acta de 10 de Agosto de 19-03 se verificó este canje en la Pae el 10 de 
Octubre de 1903. Publicado en la Gaceta de Madrid de 23 de Octubre 
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COLOMBIA 

Tratado de Arbitraje. 

Firmada en Méjico el ij de Febrero de 1^02. 

Canjeadas las ratificaciones en Santa Fe de Bogotá el 24 de Entro 
de ¡903. Publicado en la Gaceta de Madrid de 24 de Abril de 1903. 
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GUATEMALA 

Tratado de Arbitraje, 

Firmado en Méjico el 28 de Febrero de 1902. 

Canjeadas las ratificaciones en Guatemala el 8 de Octubre de 1902. Pu- 
blicado en la Gaceta de Madrid de 19 de Diciembre de 1902. 
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ALEMANIA, AUSTRIA-HÜNGRlA, BÉLGICA, FRANCU, GRECIA, 
LÜXEMBÜRGO, MONACO, PORTUGAL, SUECIA Y SUIZA 

Gonuenio para la protección de los pájaros átiles 
á la agricultura. 

Firmada en Parla et i^ de Mario de 1^02. 



Ignoramos si ha sido ó no rtUificado este Convenio. En Noviembre 
de 1903 se expidió la plenipotencia de Su Majestad á su Embajador en 
París para entregarla y el Gobierno francés quedó autorizado para otor- 
garla por una ley de 26 de /unió de 1903. (Journal officiel de 3 de Julio 
de J903.) El Consejo federal Suiao la publicó también en un mensaje á 
la Asamblea Federal de 30 de Mayo de 1 902 (inserto en Martens, XXX, 
686). 

Puede verse su texto en el Bulletin mensuel de TOffice des renseignements 
agricoles, deuxiéme année (1903), pág. 693. 




DIV(744)- 

DOMINICANA (REPÚBLICA) 

Adhesión al Convenio de Washington de 15 de Junio 
de 1897 para el cambio de paquetes postales (*). 



Comunicada por circular del Consejo Federal Siti:(a, fechada-tn Berna 
á 24 de Abril de i ^02. 

Vna circular del Consejo Federal Suiso fechada en Berna á 24 de Abril 
de J902 comunicó d las Potencias signatarias y adheridas al Convenio 
para el cambio de paquetes postalesjirmada en Wdsliington el 15 de Ju- 
nio de 1897 la adhesión al mismo de la l^epiibtica Dominicana. En la 
misma circular se anunciaba que esta adhesión debía considerarse como 
definitiva porque ningún Estado contratante se había opuesto al uso 
hecho por el Gobierno dominicano de la facultad otorgada por el párra- 
fo 2." del art. XVflJ de la Convención (*) imponiendo una sobretasa de 
40 céntimos sobre los paquetes procedentes ó destinados á sus adminis- 
traciones. 

(•) Núro. CCCXC (l. XII, 285). 

Traltali, XVI, 337. - García de Ja Vega [Busscherej, XVIII, 241. - Cot¡. áe Legislado, 1»2, 1«, 
Difirió do Governo de 15 de .Mayo de 1902. 

(aj •TaalefOiB si le paya i|ul desiie adberer ji la prfafnte CanTCnEion reclame la íacultí de pei- 
ceroir une ínrtaie supcrieuic á S centimea par eolia, le GoUTernetnenl de U Confederation salsae 
«oamet la demande de adliealoD S. cosa les paya cooCraclants. Crtle demande cíi conaideríe comme 
Eulralíe ai dana oa delal dM sismóla, ancone objeitioa n'a ctépre»ntíe.- 
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CDLXXV. 1900. 



CDLXXVIU. 



24 de Enero. Albuania, Acstbia-Hunobía,. 
BtiLtíiCA, Francia, Oran Bkbtaüa, Ita- 
lia, LlJXHMBUROO, MotJTENBflRO, PaISSS 

Bajos, Persia, Bouanía, Rusia, Suecia r 
Suiza. — Boma. 

Declaración adicional í la Convención ¡ani- 
tariade Venecia de 19 de Marzo de 1897 mo- 
dificando el art. XXX V del reglamento ge- 

□eral sanitario anejo á la misma 

30 do Enero y lU de Abril. Ahobntina (RBvft- 
blica). — Baenos Airea y Madrid. 

Adhesión de España, en lo qne i dicha Repú- 
blica ae refiere, al Tratado de Propiedad li- 
teraria !/ artística sancionado por el Con- 
greso andamericuio de Montevideo de 1889. 

20 de Febrero. Cuba, Ouau, Hawai, Pukbto 

Rico i Filipinas. — Berna. 
Adkvñón al Convenio de Unión postctl unf- 
uersoí de 16 de Junio do 1897 

21 de Marzo y 28 de Mayo. Paraquav. — Ason- 

ción y Madrid . 
Adhesión de España, en lo qne á dicha Re- 
pública se refiere, al Tratado de Propie- 
dad literaria y artistica sancionado por 
al Congreso sudamericano de Montevideo 

28 de Marzo. JapúN. — Tokio. 

Conoenio especial de Comercio 
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CDLXXX. 1900. 29 de Marzo. Estados Unidos de América. — 
Washington. 
Articulo prorrogando por seis meses, í con- 
tar del 11 de Abril de 1900, el plazo otorga- 
do par^ coriseraitr su nacionalidad & los 
subditos españoles residentes en laa islas 
Filipinas y naturales de la Peninanla| por 

el art. IX d6l Tratado de Paa 

CDLXXXI. » ^ de Abril. Carolinas, Marianas {excepto 
Qnam) t Palaos. — Berna. 
Adhesión de Alemania por dichas islas á las 

* Convenciones postales de Wiishingioit 

CDLXSXII. » 8 de Mayo. Samoa (Parte alemana de). —Berna. 
Adhesión de Alemania por la parte de dichas 
islas snjeta ¿ sa protectorado á las Conven- 
ciones postalet de Washington de 15 de Ju- 
nio de 1897, cxi-eptü la referente á las ear- 

' tilla» de identidad 

CDLXXXIIl. . l9 de Mayo. Alemania, Congo (Estado inde- 
pendiente del), Francia, Oran Bbetaña, 
Italia y Portugal.— Londres. 
Convención para asegurar la conservación de 
las especies animales que viviendo en Áfri- 
ca en estado salvaje son útiles al hombre A 

inofensivas 

CDLXSXIV. » 27 do Jimio. Francia.- París. 

Convenio especial para doterniinar los limi- 
tes do las posesiones españotas y franceakS 
del África Occidental en las costas del Sa- 
hara y del Golfo de Guinea con tres anejos 
(II y JII, cartas) y una Declaración fecha- 
da en Parfs & 11 de Diciembre deí mis- 
mo año, prorrogando hasta el 27 de Marzo 
de 1901 el plazo para el canje de las ratifica- 
ciones > 

> 30 de Junio. Ecuador, — Quito. 

Convenio de J'ropiedad literaria, eittiiifica y 
artística. — Canjeadas las ratifícaciones «n 
15 de Noviembre de 19Ü4 . 
CDLXXSV. > I8 de Julio. Sobcia v Noruega, — Madrid. 

Declaración fijando la interpretación del ar- 
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ticulo IV del Tratado de navegación de 15 

de Marzo de 1883 61-62 

CDLXXSVI. 1900. 27 de Agosto. Perú. — Beroa. 

Adhesión al Convenio relativo al cambio de 
paquetes postales firmado ea Washington á 

15 de Junio de 1897 53^ 

CDLXXXVn. > 7 de Noviembre. Estados Unidos db AuArica. 
Washington. 

Tratado de cesión á los mismos de Ifis islas de 
Cagayáii de Jaló y Sibutú y sns dependen- 

afcon nn plano) 56-68 

CDLXXXVIII. > 9 de Diciembre. Suecia. — Roma. 

Acta de adhesión al Convenio internacional 
de Venena para prevenir la invasión y pro- 
pagación de la peste y convenir la vigilan- 
cia para ello necesaria en el Mar Bojo y en 
el Golfo Prrsieo de 19 de Marzo de 18í)7, k 
sn Anejo y á la Declaración de 24 de Enero 

de I90ÍI 69-60 

< > 14 de Diciembre. Alf.mania, Bélsida, Bramil, 

DiMAUARCA, Dominicana (República) (*), 
Estados Unidos de AmBrica, Francia, 
Oran Bsbtaña, Italia, Japón, Méjico, 
Países Bajos, Pobtuoal, Servia ("), Siib- 
uiA V NoRUEOA, Suiza y Túnez. — Brn- 

Acta adicional al Convenio paca la protección 
de la Propiedad industrial de 2() de Marzo 
de 1883. — Entregada la ratificación de Sn 
Majestad el 22 de Enero de 1903. 
» 14 de Diciembre. Béloica, Brasil, Francia, 
Italia, Países Bajos, Portugal, Suiza t 
TiÍnbz.— Bruselas. 

Acta adiciojial al Acuerdo concerniente al .Se- 
gistro iniei-nacional de tan marcas de fabri- 
ca de 14 de Abril de 1891. — Entregada la 
ratificación de Sa Majestad el 22 de Entro 
de 1903. 
CDLXXXIX. 1901. 26deEn6ro. Portugal.— Lisboa. 
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Ctmíe de notas regí amentando la forma en 
qne los hijos de españoles nacidos en Por- 
tng&l y los hijos de portugueses nacidos en 
España han dojiistifirar qne han cumplido 
iRleyde rerlulamienin del paiade origen, al 

sar llamados al servicio de las armas 

CDXC. 1901. 12 de Marzo. Bodhhhia y Bbcho anal and. — 
Berna. 

Adhetión al Convenio ds Unión poítál firman 
do en Washington el 15 de Junio de 1897. . 
» 27 de Marzo. Francia. — Bayona. 

Convenio para reglamentar el ejercicio do la 
jurisdic/ón en la iitla de tos Faisanes. — 
Cuijeadas las ratificaciones en 12 de Agos- 
to de 1903. 
CDXCI. » 27 de Marzo. «Wbsthrn Tblbgeapb Compa- 

Adhesión de esta Compañía á la Coniien/^íiirí 
teUgrñfica internafionat de San Petersbnr- 

go de 22 de Jolio dp 1875 

CDXCII. » 12doAbri!. Malta. - Berna. 

Ádliesión heclia en su nombre por la Gran 
Bretaña al Convenio de Washington de 15 
de Junio de 1807 para el cambio de cajas y 

cartas con iialores declarados 

iDXCni. » 11 de Mayo. España.- Madrid. 

Real decreto relativo á !a foiina en qne los 
naturalex de los tr.rritnrio.i cedido» á r%nuH- 
eiados por España en virtud de! Tratado de 
paz con los Estados Dnidos pueden reco- 
brar la nacionatidad española 

:DXCIV. » Mayo y Junio. Guinea (Posesiones españolas 
del Golfo de). — WAshington, 
Extensión i. las mismas de los efectos de la 
ratificación de los Convenios postales de 
Wáthington de 15 de Jnnío de 1897, coma- 
* nicada por el Gobierno español al de los 
Est&dos unidos y por éste á las demis Po- 
tencias signatarias 

CDXCV » 10 y 16 de Julio. ÜRroüAr. — Montevideo. 

Canje de notas suprimiendo la legalisación 

174 



j 




ÍNDICE CRONOLÓGICO 






consv.líir en los exhortas y cartas rogatorias 
qae se cursen, entre las Antoridades compe- 
tentes de los dos países y sean dirigidas 
por la via diplomática ó consular 86-88 

26 de Julio. Perú. — Lima, 

Protocolo adicional aclar árido la. cláusula 
cuarta del iticiso XVI del oriiciíio II del 
Tratado de. extradición de 23 de Jallo 
de 1898. — Véaae con el Tratado, núme- 
ro CDXVI (tomo XII, pAg. 437). 

29 de Julio. África Orihintal y TIoanda (Pro- 
tectorados de). — Vieua. 
Adhesión k la Convención ttlegráfica intuma- 
eional de San Petersburgo de 92 de Julio 
de 1876, corannicada por nota circnlar del 
Gobierno austro -húngaro 91-92 

16 de Agosto y 2 de Septiembre. Ceilb. — San- 
tiago de Chile. 
Canje de notas acordando la supresión de la 
legcdización en los «cftoríos y comisiones 
rogatorias que se cursen, tanto en asuntos 
civiles como criminales, por conducto ofi- 
cial entre amhos países 93-94 

7 de Septiembre. — China y Alemania, Ach- 
tbia-HunghÍa, Bélgica, Estados Unidos 
DB Amékica, Francia, Gran BrbtaíJa, 
Italia, Japón, Países Bajos y Rusia.— 
Pekín. 
Protocolo de paz y amistad conteniendo la 
aceptación por China de las condiciones 
fijadas por dichas Potencias 95-13Í 

14 de Septiembre. Portugai.. — Lisboa. 

Canje de notas modificando loi artículos iO, 
capitulo VI, y 7.", capUulo VIII del Heglo- 
mento internacional de pesca del Río Miño 
de 15 de Mayo do 1897 con los Reales de- 
cretos que lo ponen en vigor firmados en 
San Sebastián y Lisboa en 20 y 24 de Sep- 
tiembre de 1901 135-40 

11 de Octttbre. Mejicanos (Estados Unidos).— 
Méjico. 
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Conoentión para simplificar los requisitos da 
los inutrumentos procedentes de nno y otro 
Estado, con e! Decreto del PrcsidetUe de los 
Estados Unidos Mejicanos disponiendo sn 
cnmplimjento , firmado en Méjico el 3 de 

Enero de 1902 141-4 

DI. 1901, 7 de Noviembre. Estados Uhidos DB AüéaiCA. ' 

Washington. 

Dtciaraeión suprimiendo la, tegaliiaeián de 
la3 firmas ou los exhortas dirigidos por los 
Tribunales espaíioles á loa de Puerto Bico 
1/ Filipinas y por los de Puerto Rico y Fi' 1 
l/pinas á los de España y qne sean cursa- 
dos por la via diplomática {') 149-46 

DII. 1903. 11 de Enero. Ub JICAMOS (EsTAUOS Unidos). — 
Méjico. 

Tratado de arbitraje, con el Decreto del Pre- 
niHente de dicha Bepública poniéndolo en 

visor de 19 de Abril de 1902, U7-5( 

» 28 do Enero. Dohinioaha (Bbpúb lio a) . — Mé- 
jico. 

Tratado de arbitraje.— Canjeadas las ratifi- 
caciones en 28 de Enero de 1903. 
• 28 de Enero. Salvador. — Méjico. 

Tratado de arbitraje. — Canjeadas las ratifi- 
caciones en 28 de Septiembre de 1902, 
» 28 do Enero, UküSUay.— Méjico. 

Tratado de arbitraje. — Canjeadas las ratifi- 
caciones en 21 de Noviembre de 1902. 
» 29 de Enero y 18 y 26 de Noviembre. Estados 
Unidos Db Ahékioa. — Madrid. 

Canje de notas restableciendo el Acuerdo de 6 
V 15 de Julio de 1895 que concede recipro- 
roi derechos de propiedad iniáedual, artis- 
tica y literaria á los subditos y ciudadanos 
de ambos países. — PabUcado en la Gaceta 
de Madrid de 7 de Diciembre de 1902. 
Din. • 13 de Febrero. Cbbta. — Viena. 

Adhesión é. la Convención telegráfica interna- 
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cionai de San Petersborgo, comonicads por 
notaB de los representantes en Víena de las 
cuatro potencias protectoras {Francia, Gran 
Bretañ&i Italia y Rtisi&) 

U de Febrero. Bolitia. — Méjico. 

Tratado de arbitraje. — Canjeadas las ratifi- 
caciones en 10 de Octubre do 1903. 

n de Febrero. Colombia. — Méjico. 

Tratado de arbitraje. — Canjeadas las ratifi- 
cftciones en 24 dé Enero de 1903. 

28 de Febrero. Gda témala. — Méjico. 

Tratado de arbitraje. — Canjeadas las ratiñ- 
cacionea en 8 de Octnbre dñ 1903. 

19 de Marzo. Alemania, Acstbia-HunoeIa, BéL- 
oíOA, Fkancia, Grecia, Luxembüeoo, Mó- 
KACO, Portugal, Subcia t Suiza. — Parla. 
Convtnio para la protección de los pájaro» 
átilea & la agricnltiira. — Ignoramos ai ha 
sido depositada la ratificación de Sa Majes- 
tad. £n Noviembre de 1902 se expidió la 
plenipoiencia para entregarla. 

24 de Abril. Dominicana (República). —Berna. 

Adhesión al Convenio de Washington de 16 

de Jonio de 1897 para el cambio de paque- 

tetpotttües 
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ÍNDICE iLFABÉTtCO POR NACIONES 

Y PRJNCIPALES MATERIAS 



África. 



CDLXS.SIII. CoNTBNCiós para asegurar la comefimción de lae especies 
anímales que vivisndo en África es estado salvaje son 
útiles al hombre ó inofensivas, pactada por España, 
Alemania, Estado independienlt del Congo, Francia, 
Gran BretaHa, Italia y Portugal. — Londres 19 de Mayo 
de 1900. 2Í 

África occidental (Posesiones españolas 
y francesas en el) 

CDLSXXIT. Convenio brpbcial para determinar los Umiies de Ina po- 
sesiones españolas y francesas en el África occidental, 
eu la costa de Sahara y an el Golfo de Guinea. — Con 
tras anejos (el II y III cartas) y una Declaración fecha- 
da en 11 de Diciembre de líKX), prorrogando hasta el 27 
de Alarzo de 1901 el plazo para el canje de las ratifica- 
ciones. — París 37 de Jonio de 1900 39 

África oriental (Protectorados 
ingleses del) 

CDXOVI. Adhesión i. la Convención telegráfica internacional de 
San Petersbnrgo de 22 de Julio de 1875. — Viena "29 de 
Jnlio de 1901 91 
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Alemania. 

CDLXXV. Declaración adigiohal á la Convención ^añilaría de Ve- 
neeia le 19 de Marzo de 1897, modific/indo el artlcn- 
lo XXXV del Reglamento general sanitario anejo á la 

misma. — Roma 24 de Enero de 1900 1 

DLXXXin. Convención para asegurar la conservación de las especia ' 

animales que viviendo en África en estrado salvaje bou 
útiles al hombre 6 inofensivas. — Londres 19 de Majo 
de 1900. 39 

Acta adicional al Convenio para la protección de. Ja pro- 
piedad induttriál de 20 de Marzo de 1883. — Bruselas U 
de Diciembre de 1900. — Entregada la ratificación de 
Su Majestad el 22 de Enero de 1900. 
CDXCVIII. Peotorolo depae y amistad con ChinA conteniendo la 
acojitación por ésta de las condiciones fijadas por los 
Potencias. — Pekín 7 de Septiembre de 1901 95 

CoNVENLO para l^protección de ioaptijarcs útiles í la agri- 
cultura. — París 19 de Marzo de 1903. — Ignoramos si ha 
sido sQScrita la ratificación por Sa Majestad j por las 
otras Potencias contratantes. 

Véase Carolinas, Colonias alemaTUts, Mariana/: (excepto 
Gaam), Potaos, Samoa. 

Arbitraje (Tratados de). 

VÉaae Solivia, Colombia, Dominicana (Repi'iblioa), Gwi- 
temata, Mejicanos (Estados Unidos), Salvador j Uru- 
guay, 

Argentina (República). 

CDLXXVI. Adhesión do España en lo qne & dicha B»públicft se re- 
fiere al Tratado de propiedad literarin ;/ arllslira san- 
cionado por el Congreso sudamericano de Montevideo 
de 1889. — Buenos Aires y Madrid 30 de Enero y 10 de 
Abril de 1900 
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Austria - Hungría. 

DbclakaoiúH ADiciONií. á la (invención sanitaria de Ve- 
necia de 19 de Marzo de 1897 modificando el articu- 
lo XXXV del Reglamento general sanitario anejo &, la 
misma. — Roma 24 de Enero de 1900 

Protocoi.0 de pas y amistad con Gliiiia, couteniendo la 
aceptación por ésta de las condiciones ñjadaa por las 
Potencias. — Pekín 7 de Septiembre de 1901 

Convenio para l& protección áe loa páj"'"''* "otiles á la agvi- 
cnltnra. — París 19 de Marzo de 1903,— Ignoramos si ha 
sido enscrita la ratificación por Sa Majestad y por las 
otras Potencias contratantes. 
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Bechuanaland. 



CDXC. Adhesión al Convenio de Unión postal ttniverstü firmado 
en Wásbingtoo el 15 de Junio de 1897. —Berna 18 de 
Marzo da 1901 



Bélgica. 



Declaración adicional á la Convención sanitaria de Ve- 
necia de 19 de Marzo de 1S97 modificando el artícu- 
lo XXXV del Reglamento general sanitario anejo é. la 
misma. — Roma 2i de Enero de 1900. 

Acta adicional al Convenio para la protección de la pro- 
piedad industrial de 20 de Marzo de 1883. — Bruselas 14 
de Diciembre de líKX). — Entregada la ratificación do 
Su Majestad el 22 de Enero do im\ 

Acta adicional al Acuerdo concerniente al Segistro inter- 
nacional de las marcan de fabrica de U de Abril de 1891. 
Bruselas 14 do Diciembre de 1900. — Entregada la rati- 
ficación de Su Majestad el 22 de Enero de 1903. 

Protocolo iepazy amistad con China, conteniendo la 
aceptación por ésta de las condiciones fijadas por las 
Potenoias. — Pekín 7 de Septiembre de 1901 
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CoNVBNiO para Ia pTVíección de lospájaros útiles á la agri- 
cultura. — Paria 19 de Marzo de 1902. —Ignoramos si ha 
Eido suscrita la rati^cación por Su Majestad y por laa 
otras Potencias coatrataatea. 



Bolivia. 



Tratado de arbitraje. — Méjico 17 de Febrero de 1902.- 
Canjeadas las ratificaciones el 10 de Octubre de 1903, 



Brasil. 



Acta adiciona.l al Convenio para la protección de la pro- 
piedad industricd de SOde Marzo de 1883. — Éraselas 11 
de Diciembre de 1900. — Entregada la ratificación de 
Su Majestad el 22 de Enero do 1903. 

Acta adicional al Acuerdo conceniienie al Registro inttr 
nacional de las íiiarcas de fábrica de 14 de Abril de 1891. 
Bruselas 14 de Diciembre de 1900. — Entregad» la rati- 
ficación de Sn Majestad el 22 de Enero de 1903. 



Cagayán de Joló. 

Téaae Estados Unidos de América. 



Carolinas (Islas). 



CDLXXXI, Adhesión á las Convenciones postales do Wáehingtoj 

Berna 24 de Abril de 1900 

Véase Altmania. 



Colombia 



Tratado de arbitraje. — Méjico 17 de Febrero de 1902. - 
Canjeadas Itts ratiñcacioues el 24 de Enero de 1903. 



Índice por naciones 

MiUM 



Colonias alemanas. 

Véase Alemania, CaroliTuut, Marianas, Pálaos y Samoa. 

.Colonias británicas. 

Véaae Gran Bretaña, África oriental (Protectorados del), 
Bechuan^ajiá, Malta, Rodhe»Ía ; Uganda. 



Colonias españolas. 



Véase África occidental, Estados Unidos de América y 

Francia. 

Colonias francesas. 

ViJaae Francia y África occidental. 

Congo (Estados independientes del). 

GDLXXXin. OoHVBNOiÚN para asegurar la conservación de las especies 
animales que viviendo en África en estado salvaje son 
Atíles al hombre ó inofensivas. — Londres 19 de Mayo 
de 1900 

Creta. 

DUI. ADHBÍ3IÓN á la Convención telegráfica iniemacional do San 
Petersburgo de 22 do Julio de 1S75. — Vi«na 13 de Fe- 
brero de 1902 



Cuba. 



CCLXXVU. ¿CHESIÓH (por míeutras daió la ooapación norte omerica- 
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na) al Convenio de Unión postal universal de Washing- 
ton de 15 de Junio de 1897. — Berna 20 de Febrero 
de 1900 

Véase España y Estados Unidos de América. 



Chile. 



CDXCVn. C*NJB DH NOTAS acordando la supresión de la legaliza- 
ción en los exhortas y comisiones rogatorias que se cur- 
sen tanto oa asnntoa civiles como criminales, por con- 
ducto oficial entre ambos países. — Santiago de Chile 16 
de Agosto y 2 de Septiembre de 1901 

China. 

CDXCVHI. Pbotooolo de paz y amistad con España, Alemania, 
Aiistria-Biingria, Bélgica, Estados Unidos de América^ 
Francia, Gran Bretaña, Italia, Japón, Países Bajos y 
Rusia conteniendo 1» aceptación por China da las con- 
diciones fijados por dichas Potencias. — Pekín 7 de Sep- 
tiembra da 1901 



Dinamarca. 

Acta adícional, al Convenio para la proiección da la pro- 
piedad industrial de 20 de Marzo de 1883. —Bruselas 34 
de Diciembre de 1900. — Entregada la ratificación de 
Sn Majestad el 22 de Enero de 1903. 

Dominicana (República). 

Acta adicional al Convenio para la protección de la pro- 
piedad industrial de 20 de Marzo de 1885. — Bruselas 14 
do Diciembre do 1900. — Entregada la ratificación de 
Su Majestad el 22 de Enero de 1903 O, 
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Tratado do Arbitraje. - Méjico 28 de Enoro de 1903. - 

Canjeada» las ratificaciones el 28 de Enero do 1903. 

DIV. Adhesión al Convenio de Wiíshiii.gton de 15 de Junio 

de 1897 para el cambio ie paquetes postales. — Berna 24 

de Abril de 1902 



Ecuador. 



COKVENiO de propiedad titcraría, cienUfica y artística . — 
Quito 30 de Jimio de 1900. — Canjeadas las ratificacio- 
nes en 15 de Noviembre de 1904. 



España. 



CIU. B.BAI. DECRETO relativo á la f orina en qae los naturales 
de los terriiorios cedidos ó reniinriados por España en 
virtud del Tratado de paz co^n !os Estados Unidos pne- 
den recobrar la naeionaiidad expañola. — Madrid 11 de 
Mayo de 1901 

Estados Unidos de América. 



CDLXXX . Artículo prorrogando por seis mestfí, á contar del 11 de 
Abril de lOOO, el plaeo otorgado para conservar su na- 
cionalidad á los siíliditos españoles, residentes en las islas 
Filipinas y naturales de la Península, por el art. IX del 
Tratado de Purls. — Washington 29 de Marzo da 1900. . 
CDLXXXVU. Tratado de eesión á los mismos de las islas de Cagayán 
de Joló y Sífiuííí y sus dependencias. — Washington 7 de 

Noviembre de 1900 (con un plano) 

AOTA ADICIONAL a! CoTtvenío para la protección de la pro- 
piedad industrial de 20 de Marzo de 1883. —Bruselas 14 
de Diciembre de 1900. — Entregada la ratificación de 
Su Majestad el 22 de Enero de 1903. 
CDXCVin. Protocolo de yiat y amistad con Cliina conteniendo la 
aceptación por ésta do las condiciones fijadas por las 

Potencias. — Pekín 7 de Septiembre de 1901 

DI. Declaración suprimiendo la legíüización de las firmas 

TBATASDB (tuto) UOHCU, T> Igg S* 



Índice por naciones 

• Pí 

en los txhortoí dirigidos por los Tribunales eupañidts á 
los de Puerto Rico y Filipinas y por los de Puerío Rico 
y Füipinaa á los de EspaSa y qae sean cursados por U 
via diplomáUca. ConlasnotasdeSyTde Agostadel901 
qno lo fundamentan C*). ~ Wáskington 7 de Noviembre 
de 1901 

Canjb db notas restaiAedendo el acuerdo de 6 j 15 de 
Julio de 1895 que concede reciprocas derfJihos de propie- 
dad intelectual, artística y literaria k lo^ sdbditos y cia- 
d&danoB de ambos países. — Madrid 29 de Enero, ldy36 
de Nonambre de 1902. — tnblicado cd la Gaceta de Ma- 
drid de 7 de Diciembre de VM2. 

Véase España, Cuba, FUipinas, Guam, Hawai y Puerto 
Rico. 



Faisanes (Isla de los). 

CoNVBSiO para reglamentar el ejercicio de la^juriadiecíón 
en la Isla de loe Faisanes.— Bs-yona. 27 de Marzo de 1901, 
Canjeadas las ratificaciones en 12 de Agosto de 1902, 

Fauna africana. 

Téaae África. 



Filipinas (Islas). 



CDLSXVII. Adhbsiók al Convenio da ümón portal umversal de WAa- 
bington de 15 de Junio de l(í97. — Berna 20 de Febrero 

de 1900 

DI. Declaración pactada con loe Estado» Unidos de América 
suprimiendo la legalización de las firmas en los exhor- 
tes dirigidos por los Tribunales españoles á los de Puer- 
to Rico y Filipinas y por los do Puerto Rico y Filipinas 

(*] En el texto lo luiUa equlTOMda eatA c&becark. 
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& tos de España, y que sean cursados por la vía diplo- 
mática (*),— Washington 7 de Noviembre de 190i 

Téase España y Estados Unidos de América. 



Francia. 



CDLSXV. Declaración adicionaij ú la Convtnf ion sanitaria de Ve- 
vecia de 19 da Marzo de 1897 tnodiftcando el artíon- 
lo XXSV del Reglamento general sanitario aneja & la 

misma. — Roma 24 de Enero de 1900. 

CPLXXXIU. CoNVBKCiúH para asegurar la conservación de las especies 
animales qae viviendo en África en estado salvaje son 
lUiles al hombre 6 inofensivas. — Londres 19 de Mayo 

do 1900. 

CDLXXXIT. CONvaKio especial para deíer^ninar los limites de las po- 
sesiones espaüolaa y francesas del África occidental en 
las costas del Saharay del tíolfo de Guinea. Con tres 
an^os (el II y IIÍ cartas) y ana Declaración prorrogan- 
do el plazo para et canje de sds ratlficacionea. — Paría 27 
de Junio de 1900 

Acta adicional al Convenio para la protección de lapro- 
piedad industrial de 20 de Marzo de 1883. — Bruselas 14 
de Diciembre de 19(K). — Entregada la ratificación da 
Su Majestad el 22 de Enero de 1903. 

Acta adicional al Acuerdo concerniente al Registro inter- 
nacional de las marcas de fátyrica de 14 de Abril de 1891, 
Éraselas li de Diciembre de 1900. — Entregada la rati- 
ficación de Su Majestad el 92 de Enero de 1903. 

Convenio para reglamentar el ejercicio de la jurisdicción 
en la ¡ala de los Faisanes. — Bayona 27 do Marzo de 1901. 
Canjeadas las ratiScaciones on 12 de Agosto do 1902. 
CDXCVIII, Protocolo de pas y amistad con China conteniesdo la 
aceptación por ésta de las condiciones fijadas por las 
Potencias. — Pekín 7 de Septiembre de 1901 

Convenio para la protección de loa pájai-os útiles ¿la agri- 
cultura. —Paría 19 de Marzo de 1903. — Ignoramos si ha 
sido suscrita la ratificación por Su Majestad y por laa 
otras Potencias contratantes. 

Véase Colonias francesas, África occidental y Faisanes. 



C) Eneiw 



'A »qniToc«da Gita caí)Ocer«. 



Índice pos naciones 



Gran Bretaña. 

CDLXSV. Declaración adicional á la Conrencíón sanitaria de Vc- 
necia do 10 de Marzo de 1897 modificando el arlíou- 
Jo XXXV del Reglamento general sanitario anejo á la 

miema. — Roma 24 de Enero de 1900 

CDLXXXm. CoNVBNCiós parn asegurar la romervación de las especiéis 
animales qne Tiviendo en África en estado salvaje son 
útilea al hombro ó inofensivas. — Londi-ei 19 de Mayo 
da 1900 

Acta adicional al Convenio parn la protección de la pro- 
piedad induetrial de 20 de Marzo de 18S3, — Bmselas 14 
de Diciembre de 1900. — Entregada la tatificaeiún de 
8n Majestad ei 22 de Enero de 1903. 
CDSCVin. Protocolo de paz y amistad con China conteniendo la 
aceptación por ésta de laa coDdiciones fijadas por las 
Potencias. — Pekín 7 de Septiembre da 1901 

Véase África oriental (Protectorados ingleses del) Jíechua- 
wüand, Colonias británicas, Malta, Shodesia y Uganda. 

Grecia. 

Convenio para ta protección de los pájaras útiles ¿ la agri- 
cultura. — Pai-ls 19 de Marzo de 1902. — Ignoramos si >ia 
sido Buscrita la ratificación por Sn MajCKtad y por laa 
otras Potencias contratantes, 



} 



i Guam. 



CDLXXVII. Adhesión al Convenio de Unión postal universal de Was- 
hington do 16 de Junio de 1H97, — Berna 20 de Febrero 
de líK» 

Véase España, Estadas Unidos de América. 

Guatemala. 

Tratado de ^í*/í)'íye. — Méjico 2B de Febrero do 1902. — 
Canjeadas las ratificaciones ol 6 do Octubre de 1902. 



M á 
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Guinea (Posesiones españolas del Golfo de) 

CDXCIV. Extensión á las mismas de los efectos de la ratiflcaciún 
por España de los Conve^ins postales de W/tahinijíon de 
15 de Junio de 1897.— "Wásliiiigtoii, Mayo y Junio de lítOl, 83 
YéoBe África occidental (Posesiones españolas j ftancoaaa 
en el). 

Hawai. 

CBLXXYII. Adiiií6i6n al ConTenio de Unión postal universal de Was- 
hington de 15 de Jonio de 1S9T. — Berna 20 de Febrero 
de 1900 13 

Véase Estados Unidos de América. 

Helvética (Confederación). 



Holanda. 

Véase Faises Bajos. 

Hungría. 

Véase Austria- Hungría. 

Inglaterra. 

Veaae Gran Bretaña. 

Italia. 

CDLSXV. Deglaraciún adicional á la Convención sanitaria de Ve- 
necia de 19 de Marzo de 1897 modificando el artícu- 
lo XXXV del Reglamento general sanitario anejo k la 
misma. — Boma 24 do Enero de 1900 



Í5DICB FOK NACIONB5 



1 



CoNTBNcrÓK para asegurar la conservación de las Mpectes 
animales qne viviendo en África en estado salvaje son 
¿tiles al hombre ó inofensivas. — Londres 19 de Mayo 
de 1900. 

Acta adicionai, al Convenio para la protección de lapro- 
piedad industrial de 20 de Marzo de 1883. — BriiBelasl4 
de Diciembre de 1900. — Entregada la ratificación do 
Sa Majestad el 22 de Enero de 1903. 

AOTA ADICIONAL al Acuerdo concerniente al Registro inter- 
nacional de las marcas de fabrica de íi de Abril de 1891. 
Brasalas 14 de Diciembre de 1900. — Entregada la rati- 
ficación de Sa Majestad el 23 de Enero de 1903. 

Protocolo de paz y amistad con China conteniendo la 
aceptación por ésta de las condiciones Sjados por las 
Potencias. — Pekín 7 de Septiembre de IMl 



Japón. 



Convenio especial de Comercio, —Tokio 28 de Marzo 
de 1900 

Acta adicional al Convenio para, la protección de lapro- 
piedad industrial de 20 de Muizo de 1883. — Bruselas 14 
de Diciembre de 1900. — Entregada la ratificación de 
Su Majestad el 22 de Enero de 1903. 

Protocolo de pas y amistad con China conteniendo la 
aceptación por éstn de las condiciones fijadas por las 
Potencias. ~ Pekín 7 de Septiembre de 1901 



.Joló. 

Véase Cagaydn de Joló. 

Legalización consular (Supresión de la) 
en los exhortes transmitidos por la vía 
diplomática. 

Véase Chile, Ettndoa Unidos de América, Mejicanos {Esta- 
dos Unidos) y Uruguay. 






ÍNDICE POR NACIONES 



Límites. 

Véass Eitado» Unidos de América y J^ancia. * 

Luxemburgo. 

Dhclahación ADiciONAL á la Convención sanitaña de Ve- 
necia de 19 de Marzo de 1897 modificando el artíca- 
lo XXXV del Reglamento general sanitario anejo á la 
misma. — Roma 24 de Enero de 1900 

CoNYHSio para laprofeccidn de lospájaros otiles á la agri- 
cnltara. — París 19 de Marzo de 1902. — Ignoramos ai ha 
sido suscrita la ratlBcaciÓD por Sa Majestad y por las 
otras FoteuGios contratantes . 



Malta. 

GDXCn. AdbbBión hecha en sn nombre por la Gran Bretaña al 
Convenio de Washington de 16 de Junio de 1397 para el 
cambio de cajas y cartas con valores declarados. — Berna 
12 de Abril de 1901 

Marianas (Islas) (excepto Giiam). 



GDLXXXI. Adhesión á las Convenciones postales de Washington- 
Berna 24 de Abril de 1900 

Véase Alemania. 



Mejicanos (Estados Unidos). 



Acta adiciokaii al Convenio para la protección de lapro- 
piedad industrial de 20 de Marzo de 1883. —Brnselas 14 
de Diciembre de 1900. — Entregada la rati&oaoión de 
Sa Majestad el 22 de Enero de 1903. 
D. Convención para simplificar los requisitos de los instru- 
mentos procedentes de nao y otro Estado. — Con el Deere- 
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to del Presidente de los Estados unidos Ubícanos dispo- 
niendo su cumplimiento.— Méjico IX deOctnhr^de 1901. 141 ^ 
DII. Tratado de Arbitraje. — Con el Secreto del Presidente 
, poniéndolo en vigor do 19 de Abril de 1902. — Méjico 11 

de Enero de IW2 U7 

Méjico. 

Véase Mejicanos {Estados Unidos). 

Miño (Bío). 

Yéase Portugal. 

Monaco. 

Contenió para la proíeccidn de los prijaroj útiles á la agri- 
cultura. — París 19 de Marzo de lEffi. — Ignoramos si ha 
sido suscrita ¡a ratificiLcióii por Sn Majestad j por laa 
otras Potencias contratantes. 

Montenegro. 

CDLXXV, Declaración adicional é. la Convención sanitaria de Ve- 
necia de 19 do Marzo do 1897 modificando el artícu- 
lo XXXV del Reglamento general sanitario anejo á la 
misma. — Boma 24 de Enero de ISOO. 1 

Montevideo (Congreso sudamericano de). 

Véase Argentina (Repiblica), Paraguay, Propiedad inte- 
lectual, literaria y artística. 

Noruega. 

CDLXXXV. Declakación fijando la interprdacián del arí. IF del Tra- 
192 



j 



fNDICa POk KACIONES 

iodo de navegación de 15 de Uarzo de 1883. —liladrid 13 
de Jnlio de 1900. 

Acta amcional al Convenio para la prttección de la pro- 
piedad industrial de 20 de Marzo de 1888. — Brnsalas 14 
de Diciembre de 1900. — Entregada la ratificaciún de 
Sn Majestad el 22 de Enero de 190a 



Países Bajos. 



CDLXZV. Dbclabaoión adicional '& la Convención tanitaría de Ve- 
necia de 19 de Uarzo de 1897 modificando el articu- 
lo XXXV del Reglamento general sanitario anejo k la 

misma. — Roma 34 de Enero de 1900. 

Acta adicional al Convenio para laproteeción delapro- 
piedad industrial de 20 de Matzo de 1883.— Bruselas 14 
de Diciembre de 1900. — Entregada la ratificación de 
So Majestad el 22 de Enero de 1908. 
Acta adicional al Acuerdo concerniente al Registro inter- 
naciontü de las marcas de fábrica de 14 de Abril de 1891. 
Bruselas 14 de Diciembre de 1900. — Entregada la rati- 
ñcación de Sa Majestad el 22 de Enero de 1903. 
CDXCVni. Protocolo de paz y amistad con China conteniendo la 
aceptación por ésta de las condiciones ^adas por las 
Potencias. — Pekín 7 de Septiembre de 1901 



Pájaros. 



Convenio para la protección de los pájaros útiles & la 
agricultura, firmado por España, Alentania, Ai^ria- 
Hungria, Bélgica, Francia, Grecia, Luxemburgo, Mo- 
naco, Portugal, Suecia y 5uiaa.— París 19 de Marzo 
de 1902. — Ignoramos si ha sido suscrita la ratifieación 
por Sa Majestad y las otras Potencias contratantes. 



TUTAiKiB (tuto) 



Palaos (Islas). 



Adhesión á las Convenciones postales de Washington.-^ 

Berna 24 de Abril de 1900 

Véase Alemania. 



ÍNDICE POR NAcionas 



Paquetes postales. 



Véase Carolinas, Domimcuna, Guinea (Pos 
ñolas del Golfo de), Marianas (excepto &aam), Palaos, 
Perú y Samoa. 



Paraguay. 



Adhesión de EspaSa en lo qne A dicha Bepúblicn. se refie- 
re al IVatado dt propiedad literaria y artistica san- 
cionado por el Congreso sudamericano de Montevideo 
de 1899.— Asunción y Madrid 21 do Marzo y 28 de Mayo 
de 1900 



Persia. 



CDLXXV. Dhclaraoión adioiohal á la Convencían sanitaria de Ve- 
necia de 19 de Marzo de 1SIJ7 modificando el articn- 
lo XXXV del Reglamento general sanitario anejo á la 
misma. — Koma 24 de Enero de 1900 



Perú. 



Adhesión al GonTenio relativo al cambio de paquetes pos- 
tales firmado en Washington k 15 de Junio de 1897.— 
Berna 27 de Agosto de 1900 

Protocolo adicional aclurando la cláusula cuarta del 
inciso XVI del art. II del Tratado de extradición de 23 
de Julio de 1898. — Lima -20 de Julio de 1901. — Véase 
con el Tratado, niim. CDXVl (tomo XII, pág. i37). 



Portugal. 



CDLXXXm. CoNVKfiGióH para asegurar li 
nnimiúes nne viviendo en ¿ 



UUHVKHUIUH para aseguciu: lu i: 
animales que viviendo en Af. 
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conservación de las esptciei 
estado salvaje son 



J 



útiles al homl^e 6 inofensíTas. — Londres 19 da U ajo 
de 1900. 

Acta abiciohai. al Convenio para la protección de la pro ■ 
piedad industrial de 20 de Marzo de 1883.— Bruselas 14 
de Diciembre de 1900. — Entregada la ratificación de 
Sn Majestad et 32 de Enero de 19(&. 

Acta adicional al Acuerdo eoneernieTUe al Registro inter- 
nacional de las marcas de fábrica de 14 de Abril de 1901. 
Braselas li de Diciembre de 1900. — Entregada la rati- 
ficación de So Majestad el 22 de Enero de 1908. 

Canje db notas reglamentando la forma en qne los hijos 
de españolea nacidos en Portugal y los hijos de porta- 
gueses nacidos en España han de justificar qne han 
cumplido con la ley de reclutamiento del pais de origen 
al ser llamados al servicio de las armas.— Lisboa 26 de 
Enero de 1901 

Canje de notas modificando los artículos 10, capítulo VI 
y 7.°, capitulo VIII del Beglamsnto internacional de 
pesca del Bío Miño de 15 de Majo de 1897 con los Rea- 
les decretos qne lo ponen en vigor. — Lisboa 14 de Sep- 
tiembre de 1901 

Convenio para la protección de iospájaros útiles á la agri- 
cultura. — París 19 de Marzo de 1902. — Ignoramos si ha 
sido suscrita la ratificación por Su Majestad y por las 
otras Potencias contratantes. 



Propiedad intelectual (literaria 
y artística). 

Véase Argentina (República), Estados Unidos de América, 
Montevideo (Congreso sudamericano de) y Paraguay. 

Puerto Rico. 



CDLXXVII. Adhesión al Convenio de Unión postal universal do Was- 
hington de 16 de Janio de 1897. — Berna 90 de Febrero 

de 1900 

DI. Declaración pactada con los Estados Uitidos de América 
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Fádnu 



suprimiendo la legalización de las firmas en los exhor- 
tas diri|^ido8 por los Tribunales españoles á los de Puer- 
to Rico y Filipinas y por los de Puerto Rico y Filipinas 
á los de España y qne sean cnrsados por la via dipUh 

mMica (•). — Washington 7 4e Noviembre de 1901 

Véase España y Estados Uunidos de América, 



143 



Ehodesia. 



ODXC. Adhesión al Convenio de Unión postal universal firmado 
en Washington el 16 de Junio de 1897. — Berna 12 de 
Marzo de 1901 



69 



Kumanía. 



CDLXXV 



Declaración adicional á la Convención sanitaria de Ve- 
necia de 19 de Marzo de 1897 modificando el articu- 
lo XXXV del Beglamento general sanitario anejo á la 
misma. — Boma 24 de Enero de 1900 



Busia. 



CDLXXV. Declaración adicional ¿ la Convención sanitaria de Ve- 
necia de 19 de Marzo de 1897 modificando el artícu- 
lo XXXV del Beglamento general sanitario anejo ¿ la 
misma. — Boma 24 de Enero de 1900 

CDXCVUI. Protocolo de paz y amistad con China conteniendo la 

aceptación por ésta de las condiciones fijadas por las 
Potencias. — Pekín 7 de Septiembre de 1901 
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Sahara (Costas del). 



Véase África occidental. 



{*) En el texto se haUa equivocada esta cabecera. 
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Salvador, 

Tratado de Arbitraje.— Méjitia 28 Ae'EnMo de 1!)02.— Can- 
jeadas las ratiflcacionea en 28 de Septiembre de 1ÍI02. 

Samoa (Archipiélago de). 

GDLXXXII. Adhesión de Alemania por la parte del iniamo sajota á su 
protectorado á las Convenciones postales de Wáxkíngion 
de 16 de Jimio de 1S97, excepto la referente á las carti- 
llas de tdeiitidad. — Berna 8 de Mayo de 1900 

Véase Alemania. 

Sanitario de Venecia (Convenio). 

CDLXXV. Dbglakación adicional al mismo modificando el articu- 
lo XXSV del Reglamento gejterat sanitario que le ea 
anejo, suscrita por Espaüci, Alemajiia, Austria- Ilitngría, 
Bélgica, Fraílela, Gran Bretaña, Italia, Luxemburgo, 
Montenegro, Faíses Bajos, Perdía, Uuvmnia, Rusia, Sue- 
cia y Suiza. — Roma 24 de Enero de 1900. 
Véase Suecia. 



Servia. 



Acta adlcidnai. al Convenio para la prolecciúit da la pro- 
piedad indu.tfrial de 2<J de Marzo do 1883.— Bruselas 14 
de Diciembre de 1900. — Entregada la ratificación de 
Su Majestad el í-' de Enero de IIXB (*). • 

Sibutú, 

Véíisü Estadns Unidos de América 



fHDlCB POR NACIONES 



Saecía. 

DscLARAGiátt ADICIONAL ¿ la Convención sarUtaría de Ve- 
necia do 19 de Marzo de 1897 modificando el artícu- 
lo XSXV del Reglamento general sanitario anejo k la 
miamii. — Roma 24 de Enero de 190a 

Declaración fijando la interpretación del art. TFdel Tra- 
tado de navegación de 16 de Marzo de 1885, — Uadrid 13 
de Julio de 190(X 

Acta db adhesión al Convenio internacional de Veneda 
para prevenir la incasión y propagación de la peste y 
convenir la vigilancia para ello necesaria en el Mar Hojo 
y en el Golfo Pérsico de 19 de Marzo de 1897, ¿ sn An^o 
y á la Declaración de 24 de Enero de 1900. — Roma 9 de 
Diciembre de 1900 

Acta adicional al Convenio para la protección de la pro- 
piedad indimlrial de 20 de Marzo de 1883.— Bruselas 14 
de Diciembre de 1900. — Entregada la ratificación de 
Su Majestad el 22 de Enero de 1903. 

Convenio para la. protección de los pdjnros útiles á la agri- 
cultura.— Parts 19 de Marzo de 1902. —Ignoramos si ha 
sido suscrita la ratificación por Sa Majestad j por las 
otras Potencias contratantes. 



Saiza. 



DbciiAración adicional & la Convención sanitaria de Ve~ 
necia de 19 de Marzo de 1897 modificando el artlca- 
lo XXXV del Reglamento general sanitario anejo á la 
misma. — Roma 21 de Enero de 1900. 

Acta adicional al Convenio para la protección de la pro- 
piedad industrial de 20 de Marzo de 1888. — Bruselas 14 
de Diciembre de 1900. — Entregada la ratificaoióii de 
Su Majestad el 22 de Enero de 1903. 

Acta adicional al Acuerdo concerniente al Registro inter- 
nacional de las marcas de fábrica de 14 de Abril de 1891. 
Bruselas 14 do Diciembre de 1900. — Entregada la rati- 
ficación de Su Majestad el 22 de Enero de IXS. 
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CoNVBNiO para la, protección de loa pájaros útiles A la agri- 
cultara. — París 19 de Marzo de 1902. — IgaoramoB si ha 
sido soscrita la ratificación por Sa Majestad y por las 
otras potencias contratantes. 

Túnez. 

Acta adicional al Convenio para la protección delapro- 
piedad industrial de 20 de Marzo de 1883. — Braselas 14 
de Diciembre de 1900. — Entregada la ratificación de 
Su Majestad el 22 de Enero de 19CS. 

Acta adicional al Acuerdo concerniente al Registro inter- 
nacional de las marcas de fábrica de 14 de Abril de 1891. 
Bruselas 14 de Diciembre de 1900. — Entregada la rati- 
ficación de So Majestad el 22 de Enero de 1908. 

Uganda (Protectorado de). 

CDXCVI. ADumsiÓK á la Convención telegráfica internacional de San 

Petersburgo de 22 de Julio de 1875 

Véase Gran Bretaña. 

Unión postal universal. 

Véase Bechuanaland, Carolinas, Chiba, Filipinas, Guam, 
Guinea (Posesiones españolas del Oolfo de), Eawai, Ma- 
rianas, Palaos, Puerto Rico, Rodhesia, Samoa (Archi- 
piélago de). 

Unión para la protección de la 
propiedad industrial. 

Acta adicional al Convenio para la protección de la pro- 
piedad industrial de 20 de Marzo de 1883, pactada por Es- 
paña, Alemania, Bélgica, Brasil, Dinamarca, Domini- 
cana (República) (*), Estados Unidos de América, Fran- 
cia, Gran Bretaña, Italia, Japón, Méjico, Países Bajos, 
Portugal, Servia {*), Suecia y Noruega, Suiza y Túriex, 

(*) IgnoniBOi an ntlflCHlún. 



ÍNDICE POR HACIONBS 

Pá 

Bniselas 14 de Diciembre de 1900. — Entregada U rati- 
fíoación de Sa Majestad el 22 de Enero de 1903. 
Acta adicional al Acuerdo concerniente al regiitro inter- 
nacional de laa marcas de fábrica, pactada por España, 
Bélgica, Brasil, Francia, Italia, Países Bajos, Portttgal, 
Suiza y Túnez. — Bniselas 14 de Diciembre de 1900. — 
Entregada la ratificación de Su Majestad el 22 de Enero 
de 1900. 

Unión telegráfica internacional. 

Véase África Oriental (Protectorados del), Creta, Uganda 
(Protectorados de) y *Westem Tdegraph Company*. 

Uruguay (República Oriental del). 

Ct>XCy. Cakje de rotas suprintieiido la legalieacián consular en 
loa exhorios y cartas rogatorias qae se corsen entre las 
Autoridades competentes de los dos países y sean diri- 
gidas por la vía diplomática ó consuífir.— Montevideo 10 

y 16 de Julio de 1901 

Thatado de Arbitraje.—Uéyiao 28 de Enero de 1902.— Can- 
jeadas las ratificaciones el 21 de Noviembre de 1902. 

Valores declarados. 

Véase Carotinas, Guinea (Posesiones espafiolas del Qolfo 
de), Malta, Marianas (excepto Qoatn), Potaos y Samoa 

(Archipiélago de). 

Venecia. 

Véase Sanitario (Convenio) de Venecia. 

«Western Telegraph Company.» 

ODXCI. Adhesión de dicha Compañía á la Convención telegráfica 
internacional de San Petersburgo de 22 de Julio de 187E. 
Roma 27 de Marzo de 1901 



Esta obra consta de los volúmenes siguientes: 



Reinado 

de 

Doña Isabel 11. 



/ Tomo I. -Años 1834-1848 
- II.-Años 1819-1858. 



\ 



Ill.-Años 1859 1862 

IV.- Años 1863-1868 

V. -Notas histórico-crí ticas (l.^r cua- 
derro) 



\ 



Gobiernos constituí- 



dos. 



- VI. -Años 1869 1874, 



Reinado 



) 



; (i.^ 



de Don Alfonso XII. ^2.^ 



Regencia de 



Doña María Cristina) 



I (3.' 



(4 



VII.-Años 1875-1879 

1 

VIJI.- Años 1880-1885 (25 Noviembre) . . . 
- IX.- Años 1885 (26 Noviembre).-1890... 

. X.-Años 189M893 

■ XI.- Años 1894-1896 

. XII.- Años 18971899 

-XIII.- Años 1900-1902 (16 Mayo).-índices 
generales 



/ 



T 



75 ptas 



10 — 



30 — 

i5 — 
»5 — 

:^o — 

80 — 



15 — 



980 ptas. 



Se hallan de venta, en Madrid, en la Administración de la Revista de De* 
recliQ internacional y política exterior y librerías de D. Fernando Fe, don 
M. Murillo y D. Victoriano Suárez. 

En preparación. 

Tratados y actos internacionales de España desde la mayoría de Su Ma- 
jestad D, Alfonso XIII, en sus textos originales, por el Marqués de Ou- 
VART.— Tomo I (1902 [17 Mayo] - 1904). Se publicará durante el próximo año 
de 1907. 
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